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Sacred Words of Inspiration 
From The Great Muhad'dith 


Ja-Nasheen e Huzoor Sadrush, Huzoor Sayyidi Muhad’dith e Kabeer 
Hazrat Allama Mufti Zia ul Mustafa Qadri Amjadi = 





me dyed Re rad son 


From amongst his contemporaries, Hazrat Taajush Shariah Allama Akhtar 
Raza Khan Saaheb Azhari —+_»,*, was blessed with the greatest insight in 
knowledge, piety, and devotion and in the Faculties of Deeni Knowledge, 
and he was blessed with special expertise and eminence in Islamic 
Jurisprudence. 


One of the great qualities and splendours which he possessed was that 
even after having being blessed with such distinction in all these sciences 
of knowledge, he was also a superb poet. 


| have had the opportunity of listening to his compositions in Urdu, 
Arabic, Persian, and in many other languages as well, and Alhamdu 
Lillah, | observed that in whichever language he composed his Na’atiya 
Kalaams, through these Kalaams; he contributed immensely to the 
literary works in this field. 


His Kalaams were such that none could find any flaw or shortcoming in 
the Kalaams which he had composed, and his Safina e Bakhshish, which 
is the bouquet of his poems, bears testimony to this fact. 


Hazrat Allama Maulana Afthab Cassim Saaheb ..¢ .; has now also 
translated his bouquet of Poems, Safina e Bakhshish in a poetic style. 
Translating and interpreting something is already a very challenging task, 
in the sense that the translator needs to have a sufficient understanding 
of the hints and allusions of that which is being translated; so to 
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translate poetic verses and that too in a poetic manner, is indeed very 
challenging task. Alhamdu Lillah, | have come to know that Hazrat 
Maulana Afthab Cassim has done a splendid translation of this 
compilation. 


May Almighty Allah grant him Barkat in the power of his pen and may 
Almighty Allah by His Mercy further bless him with greater prowess in 
his enthusiasm for Shaa’iri, i.e. poetry. 


| make Dua in the Court of Almighty Allah that this translation which he 


has done in this poetic style may be widely accepted and acknowledged, 
and | pray that the people attain blessings from it. 


mi ol pe WlaS al deo s 
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Blessed Words of Inspiration 
From The Muslim Chief Justice of India 


Huzoor Sayyidi Qaa’id e Millat Ja-Nasheen e Huzoor Taajush Shariah, 


Hazrat Allama Mufti Asjad Raza Khan Qaadiri 





me Aly Re rad sod 


With the exception of all his other blessed qualities and splendours, my Beloved 
and Honourable Father Huzoor Taajush Shariah Hazrat Allama Mufti Akhtar Raza 
Khan Qaadiri Azhari —+ + was also a great poet. He wrote many Na’ats in 
Praise of Nabi Kareem /#* in Urdu, Arabic and Persian Languages. He also wrote 
many beautiful Manqabats in praise of the great Awliyah Allah. Everyone knows 
that Huzoor Taajush Shariah —-_., was indeed an Aashiq e Rasool /%% who was 
absorbed in the love of Huzoor e Akram (8%, and he did not write poems for the 
sake of poetry, but he wrote in the love of Allah and His Beloved Rasool 7". The 
Na’ats and Manqabats which Hazrat wrote have been compiled into the world 
famous Safina e Bakhshish. 


Alhamdu Lillah, | have heard that the Khalifa and Wakeel of my Beloved Father, 
and my Dear and Ruhaani Brother Maulana Afthab Cassim has translated the 
Safina e Bakhshish into English in a poetic style for the second Urs of Huzoor 
Taajush Shari'ah —+_*.. 


| was very pleased to hear this. It is always difficult to translate poetry from one 
language into another, and to translate it in poetic style is even more difficult. | 
have no doubt that My Beloved Father Huzoor Taajush Shariah’s —+ «+, Rooh 
will be very pleased with this translation of Safina e Bakhshish. 


| have also asked him especially to do the translation of Huzoor Taajush 
Shariah’s —+_*, audios of Dars e Bukhari Shareef and compile them all into a 
book, which will be of immense help to remove the language barrier, and he has 
already commenced this work. 
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Maulana Afthab Cassim is serving as a link and a bridge in removing this 
language barrier and providing all the teachings of the Buzurgaan e Deen word 
by word, to the people who may be deprived of these Great teachings and 
books. He has submitted himself into translating the great works of our 
Buzurgaan e Deen, and making headway to provide the work to as many people 
as possible. 


Allah bless my Dear Maulana Afthab Cassim with more prosperity and give him 
more Barkat in his work and in his efforts for Maslak e Aala Hazrat, and save him 
from the evil eyes of the jealous. 


May this work be beneficial to all those who read it. | request that each and 


every one of you should read ‘The Ark of Salvation’ which is the English 
Translation of Safina e Bakhshish. Jazaak-Allah 
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9n Introduction To Safina e Bakhshish 


Hazrat Allama Mufti Mohammed Shahid Raza Qaadiri Razvi Misbahi 
Son-in-law of Huzoor Sayyidi Muhad’dith e Kabeer # 





Agoue AS] And sew ) Kee Mud! sBybrad ls doted youl] 


Almighty Allah The Divinely Powerful is so Divinely and Absolutely Powerful 
that the specimens of the Rays of His Manifestations are spread out all over 
the world in different shades and fragrances in their billions, which we 
humans observe in every moment and in every second of our lives. His 
Divine Power is seen in the trees and stones, and in the plants and fruits and 
it can be observed in the rotation of the sun and the moon, and in the 
changing of night and day. 


Ilm o Qudrat Se Har Jaa He Too Koo Ba Koo 
Tere Jalwefi Haifi Har-Har Jagah Ay ‘Afoo 


In Divine Knowledge & Your Divine Power Everywhere Are Your Manifestations 
O You Who Pardons! Everywhere Are The Rays of Your Manifestations 


In other words, every atom and every speck existing is from the Rays of His 
Divine Qudrat; and from amongst this assembly and constellation, man is 
the greatest and most splendid example of His Creation. Almighty Allah 
blessed mankind with numerous splendours and capabilities, and from 
amongst the humans, there are those whom Almighty Allah has blessed in a 
special manner whereby numerous splendours and distinctions are gathered 
in them in a single moment. From amongst these blessed personalities is the 
Inheritor of the Sacred Knowledge of Aala Hazrat, Fagih e Islam, Qutb ul 
Aqtaab, Ja-Nasheen e Sarkaar Mufti e Azam, Taajush Shariah Hazrat Allama 
Ash Shah Mufti Mohammed Akhtar Raza Khan Saaheb Qaadiri Azhari —+_+ 
v4. Almighty Allah, The All Powerful blessed him with many personal 
splendours as well as with many other additional splendours. The personal 
splendours which he has been blessed with are his Wilaayat, his Judicial 
Expertise and his grand position of propagating and guiding towards the 
Deen. 
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In distributing these blessings and radiances, he is a fountain of the blessings 
of the pious predecessors, and in this era he was unique in this regard as 
well. As for his additional splendours, then in the near past and in the 
present time, it is difficult to find someone who has been blessed with being 
from the descendants of such great and pious forefathers. In this era, it is 
difficult to find grandparents, both maternal and paternal like his, and there 
seems to be no spiritually elevated and knowledgeable family like his, which 
can be seen today. To gather and discuss all his splendours in this brief 
article is indeed not possible. 


He is the Muhad’dith e Azam, The Mufassir e Azam, and The Mufti e Azam of 
his era, and he is also my Murshid e Azam. He is the Chief of The Mystics and 
The Crown of The Great Ulama. He is also the marvellous and fragrant rose 
from amongst the grand jurists. This is why the Ulama e Haq referred to him 
as Taajush Shariah. 


In the galaxy of all these splendours, one other such splendour which can be 
found in him, and one which he most certainly inherited from his pious 
forefathers, and which was indeed inspired upon him from the Court of 
Almighty Allah, and it is one of the reasons why he glows even more in this 
era amongst his contemporaries. That glowing and radiant splendour is his 
profound love for the Beloved Rasool ##"; and it is through this love that he 
was blessed with a special distinction, which flowed in his manner of oration 
and in his writing style. The pearls and gems of his love can be seen, 
radiating rays of true love, when in his absorbed and immersed state, he 
praises the Beloved Rasool ###, in his deep love announcing: 


Mustafa e Zaat e Yakta Aap Haif 
Yak Ne Jis Ko Yak Banaaya Aap Haifi 


The Chosen One, The Most Unique, O Mustafa! 
The Distinctive One, Created by The Divine One, You Are 


Husn e Awwal Ki Numood e Aw’waleefi 
Bazm e Aakhir Ka Ujaala Aap Haifi 


The First Splendour, From The First Magnificent Manifestation, 
The Glowing Lamp of The Concluding Assembly, You Are 
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And sometimes in this state of rapture he exclaims, 


Tum Ho Charaagh e Zindagi Tum Ho Jahaaifi Ki Roshni 
Mahr o Mah o Nujoom Me Jalwah Kunaafi Tum Hee To Ho 


You Are The Lamp of Life; You Are The Radiance of The Universe, 
In The Sun & The Moon, & in All The Stars, The Radiant Effulgence, is You Alone 


Alhamdu Lillah, Huzoor Taajush Shariah’s —-, + days and nights were 
illuminated by the rays of the love for Almighty Allah and His Beloved Rasool 
7. He was blessed with amazing brilliance and expertise in the field of 
Poetry. Like his blessed forefathers, Waasif e Shah e Huda Sayyiduna Aala 
Hazrat, Hujjatul Islam and Sarkaar Mufti e Azam #1 who in the form of 
their Na’atiya Compilations presented to the believers the fortresses of the 
love of the Beloved Rasool ##* while absorbed in His /#* profound love, 
similarly Huzoor Taajush Shariah —-1.* also presented to the believers a 
bouquet of poetry in the form of Safina e Bakhshish, which is a garden, 
blooming with the fragrance of love. 


Huzoor Taajush Shariah _» .» ~ had this zest to compose Na’ats and 
Manqabats even while he was still a student. He would participate in the 
Na’atiya Musha’irahs which were hosted in Bareilly Shareef, and there he 
would present the Na’ats which he had composed. In those days he wrote 
the Na’at: 


Is Taraf Bhi Do Qadam Jalwe Khiraam e Naaz Ke 
Rah Guzar Me Hum Bhi Haifi Aankhefi Bicha-e Khayr Se 


In Our Direction Also Take Two Steps, Walking Towards Us Gracefully, 
On This Path We Too Are Waiting, With Our eyes Spread Out Befittingly 


Haasidaan e Shaahe Deefi Ko Dijiye Akhtar Jawaab 
Dar Haqeeqat Mustafa Pyaare Haif Sultaan e Jamaal 


Respond To Those Who Are Envious of The King of Deen, O Akhtar! 
In Reality Our Beloved Mustafa, Is The King of Beauty 
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Almighty Allah blessed Ja-Nasheen e Huzoor Mufti e Azam —- s+, with the 
gift of true love, and his verses of love bear testimony to this. In the verses 
which he composed in the love of Nabi 4 he presented the thoughts, 
feelings, visions, perceptions, desires, the condition of the heart, the 
appetite for true love, the passion of selflessness, deep absorption, deep 
affections, politeness, and chastity of language, of one who is absorbed in 
the love of Nabi #* in an elegant and graceful manner. 


When Huzoor Taajush Shariah —- s+, would present his poems written in 
Arabic to the Arab Shuyookh at Al Azhar, they would be in awe after 
observing his eloquence and spontaneity in composing poems in the Arabic 
language. Once Huzoor Sayyidi Muhad’dith e Kabeer y+. said to Huzoor 
Sayyidi Taajush Shariah —-_9+.: 


‘Hazrat! When you were studying in Azhar, would you write poetry in Urdu 
or Arabic?’ He said, ‘| would do so in both languages.’ | asked, did any Arab 
listen to your Arabic poems? He said, ‘many professors heard my poems.’ | 
asked, ‘what did they say?’ He said, how | will say, i.e. how can | praise 
myself!’ So | said, ‘this you will have to say, as we want to know’. He then 
said, ‘they would say, you write such poetry that even notable Arabian poets 
cannot write Na’at like you.’ 


May | be sacrificed upon my Murshid e Kaamil, upon whose Arabic Kalaams 
the Arab Shuyookh were in awe due to his eloquence and exquisiteness. If 
you listen to his Urdu Kalaams and observe the conciseness and the manner 
in which he brought the couplets together with eloquence in flow, you will 
notice that they looked like a beautiful garland of rose buds all bound 
together, attracting the heart and sight towards their beauty and eloquence. 


An even greater brilliance was when these stanzas of poetry would be 
further adorned by his beautiful, melodious and heart-warming voice. It 
would mesmerise all those who heard it. In crowds of hundreds of 
thousands, every person would listen to him attentively and while 
completely absorbed in love and from all directions the echoes of 
Subhaan’Allah and Ma Sha Allah would be heard. 


16 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


What | am trying to say here is that, Almighty Allah blessed Waaris e Uloom 
e Aala Hazrat, Murshid e Barhaq, Huzoor Sayyidi Taajush Shariah —-_»+, who 
is the guide of guides and our great Murshid with grand excellence and 
expertise in the field of Shaa’iri, i.e. poetry. 


He was blessed with complete proficiency in composing poems, be they in 
Arabic, Farsi, Urdu, or in any other language. His bouquet of Kalaams, the 
renowned Safina e Bakhshish is living proof of his beautiful composition 
style, and it serves as a glowing example of his profound love for the 
Beloved Rasool (#. 


The 6" (7 Eve) of Zilqaddah marks the second Urs Sarapa Quds of Huzoor 
Taajush Shariah.—.—. _ which will be hosted on the 28" of June 2020. Tens 
of millions of Hazrat’s mureeds, lovers and devotees, will all attempt to 
present in his Blessed Court, their offerings of love and affection. 


Each is preparing to pay tribute to him in his own beautiful way. Some will 
do so in the form of lectures, while others will do so in the form of 
Manqabats, i.e. Poetic tributes, while someone else will be offering the 
blessings of his recitations of the Khatm e Qur’an. In other words, each one 
will be paying tribute to him in his own special way. 


From amongst all these tributes, there is one such unique and exclusive 
tribute of love which will be presented in his Court; and when you place 
your sight upon this tribute, your eyes will surely attain a special coolness, 
and your heart and spirit will start to sway in ecstasy, and my faith and 
affection is telling me that even the blessed soul of Huzoor Sayyidi Taajush 
Shariah —- = ~ will be delighted. This special offering and tribute is the 
English translation of Safina e Bakhshish, in a poetic style. 


The Aashiq and the Khalifa of Huzoor Taajush Shariah —- «+, The Proclaimer 
and The Propagator of Maslak e Aala Hazrat, The Wakeel bil Bay’at of 
Huzoor Taajush Shariah, The translator of scores of books, Fida e 
Muhad’dith e Kabeer, Khalifa Muhad’dith e Kabeer, Hazrat Allama Mufti 
Muhammad Afthab Cassim Saaheb Qaadiri Razvi Noori .+ +: has translated 
the bouquet of Poems of Huzoor Sayyidi Taajush Shariah —-_« + into the 


17 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


English language, but this translation is not merely a translation in the sense 
of language, but this translation is in the form of poetry. 


He has already translated more than one hundred books in the English 
language, which also includes the encyclopaedia of Fiqh, Bahaar e Shariat, 
but the style and the manner in which he has translated Safina e Bakhshish 
‘The Ark of Salvation’ is unique and exclusive. 


This translation is the remarkable example of his expertise and poetic 
capabilities. A while back, | got to see the Arabic translation of the Hadaa’iq 
e Bakhshish of Sarkaar Aala Hazrat _-_»., which was done in a poetic style 
and published under the name ‘Safwat ul Madeeh’. Similar to it, | have now 
got to see this English translation of Safina e Bakhshish in this poetic style. 


Almighty Allah has blessed him with this skill, by which he accurately 
translates Urdu works into English and Urdu poetry into English poetry. May 
Allah increase the power of his pen. 


Indeed, this effort will be a means of great happiness for the English 
speakers, and it will also be immensely beneficial to them. It will also serve 
as an inspiration for other translators, and a great guide for them in this 
field. 


Hazrat Allama Afthab Cassim Saaheb can always be seen striving to find new 
and beneficial ideas and concepts, and we are able to see his successful 
advances in this regard, and through the special blessings of the pious 
predecessors, success kisses his feet. 


This is why with the exception of those who praise him and those who 
appreciate him and his work, there also seems to be many who are envious 
of him and his work, but | have noticed that he does not bother about them 
one bit, while making this stanza of Aala Hazrat —-.», his litany by which he 
always says in the Exalted Court of The Beloved Nabi (#¢: 
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Ek Taraf A’ da e Deefi Ek Taraf He Haasideeit 
Banda He Tanha Shaha Tum Pe Karoro Durood 


On One Side Are The Enemies of Deen, On The Other Side Are The Envious 
Your Servant is Alone My Master; Millions of Salutations Upon You 


He ignores all his detractors and proceeds by continuously chanting and 
announcing, 


Me Razvi Hu! Me Razvi Hu! 
1 Am A Razvi! 1 Am A Razvi! 


He does not look back but he advances on this path, waking up those who 
are in slumber by saying: 


Kyufi Raza Aaj Gali Sooni He 
Uth Mere Dhoom Machaane Waale 


O Raza! Why Are The Corridors Silent! 
Rise Once Again & Become Vibrant 


| pray that Almighty Allah accepts his wonderful effort in His Exalted Court, 
and may this bouquet of his love and loyalty be accepted in the Court of 
Huzoor Taajush Shariah —-_«.», and may it serve as a means of blessings and 
benefit for the masses. 


Oe! Lila phe seerel acre 2A] aber scecleatl pro cAlen pall neu tle ode 


A Servant of Huzoor Taajush Shariah 

-Faqeer Mohammed Shahid Raza Qaadiri Misbahi 
24 Shawwal ul Mukarram 1441 

Wednesday 17 June 2020 
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words of Appreciation 
Khalifa Huzoor Taajush Shariah, Son-in-law of Huzoor Qaa’id e Millat 
Hazrat Allama Maulana Mufti Aashiq Hussain Kashmiri 





| was extremely pleased to hear that Khalifa e Huzoor Taajush Shariah 
Hazrat Maulana Afthab Cassim Saaheb ..¢ 4; of Durban, South Africa has 
translated the ‘Safina e Bakhshish’ which is the bouquet of Huzoor Taajush 
Shariah’s _-4W_+ Kalaams, into English. 


In doing so, he has afforded the English speaking masses the opportunity to 
understand and take the blessings from the Na’ats and Manqabats written 
by Huzoor Taajush Shariah —-4_+. 


Allah bless him with a blessed reward and accept this effort of his. wuiskeouT 


rbd oS 138) peal Ad oaths ae SI 


-Aashiq Hussain Kashmiri 43 


Jamiatur Raza, Bareilly Shareef 
4" Zi-qadah 1441 Hijri 
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Words of Encouragement 


Hazrat Maulana Muhammad Shakeel Qaadiri Ridawi 





All praise be to Allah Almighty and infinite Salutations and Blessings upon 
the Best of all creation, Sayyiduna Rasool Allah “, upon His Blessed Family, 
all of the Blessed Companions, and all the Ushaaq who spend their days and 
nights praising the Praised One Sayyiduna Rasool Allah /¥. 


You have before you the collection of Na’atiya poetry of Qutbul Aqtaab 
Huzur Taajush Shariah Imam Akhtar Raza khan —+ 1. If one reads the 
Sacred words of inspiration at the very beginning of this book by Huzur 
Mumtaaz al Fuqahaa Muhad’dith e Kabeer Qibla, (May Allah Almighty 
preserve him), and the then the blessed words of Huzoor Qaa’id e Millat 
Qibla (May Allah Almighty preserve him), and then one’s eyes reads the 
beautiful detailed introduction by Huzur Mufti Shahid Raza Sahib Qibla, it 
prepares one’s heart and soul for what is to come. 


Read the foreword by Huzur Qibla Mufti Afthab Sahib with your soul so that 
your heart is now ready to experience poetry which has no equivalent in this 
time. Poetry penned by pure love by the blessed personality who inherited 
this true love from his great grandfather Imam Ahmad Raza Khan Radi 
Allahu Anhu. Kalaams penned by the Blessed personality who is the true 
inheritor of the Uloom e Alahadrat Azeemul Barkat —-_1*.. 


Anyone who transliterates from Urdu or Arabic can understand the difficulty 
in doing this, not only has Mufti Afthab Cassim Sahib Qibla transliterated but 
also translated this blessed compilation of Kalaams. This is no easy task, and 
then to translate the Kalaam in such a beautiful poetic manner is an 
extremely difficult and time consuming task. 


After reading the comments by Sarkar Huzur Muhad’dith e Kabeer Sahib 
Qibla, Huzur Sayyidi Qaa’id e Millat Qibla and Huzur Mufti Shahid Raza Sahib 
Qibla, | feel there is nothing a Faqeer like me can add. | am honoured that 
Hadrat feels this Faqeer is worthy of adding some thoughts. 
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What Hadrat has done and what he does for the English speaking Sunnis is 
there for all to see, and like me there are thousands across the globe who 
appreciate him and his work, and this is a beautiful addition to all of his 
beautiful works for our generation and for generations to come. 


Allah Almighty reward him in abundance and may this beautiful book be 
accepted in the court of Huzur Taajush Shariah —-_#*, and may Huzur Mufti 
Afthab Cassim be granted even more closeness to his Beloved Peer o 
Murshid. May this book serve as a means of blessing to all who read it. 


-Faqeer Muhammad Shakeel Qaadiri Ridawi 
London (U.K.) 
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Compiler's Note 





All Praise is due to Almighty Allah who created man in the best of moulds, 
and from amongst them, within them, He sent His Noor in the Garb of the 
Greatest of Men, as a means of guidance for mankind. Countless Blessings 
and Salutations upon The Soul of The Father of Mankind, The Soul of The 
Entire Creation, The Soul of Imaan, The Soul of The Universe, The Beloved of 
Almighty Allah, Hazrat Muhammadur Rasoolullah “#, Whose praises and 
excellences have been glorified by Almighty Allah in The Holy Qur’an, which 
announces that He 4% is Imaan, while Imaan announces that He /# is its 
Soul. 


Peace, and Blessings upon His (& Noble Family and His Illustrious 
Companions 4 « — », in whom manifested the Rays of His Sacred 
Manifestations, by which they enlightened the hearts of those who became 
connected to them, passing down the lessons of His /#% love, from one 
generation to another, as it emanated from the sacred lips of Sayyiduna 
Has’saan bin Thaabit _- _» « flowing into the spiritually fertile hearts of 
Rumi, Sa’adi, Jaami, Buseeri and Raza, until they bloomed as Gardens of 
Prophetic Love, producing fragrant Roses of His (&* Love, and forming 
Bouquets of Spiritual Compositions, in the form of The Burdah of Imam 
Buseeri —+_#.*,, The Hadaa’iq e Bakhshish of Imam Ahmed Raza —-+_1, The 
Samaan e Bakhshish of Imam Mustafa Raza —- —« , and the Safina e 
Bakhshish of Imam Akhtar Raza Khan —- _1 *, each giving a new life to 
withering hearts, by perfuming them with the fragrances of Na’at e Mustafa 
## and illuminating them with the Radiances of Noor e Muhammadi /# 
upon Whom Almighty Allah and His Angels send Durood and Salaams in 
abundance. 


Peace and blessings upon the Awliyah e Kaamileen, who are the Fragrant 
Roses of The Evergreen Gardens of Salvation, who afforded the believers the 
Means To Salvation, saving us from the deviance of the evil deviants, 
allowing them to board The Ark of Salvation, which by the Will of Allah, 
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spiritually transports our hearts to the City of Love and to the Heaven of 
Heavens, Madinat ul Munawwarah, wherein we may breath our last 
breaths, in the love of our Master and our Soul, The Glowing Sun of Makkah, 
The Radiant Moon of Madina, The Beloved of Bibi Aamina VU» ~~, The 
Coolness of The Eyes of Hazrat Abdullah —-_».*,, The Glow in The Piety of 
Sayyidatuna Faatima U+_«,«,, The Courage and The Spirit of Imam Hasan and 
Imam Husain _?—%*,, Hazrat Ahmad e Mujtaba Muhammad Mustafa 7". 


The 10" of Shawwal marked Yawm e Raza, the day which commemorates 
the blessed birth of the Great Mujad’did Sayyidi Aala Hazrat Imam Ahle 
Sunnat Ash Shah Imam Ahmed Raza Khan Faazil e Bareilly —+ 1. As | 
remembered the excellence of our Great Imam and his profound love for 
Sayyiduna Rasoolullah /&% my heart decided to go on a journey into exploring 
his poetry, and while admiring his verses of love, | sensed the presence of 
his fragrance in the poetic stanzas of his beloved sons, Huzoor Hujjatul Islam 
and Ghaus ul Waqt Huzoor Mufti e Azam Hind -#.*, when my eyes caught 
a glimpse of the beauty and the charm in the poetic radiances of their true 
successor, the great Qutb ul Aqtaab of this Era, The Lamp by which we attain 
guidance in this time, The Radiant Star of the Galaxy of Wilaayat, The 
Tranquillity of the hearts of tens of millions of devotees, My Inspiration, My 
Murshid e Kaamil, Huzoor Sayyidi Taajush Shariah Rahbar e Tariqat, Hazrat 
Allama Mufti Imam Mohammed Akhtar Raza Khan Qaadiri Azhari —-1*.. 


As | paged through my Murshid e Kaamil’s Bouquet of Na’ats and 
Manqabats, | decided to take a brave step supported by his love, to attempt 
an explanatory poetic translation of all the Urdu Na’ats and Manqabats 
composed by him, and which form the exquisite Safina e Bakhshish; hoping 
to complete this virtuous yet challenging task before the upcoming second 
Urs Shareef of Murshid e Kareem Huzoor Sayyidi Taajush Shariah —- 4 +, 
which we are unable to attend due to the world being gripped by the covid- 
19 pandemic. 


By the Grace of Almighty Allah, The Mercy of Sayyiduna Rasoolullah and 
blessings of the Awliyah and Masha’ikh, especially my Beloved Shaykh e 
Kaamil Huzoor Sayyidi Taajush Shariah +», and my mentor Sultan ul 
Fuqaha Huzoor Sayyidi Muhad’dith e Kabeer Hazrat Allama Mufti Zia ul 


24 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


Mustafa Qaadiri #, and the Duas of The Son of The Sun, Qaa’id e Millat 
Hazrat Allama Mufti Asjad Raza Khan #, and the blessings of my beloved 
parents, you have before you, ‘The Ark of Salvation’ which is the English 
translation in prose of ‘Safina e Bakhshish’. 


You will find that in this translation of the Safina e Bakhshish | have 
attempted to bring the essence of the meanings and interpretations of the 
verses written by Sayyidi Taajush Shariah —- +, in a poetic style, and in 
doing so, | have attempted to the best of my ability to keep the flow and the 
essence of the Urdu Kalaam alive in the translation. 


It must be noted that this is not a direct literal translation, but rather an 
explanatory translation of the Safina e Bakhshish. | have only translated one 
of the Arabic Kalaams in this Composition so that the Kitaab may commence 
with Hamd, i.e. Praise in the Court of Almighty Allah. | have intentionally not 
attempted to translate the Arabic Kalaams as to do so in the form of prose is 
more complicated than doing so from the Urdu language, and also because 
the Arabic Kalaams of Huzoor Sayyidi Taajush Shariah —- +, have now 
formed another Bouquet of Kalaams which has been titled ‘Rooh ul Fawa’id 
Bi Zikri Knayr Al Ibaad’ and is now also known as ‘Naghmaat e Akhtar’ which 
consists of approximately twenty Arabic Kalaams of Huzoor Sayyidi Taajush 
Shariah —-_+.. Allah-Willing, | will attempt a translation of this, sometime in 
the future, if someone else does not do so before | decide to. 


| would firstly like to thank Huzoor Sayyidi Muhad’dith e Kabeer Hazrat 
Allama Mufti Zia ul Mustafa Qaadiri Amjadi Qibla, and Huzoor Sayyidi Qaa’id 
e Millat Hazrat Allama Mufti Muhammad Asjad Raza Qaadiri Qibla for their 
inspiring words and Duas. | must also thank Hazrat Allama Maulana Mufti 
Mohammed Shahid Raza Saaheb Qaadiri Razvi Misbahi for writing an 
exceptional introduction to this book, in which he has shed light on Huzoor 
Sayyidi wa Murshidi Taajush Shariah —-_»* as a great Na’atiya Shaa’ir, and 
to Hazrat Allama Mufti Aashiq Hussain Kashmiri Saaheb Qibla for his words 
of appreciation, and to Janaab Salman Hassan Saaheb for taking the time to 
arrange and send Huzoor Qaa’id e Millat’s message to us. 


25 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


| would also like to place on record my special thanks as always to Aalim e 
Nabeel Hazrat Maulana Muhammad Shakeel Qaadiri Ridawi for always being 
available to proofread my work and for making valuable suggestions to this 
book, and for his kind words of encouragement. 


| must also thank Hazrat Maulana Qaisar Ali Razvi for his encouragement 
during this project and for reading through some of the poems. My thanks 
to Janaab Ghulam Mustafa Saaheb of Noori Mission (Malegaon) for 
providing me with the Urdu Inpage file of Safina e Bakhshish, which saved 
me from re-typing the actual Urdu texts. 


| must place on record my sincere thanks and appreciation to Brother 
Rukhsar Hussain Qaadiri Amjadi (Birmingham, UK), Brother Faheem Moosa 
Qaadiri Razvi (Lilongwe), and Ustadh Ahmed Sabir Suliman Qaadiri Razvi for 
their input in reading through the document. 


| would also like to thank Brother Shahbaz Raza Qaadiri Razvi (India) for 
designing the beautiful cover for this book and Haji Mohammed Ali Guman 
Qaadiri Razvi (Noori Masjid Amsterdam) for his moral support as always. | 
must also thank all the staff and well-wishers of Imam Mustafa Raza 
Research Centre and all others who have assisted in any way possible during 
this noble project. 


Last but not least, | must thank my wife and children for their support and 
patience, during the lengthy hours | spend working. | would also like to place 
on record my special thanks to my beloved daughter who has deep 
knowledge of English poetry, for going through parts of the book with me, 
and for making very valuable suggestions which enhanced the quality of this 
work, 


It is my sincere Dua that Almighty Allah through the Wasila of Nabi Kareem 
#” blesses us all with firmness in Imaan and sincerity in A’maal. On the 
occasion of the 2™ Urs of Huzoor Sayyidi Taajush Shariah +1. | pray that 
we will all soon get to go to Bareilly Shareef again, once this pandemic ends, 
by the Will of Allah. 
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| pray that Almighty Allah grants all our Masha’ikh especially Huzoor Sayyidi 
Muhad’dith e Kabeer # and Huzoor Sayyidi Qaa’id e Millat # long life, and 
may their shade remain over our heads forever. | pray that this humble 
effort is accepted in the Court of Almighty Allah and that it will serve as a 
means of benefit to the Aashiqaan e Mustafa 4". Aameen. 


Kaam Wo Le Lijiye Tum Ko Jo Raazi Kare 
Theek Ho Naam e Raza Tum Pe Karoro Durood 


Sag e Mufti e Azam 

-Muhammad Afthab Cassim Qaadiri Razvi Noori 
Imam Mustafa Raza Research Centre 

Durban, South Africa 
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eis. a 


ALLAH, ALLAH, ALLNHU 





prydsue cab) cab fa 


Allah-Allah Allahu 
Maa Li Rab’bun II’laa-Hu 


Allah-Allah Allahu 
| Have No Creator Except For Him (Allah) 


’ ) 


sag os ARS 
Yafnal Kul’lu Wa Yabqaa Hu 


Laisal Baaqi Il’laa Hu 


Everything Else Has An End & He is All-Existing, 
Except Him Alone, None Is All-Existing 


se Knees plrosles 064 
Man Kaana Du’aahu Ay-yaahu 
Dhaaka Hameedun Uqbaa-Hu 


Whoever Calls Out To Him, With His Name Invocating, 
Of A Praiseworthy Hereafter He Is Deserving 


Wee a fle sey 06 y% 


Man Kaana Li Rab’bi Dunyaahu 
‘Aasha Sa’eedan Ukh-Raa-Hu 


This Worldly Life For My Rabb, He Who Is Living, 
In the Hereafter, A Life Of Contentment He Will Be Living 
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WIS EEE 8 sal Eilg 


Man Kunta Ilaahi Mawlaahu 
Kul’lun Naasi Tawal’laa-Hu 


O My Rabb! Whomsoever Close To You, You Bring, 
Towards Him, All The People Start Turning 


Ie 
oe 


ib aise e% 3 


Mam-Maata Yaqoolu Allahu 
Dhaakal Khaalidu Mahyaa-Hu 


Allahu! Whoever Dies, Proclaiming, 
He is Blessed With A life, Which Is Everlasting 


Nabyiee HBG (25 


Ruslul’laahi Talaq’qaahu 
Ab-shir Abdu Bi Husnaa-Hu 


The Emissaries of Allah, He is Blessed With Meeting, 
Glad Tidings O Servant, Of The Reward You Are Receiving 


5| saydd isan 8 bIs5S1 


Ar Ridwaanu Lahu Nuzulun 
Jannatu Khuldim Ma-Waa-Hu 


The Pleasure of Allah Is The Gift He is Receiving, 
His Final Abode Is In Paradise Everlasting 
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42 Srige ie area ah ie 
sL& SEI NG SHEL GUI H 3 


Takh-shan-naasa Bilaa Jadwaa 
Hal’laa Rab’baka Takh-shaa-Hu 


Without Any Benefit, The People You Are Fearing, 
Your Almighty Creator Why, Are You Not Fearing? 


aes 


bisi< ob! Owed 


iF) 


y 


Ilb-ghil Amna Ladaa Rab’bi 
In’nal Amna Bi Taq-Waa-Hu 


From My Almighty Creator, Safety You Should Be Seeking, 
Indeed Safety is Attained, By Being Allah-Fearing 


iS i Oi OSC teh 


Tansaa Rab’ baka Yaa Faani 
Dum In Shi’ta Bi Zikraa-Hu 


You Have Forgotten Your Rabb, O Mortal Being, 
If You Wish, Then By His Remembrance, Attain Life Everlasting 


Neosat &) pblsiae plbN,255 


Tarjun-naasa Li Jad-Waa-Hum 
In’nal Jadwaa Jad-Waa-Hu 


Endowments & Benefits From The People You Are Expecting, 
In Fact, True Endowments Are Endowments, The Almighty is Bestowing 
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on A198 o 4° 


Qe oe Uo 


Ur 


Hal Ghairaka Yakh-shaa Rib’bi-yun 
Ghairuka Rab’bi Yakh-Shaa-Hu 


Your False Deity, Will My Creator Be Fearing? 
My Rabb Is He, Whom Your False Deity Is Fearing 


A , “ 4 J rue 
sb plan nd SSNS 


Rab’bi Rab’bul Ar-baabi 
Laysa Yudaahaa Haa-Shaa-Hu 


My Rabb Is The Rabb of Every Single Thing & Being, 
Free He Is From Being Resembled By Any Other Thing 


segs al Us eh pO 5 bljuad 
- (ere 2 


Fa-Siwaa-Hu Rab’bum Bil Ismi 
Wa llaahul Haq’qi Yar-‘Aa-Hu 


All Other So-Called Deities, Are Just In Name, Existing, 
Towards All Of Them, The True Rabb Is Watching 


9G 


6 Pane é cen, 5% UK 
PUBS CG FDveg 


Al Waahidu Laysa Bi Dhi-Juz-In 
Laa Waahida Haq’qan II’laa-Hu 


None Is Part of Him; He Is The One Divine Being, 
In Reality, Except Him, There Is No Other Divine Being 
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se 3ze55) seseliag a 


Al-Khalqu Maraaya Maujoodin 
Laa Maujooda II’laa-Hu 


The Entire Creation Is By The Manifestation Of The One & All-Existing, 
Except For Him Alone, None Other Is All-Existing 


é > > J 
PV S3A25 poeta ale (oul 5 


Wal Kul’lu Mazaahiru Mash-Hoodin 
Laa Mash-Hooda II’laa-Hu 


And Everything Is The Manifestation of The One Truly Observing, 
Except Him, There is None Other Who Is Truly Observing 


9G 


PVSze25 #5) 5558 


Fardun Haq’qa Ilaaha-Tu-Hu 
Laa Ma’booda II’laa-Hu 


His Oneness Is True, He is One & Alone Existing, 
Worthy of Being Worshipped; He Alone Is Deserving 


“ 


lab py GeableLoQgs 


7 


3 


Fey 
we 


Wan-Hal’la Salaatul’laahi ‘Alaa 
Mal-Laysa Shafi'an II’laa-Hu 


And May Salutations of Allah Descend Upon, That Blessed Being, 
Besides Whom There is No Intercessor, Interceding 


32 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


3 Z 


aie Bsielil 3 


an 
sha 
XN 

© 


Mam Bid-Deeni Ah-Yaanaa 
Hay’y-Allahu Muhay’yaahu-Hu 


Through Deen e Islam It Is He, Who Granted Us A Life Worth Living, 
Upon Him May The Salaam of Allah Continue Descending 


¢ ’ Ss “ne 
5Ld5 JoBNEG ad Osh e 


‘Am-mal Kauna Bi Rahmatihi 
Kul’lur Runmaa Ruhmaa-Hu 


The Entire Universe Is Covered By Your Mercy & Blessing 
Every Ray of Mercy, Is By The Mercy of Your Blessing 
§ Sssbias agaul 5015 515 


Waz-daana Bilaadul’laahi Bihi 
Fal-kul’lu Zalaamun Lawlaa-Hu 


The Universe Attained Its Beauty By His Special Blessing 
If He Was Not, In Darkness Would Be Everything 


4 


aaa aera 
§ Ssbo3sG Ayaiil SYO13 315 


Waz-daana Bilaadul’laahi Bihi 
Fal-Kawnu Zalaamun Lawlaa-Hu 


The Universe Attained Its Beauty By His Special Blessing 
If He Was Not, In Darkness The World Would Be Living 
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Has AG hen ne Ge 


Jaa'a Jameel ur Rahmaani 
Fash-kur Taz-dad Na'maa-Hu 


The Divine Grace of Almighty Allah Came Down Flowing, 
So Be Grateful & There Will be An Abundance in Blessing 


yor 


Boi EBL oh sata Je 


Hal’lal Farhu Bi Mawlidihi 
Faf-rah Hat’taa Talqaa-Hu 


The Delight of His Meelad is Exquisitely Manifesting 
Attain These Blessings By Ecstatically Celebrating 


Lg 


2 6 7 250% * 
s ae 20386 4g 


Qadd-neeta Hayaat ul Kawni Bihi 
Fal-Kawnu Adeemul-Lawlaa-Hu 


The Existence of The Universe Without Him Is Nothing, 
If He Was Not, The World Would Not Be Existing 


seg hero Beal 
Yaa May Yatlubu Ridwaanaa 


Mar-Ridwah II’laa ly’yaa-Hu 


O You, Who is Seeking Some Gratification & Ranking 
Except That Which Is For Him, Futile Is Every Other Ranking 
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4 
gota 


“3 4 ”~ J 
sige HIBS a2 HDi 


Kul-Li Nabiy’yil’laahi Ridaa 
Tahza Ladayhi Bi Zulfaa-Hu 


Become Obedient To The Nabi, In His Obedience Remaining 
In His Exalted Court, Special Closeness You will Be Attaining 


8 yas Al 


or ae 


UV 
Gy 
© 
X 
v 
\ 
v 
Ny 


In’nan Ni'mata Ahmadunaa 
Yaa Taaliba Ni’mati Maulaa-Hu 


Indeed Our Nabi Ahmad ### Is The Greatest Blessing 
O You Who Is Seeking His Creator’s Blessing 


st Sais Gicsféczu 


7 


) 


Ga 


In’nan Ni'mata Ahmadunaa 
Allahu llaynaa Ahdaa-Hu 


Indeed Our Nabi Ahmad ##* Is The Greatest Blessing 
Allah Has Gifted Us With This Special Blessing 


BIS nal 545 rg bab Jory 


Bi Rasoolillahi Fab’-Tahi-Ju 
Fa Huwal Fadlu Wa Bushraa-Hu 


In The Happiness of Rasoolullah “# Become Ecstatic, Glowing 
It is That, Which is Allah’s Grace & Glad-Tiding 
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Bil’laahi Ta-Ay’ yada Naasirunaa 
Laa Yukh-zalu Man Qad Raj’jaa-Hu 


Our Nabi Who is Our Aid, Has Allah’s Divine Aid & Special Blessing 
The One Who Has Hope In Him, Is Never Left Wandering 


Adrik Abdaka Jilaani 
Man Ghairuka Yad-fa’u Balwaa-Hu 


O Jilaani! To The Aid of Your Devotee, Please Be Coming, 
Except You, Who Can Remove His Calamities & Grieving 


Signe CPP AS. 3585 


Wa Yazooru Salaamur Rahmaani 
Khayra Nabiy’yin Nab-baa-Hu 


The Salaams of Rahmaan Upon Him Are Descending, 
Who Is The Greatest Nabi of All Allah’s Nabis Is Reigning 


BipheGco1G5 ASSET 


Haadha Akhtaru Adnaakum 
Rab’bi Ahsana Mathwaa-Hu 


This Is Akhtar, Your Lowest Servant & Humble Being 
O My Rabb! Bless Him With An Abode Which Is Beautifully Glowing 
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TUM SE JO GURAYZAAN HE 


FOARZANA WO DIWANAD 





yee inten 


mi ye Ft Rp 


Tum Se Jo Gurayzaafi He Farzana, Wo Diwana 
Shaida Jo Huwa Tum Par Diwana, Wo Farzana 


The Wise One Who Evades You, Is Truly Insane 
The Admirer In Love With You, Is Wise & Sane 


meh eT 


ate Le Saw 


Aa Jaa Dil e Weeraafi Me, Tera Ho Ye Kaashana 
Lil’llah Karam Farma Ay Jalwa e Jaanana 


Enter My Empty Heart, Make It Your Domain 
O Ray Of The Beloved, For Allah, Bless Me Again 


Sey beth UT 


eh ee es ees 


Aankhof Se Pila Wo May, Sarmast Rahufi Jis Se 
Bharde Mera Paimaana Ay Saaqi e Maikhaana 


From Your Eyes Let Me Drink, Ecstatic May | Remain 
O Cup Bearer Of The House of Potions, Fill My Goblet Once Again 
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Ae pe eh eet cles 


aves 


Wo Abr e Bahaar Aaya Har Shay Pe Nikhaar Aaya 
Laa Jald Mere Saaqi De Saaghar o Paimaana 


Everything Glowed Elegantly, As Your Merciful Clouds Rain 
Bring It Soon My Cup Bearer, Fill My Goblet Once Again 


Pe Geel 
me Lk 


Kya Raat Ke Parde Se Chupke Se Sahar Nikli 
Ya Jaan e Dil-aara Ne Zulfofi Me Kiya Shaana 


Did The Break Of Dawn Slip Out From The Darkness Of Night’s Pane 
Or Did The Beloved Raise His Shoulders, Into His Sacred Tresses Once Again 


Ke tee” Ke 


ae A be pr 


Badkaar Sahi Lekin, Banda Huf Tere Dar Ka 
Mahroom Na Rakh Mujh Ko Ay Shaan e Karimaana 


| May Be A Sinful Person Alright, But The Slave Of Your Court | Remain 
O Splendour Of Generosity, Leave Me Not In Vain 


Fm eth fy pL pus 
ab Pb he 


Yufi Thaam Ke Daaman Ko Machla He Sar e Mahshar 
Dekhe Ko-ee Akhtar Ka Ye Naaz e Ghulamaana 


As | Ecstatically Hold Onto Your Sacred Robe, On the Day Of Stress And Pain 
The Pride Of Akhtar's Slave-ship, Someone Should Observe Once Again 
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MUN®9WWAR MERI AANKHON KO 


MERE SH9AMSUD-DUHAA KAR DEN 





LG ae UF ae 
2/03 Dime et PS 


Munawwar Meri Aankhofi Ko Mere Shamsud-Duhaa Kar Defi 
Ghamofi Ki Dhoop Mein Wo Saaya e Zulf e Duta Kar Defi 


Illuminate My Eyes, O My Master! The Glowing Sun of Illumination 
In the Heat of Distress, In The Shade of Your Sacred Locks, Grant Me Protection 


Ue truer 


Jahaafi Baani ‘Ata Kar Defi, Bharee Jannat Hiba Kar Defi 
Nabi Mukhtar e Kul Haifi, Jis Ko Jo Chaahefi ‘Ata Kar Defi 


He May Grant You Worldly Authority; To Paradise He May Gift You Admission 
Our Nabi is The Total Legislator; Whatever He Gives To Whom is His Discretion 


DA Se LU png OF Sota 
DIS IADSIE TI 


Jahaafi Me Un Ki Chalti He, Wo Dum Me Kya Se Kya Kar Defi 
Zameefi Ko Aasmaii Kar Defi Suray-ya Ko Sara Kar Defi 


Universal is His Authority, In A Moment He May Change Any Situation 
The Earth He May Turn Into The Sky & Bring The Galaxy Below Earth’s Station 
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Ut Elm Up dd tL 


Wer H< it Auth 


Faza Me Urhne Waale Yufi Na Itraa-efi Nida Kar Defi 
Wo Jab Chaahefi Jisay Chaahefi Usay Farmaafi Rawa Kar Defi 


Summon The High Flyers, Tell Them Not To Strut In Pretention 
Whenever & Whoever He Wishes, He May Lower Them In Submission 


DIDI UL TOE 
DAs ee Ser Ny 


Meri Mushkil Ko Yui Aasaafi Mere Mushkil Kusha Kar Defi 
Har Ek Mawj e Bala Ko Mere Maula Nakhuda Kar Defi 


O Eradicator of Calamities, Remove Me From This Difficult Situation 
O My Master! Transform Every Wave of Hardship, Into Vessels of Salvation 


US Sm DP LA SFL nl 
DFW ae I 


‘Ata Ho Be-Khudi Mujh-Ko Khudi Meri Hawa Kar Defi 
Mujhe Yui Apni Ulfat Me Mere Maula Fana Kar Deft 


Bless Me With Spiritual Absorption, Let Me Drown Swiftly In This Attraction 
O My Master, Drown Me In Your Love! Let Me Succumb in Your Devotion 


Us _4i 3 PLL “UL 
Utes fe rtyr test 


Jahaafi Me Aam Payghaam e Shah e Ahmad Raza Kar Defi 
Palat Kar Peeche Dekhef Phir Se Tajdeed e Wafa Kar Defi 


Convey To The World The True Message of Imam Ahmed Raza’s Mission 
Revert Once More To The Past, Renew Once Again Your Loyal Devotion 
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Dare rete kanes 


UA, sJbeslenseers 


Nabi Se Ho Jo Begaana Usay Dil Se Juda Kar Defi 
Pidar, Maadar, Biraadar, Maal o Jaafi, Un Par Fida Kar Defi 


Those Detached From The Nabi, Remove From Your Hearts Without Hesitation 
Sacrifice Upon Him, Your Father, Mother & Brother; Your Life & Your Fortune 


bos, ot i a 


DS me thr uf pe Cl 


Tabas-sum Se Gumaafi Guzre Shab e Taareek Par Din Ka 
Zia e Rukh Se Deewaarofi Ko Roshan Aa’ina Kar Defi 


With A Smile, Speculation Traversed The Dark Night, In Daylight’s Illumination 
By The Glow of Your Holy Face; Let The Walls Reflect Your Holy Manifestation 


SE ysl LS. 
rf bhi ta tL st ons 


Kisi Ko Wo Hansaate Haifi Kisi Ko Wo Rulaate Haift 
Wo Yunhi Aazmate Haifi Wo Ab To Faisla Kar Defi 


He Leaves Some Smiling, While Leaving Others To Weep in Separation 
This is How He Tests Us; We Now Await His Final Decision 


let oe ute ea ee P 


WIeHAyyeec Wile > 


Gil e Taibah Me Mil Jaawufi, Gulofi Me Mil Ke Khil Jaa-un 
Hayaat e Jaawedaani Se Mujhe Yufi Aashna Kar Defi 


With Madina’s Dust May | Be Merged, Seeking its Roses Coloration 
With An Everlasting & Eternal Life, Grant Me This Marvellous Association 
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eas Mme — Fe 
Ufa FF th 


Unhe Manzoor He Jab Tak Ye Dawr e Aazma-ish He 
Na Chaahefi To Abhi Wo Khatm Dawr e Ibtila Kar Defi 


For As Long As He Wills, This Phase of Trials Will Last, Without A Solution 
And If He So Wills, He Will Swiftly End This Phase of Misfortune 


Lei —* vist =G 
wt eo ve vL bi 


Sag e Aawaarah e Sahra Se Ukta Si Ga-ee Duniya 
Bacha-o Ab Zamaane Ka Sagaan e Mustafa Kar Defi 


The World is Somewhat Tired, Of The Lone Desert Dog, Wandering In Isolation 
Rescue Me & Now Include Me, Amongst Mustafa’s Dogs Of This Generation 


eee np fe Gee Sti 
US me pp Fe UF 


Zamaana Khoogar e May He, Na-ee May Ki Zaroorat He 
Pila Kar Apni Nazrofi Se Wo Tajdeed e Nasha Kar Defi 


There Is A Need For A Fresh Mystical Drink, The Era Is Now Soaked In Addiction, 
Let Us Drink From Your Blessed Eyes, Allowing Us To Renew Our Absorption 


le i 
LSet hid 6 meat sth 


Mujhe Kya Fikr Ho Akhtar, Mere Yaawar Haifi Wo Yaawar 
Balaa-ofi Ko Jo Meri Khud Giraftaar e Bala Kar Defi 


Why Should Akhtar Be Concerned? His Master is The Patron of Benediction 
He Will Apprehend All My Misfortunes, Locking Them In Tribulation 
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ZINDAGI YE NAHIN 


HE KISSI KE LIYE 





Af e ut 
Pan AR Pans 


Zindagi Ye Nahifi He Kisi Ke Liye 
Zindagi He Nabi Ki Nabi Ke Liye 


For The Beloved Nabi, Has This Life Been Created 
This Life Belongs To Our Nabi, For Our Nabi It Was Created 


aL. s+ 


Na Samajh Mar’te Haifi Zindagi Ke Liye 
Jeena Marna He Sab Kuch Nabi Ke Liye 


The Foolish Die To Attain This Worldly Life Which Will Be Discarded 
Whereas Life And Death is For The Nabi; To Him Everything is Entrusted 


LL ete 
A ey, 


Chaandni Chaar Din He Sabhi Ke Liye 
He Sada Chaand Abdun Nabi Ke Liye 


For Everyone The Moonlight is Transient And Isolated, 
To The Slave of The Nabi, The Moon is Permanently Committed 


UU Lng 


Anta Feehim Ke Daaman Me Munkir Bhi Haifi 
Hum Rahe Ishrat e Daa-imi Ke Liye 


In The Safety of ‘You Are Amongst Them’, Even The Enemy Are Included 
While We Have Attained A Bliss, Which Will Remain Uninterrupted 
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WL ue 
AL bairiLviL— 


Aish Kar Lo Yahaafi Munkirofi Chaar Din 
Mar Ke Tarsoge Is Zindagi Ke Liye 


Enjoy The Transient Pleasures of This World, O Enemies Dejected 
After Death, You Will Desire This Life, But Your Pleas Will be Rejected 


25 Mee 


Daagh e Ishq e Nabi Le Chalo Qabr Mein 
Hay Charaagh e Lahad Roshni Ke Liye 


The Spot of The Nabi’s Love, Take To Your Grave, Well Protected 
Through This Glowing Lamp of Love, Your Grave Will Be Illuminated 


Bnigt ety 
2M Some eae eee 
Naqsh e Paa e Sagaan e Nabi Dekhiye 


Ye Pata He Bahot Rehbari Ke Liye 
Trace The Footsteps of The Devotees of The Nabi, Most Exalted 
Guiding Us To Our Nabi, They Are Maps Well Drafted 
AS ee 
ZL Gp 4A 


Maslak e Aala Hazrat Salaamat Rahe 
Ek Pehchaan Deen e Nabi Ke Liye 


May The Way of Aala Hazrat Remain Elevated 
Heralding The Deen of Allah’s Nabi, It Is A Sign Well Accepted 
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tO 
AL te Safes 


Maslak e Aala Hazrat Pe Qaa-im Raho 
Zindagi Di Gayi He Isi Ke Liye 


On the Maslak of Aala Hazrat Remain Firmly Dedicated 
Life Was Given To Us So That We Remain Completely Devoted 


beet EO— 
Afi 


Sulhe-kulli Nabi Ka Nahifi Sunniyo! 
Sunni Muslim He Sach-cha Nabi Ke Liye 


The Agents of Unholy Unity, From The Nabi Are Disconnected 
Only The Sunni Muslims Are Truly Loyal To The Nabi, Most Exalted 


Is me OS Ethos 


LLG fu“ Ulu 


Woh Bulaate He Ko-ee Ye Aawaaz De 
Dum Me Jaa Pahunchun Me Haaziri Ke Liye 


| Wish Someone Would Say, By Him You Have Been Invited 
In A Moment | Would Reach There, To Be Humbly Presented 


Age i 


Ay Naseem e Saba Un Se Keh De Shaha 
Muztarib He Gada Haaziri Key Liye 


O Sweet Fragrant Breeze, Say To Him What | Have Related 
This Beggar is Waiting Anxiously, Before Him To Be Presented 
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BNE Pe UL 
2Lbeuta iy 


Jin Ke Dil Me He Ishq e Nabi Ki Chamak 
Woh Taraste Nahifi Chaandni Ke Liye 


The Hearts Wherein The Rays of Your Love Remain Manifested 
In Acquiring The Rays of The Moonlight They Are Indeed Not Interested 


2L ay 


Jin Ke Dil Me He Jalwe Tere Ishq Ke 
Chashma e Noor He Roshni Key Liye 


The Hearts of Those Wherein The Rays of Your Love Remain Embedded 
Fountains of Light Are They, Which Are Radiantly Reflected 


ZL ulin ut rs) 


Jin Ke Dil Me He Jalwe Tere Ishq Ke 
Woh He Najm e Zamaafi Roshni Ke Liye 


The Hearts of Those Wherein The Rays of Your Love Remain Embedded 
Glowing Stars of The Era They Are, Brilliantly Illuminated 


babe? ah Sole 
ZL Ger Nyro te 


Akhtar e Qaadiri Khuld Mein Chal Diya 
Khuld Waa He, Har Ek Qaadiri Ke Liye 


Towards Holy Paradise, Akhtar The Qaadiri Has Departed 
For Every Single Qaadiri, Holy Paradise is Unbolted 
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NBR E KARAM 


GAISOO E MUH9MMAD #& 





Oreo teed eS 
Ose tL i Ud 


Abr e Karam Gaisoo e Muhammad Sall Allahu Alaihi wa Sallam 
Donofi Haram Abroo e Muhammad Sall Allahu Alaihi wa Sallam 


Clouds of Benevolence, The Blessed Hair of Muhammad (4 
Sacred Indeed Are Both The Eyebrows of Muhammad #&" 


tere Ff 
Oe eet vg Eo 


Sab Ki Nazar He Soo e Kaa’ba 


Kaa’ba Takay He Roo e Muhammad ## 


All Eyes Are Affixed Upon The Holy Kaa’ba 
The Kaa’ba is Gazing At The Face of Muhammad 8% 


DA SL 
Or eb 


Kaa’be Ko Kis Ne Banaaya Qibla 
Kaa’be Ka Kaa’ba Roo e Muhammad 2 


Who Made The Kaa’ba The Sacred Qibla? 
The Kaa’ba of The Kaa’ba is The Sacred Face of Muhammad 2" 
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bret 
Ome hve 


Sajdah e Sar He Soo e Kaa’ba 
Sajdah e Dil He Soo e Muhammad ## 


The Prostration of The Head is In The Direction of The Kaa’ba 
The Prostration of The Heart is in The Direction of Muhammad /#" 


Ost he 


Saare Chaman Me Kis Ki Knush-boo 
Khush-boo He Khush-boo e Muhammad #2 


Whose Fragrance is Prevailing in All The Gardens? 
Fragrance itself is From The Fragrance of Muhammad /# 


Ua Eig 
Ome te BU 


Kis Ki Chamak He Paikar e Gul Me 
Gul Me Khila He Roo e Muhammad 2" 


Whose Radiance is it, in the Epitome of The Rose? 
In The Rose, Is Blossoming, The Sacred Face of Muhammad ( 
Sole Pree 
A mee i te Po 


Dhaare Chale Har Ungli Se Un Ki 
Dekho Woh Nikli Joo e Muhammad /2% 


Fountains Gushed From His Sacred Fingers, 
Observe The Steady Flow, of The Streams of Muhammad /#" 
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Ome 
Pe tier PE 


Sab Se Anowkha Moo e Muhammad 2" 
Sab Se Niraali Koo e Muhammad 


The Most Unique and Peerless is The Sacred Hair of Muhammad 28 
Most Rare & Incomparable is The Blessed Avenue of Muhammad /" 


Gio Leh 
Osa ba tie Fe en PE 


Kis Ka Moo, Deta He Gawaahi 
Moo e Muhammad Moo e Muhammad 2 


Whose Blessed Hair is it, Which Bears Testimony? 
It is The Blessed Hair of Muhammad 2, The Blessed Hair of Muhammad 


Leet Uo) 
i FE a ewe 


Zinda He Wallah Zinda He Wallah 
Jaan e Do Aalam Roo e Muhammad 


He is Alive, By Allah! | Swear By Allah, He is Alive 
The Soul of Both The Worlds is The Blessed Face of Muhammad 


ite ft 
A amet AZ et 


Rashk e Taibah Kya He Dikha-ufi 
Dekho Qad e Dil Joo e Muhammad 


Let Me Show You What is The Aspiration of Taibah, 
Look! It is The Radiant Heart of The Seeker of Muhammad (4% 
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Se te oe 
A stints of ok 


Bheeni-Bheeni Khush-boo Lehki 
Khul Gaye Jab Gaisoo e Muhammad #8" 


A Most Beautiful Fragrance Began To Emanate, 
At The Opening of The Sacred Hair of Muhammad ¢&" 


Su ET me 
PM sett nets vo JM 


Ye Rah Mehki Wo Rah Mehki 
Khul Gaye Jab Gaisoo e Muhammad #8" 


This Path Became Fragrant, That Path Became Fragrant, 
At The Opening of The Sacred Hair of Muhammad ¢8# 


SOL ee he? 
Oh oz ey 


Akhtar e Khasta Chal De Jinaafi Ko 
Baagh e Jinaafi He Koo e Muhammad ## 


O Weary Akhtar! Proceed To Paradise, 
The Garden of The Heavens, is The Court of Muhammad #4 
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MUSTAFA E ZONATEE 


79) ares) somes i 





Ute La 5d phe 
(hme lel eel 


Mustafa e Zaat e Yakta Aap Haifi 
Yak Ne Jis Ko Yak Banaaya Aap Haifi 


The Chosen One, The Most Unique, O Mustafa! 
The Distinctive One, Created by The Divine One, You Are 


Ut hand ie 
Ub eh 


Aap Jaisa Ko-ee Ho Sakta Nahifi 
Apni Har Khoobi Me Tanha Aap Haifi 


Unique & Peerless As You, None Can Be 
In All Your Unique Splendours, Peerless, You Are 


wri 


Aab o Gil Me Noor Ki Pehli Kiran 
Jaan e Adam Jaan e Haw’wa Aap Haifi 


The First Ray of Noor, In The Mixture of Sand & Dust, 
The Soul of Nabi Adam, The Soul of Bibi Hawa, You Are 


oit997 Siig 


UNL tex 


Husn e Awwal Ki Numood e Aw’waleefi 
Bazm e Aakhir Ka Ujaala Aap Haifi 


The First Splendour, From The First Magnificent Manifestation, 
The Glowing Lamp of The Concluding Assembly, You Are 
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OP det 7 _fut 
Ut Nifty» 


Laa Makaafi Tak Jis Ki Phayli Roshni 
Woh Charaagh e Aalam Aara Aap Haifi 


The One Who’s Brightness Spread Beyond Eternity, 
The Lamp Adorning The Entire Universe, You Are 


Ute Eu 


He Namak Jis Ka Knhameer e Husn Me 
Woh Maleeh e Husn e Aara Aap Haifi 


You Are The Elegance In The Essence of Beauty Itself, 
That Beauty of Everything Beautiful, You Are 


i AE a? I es __ 


Zayb o Zain e Khaak o Fakhr e Khaakiyafi 
Zeenat e Arsh e Mu’alla Aap Haif 


The Garb & The Honour of Dust, The Pride of Everything Created From Dust 
The Embellishment & Splendour, of the Exalted Arsh, You Are 


UF ety rt 


Ut Thiet Fe 


Naazish e Arsh o Waqaare Arshiyaaft 
Saahib e Qausain o Adna Aap Haifi 


The Pride of The Arsh & The Honour of The Heavenly Residents 
The One Honoured With The Station of Divine Closeness, You Are 
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Th ft 
Ut tobe 69 he? 


Aap Ki Tal’at Khuda Ka Aa-inah 
Jis Me Chamke Haq Ka Jalwah Aap Haifii 


Your Countenance Is Indeed, The Manifestation of Almighty Allah, 
The One in Whom Glows The Light of The Almighty, You Are 


Ado iS 
UF boi? 


Aap Ki Rooyat He Deedar e Khuda 
Jalwah Gaah e Haq Ta’aala Aap Haif 


To See You, Is To See The Manifestation of Almighty Allah, 
The Station of The Manifestation of Allah’s Light, You Are 


See 


a ed ed Serve 


Aap Ko Rabb Ne Kiya Apna Habeeb 
Saari Khalqat Ka Khulasa Aap Haifi 


Almighty Allah Has Indeed Made You, His Most Beloved, 
The Spirit & Essence of The Entire Creation, You Are 


UL gd Pte ft 


Ue ea Pe y 


Aap Ki Khaatir Bana-e Do Jahaafi 
Apni Khaatir Jo Banaaya Aap Haifi 


In Your Honour Both The Worlds Were Created By Allah, 
In His Honour, The One Whom He Created, You Are 
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uke Hutlediule 


Jaafi Tu-ee Jaanafi Qaraar e Jaafi Tu-ee 
Jaan e Jaan, Jaan e Masiha Aap Haifi 


O My Beloved, You Are The Soul & The Relief of Every Soul, 
The Soul of The Soul, The Soul of The Messiah, You Are 
ee teu 2S 
Tt gry 


Paikar e Har Shay Me Jaafi Ban Kar Nihaafi 
Pardofi-Pardof Me Huwaida Aap Haifi 


In The Essence of Everything, You Are The Concealed Soul, 
In The Veils After Veils, Apparent, You Are 
Us Un hee 
UIE “UL 


Aap Se Khud Aap Ka Saa-il Hoof Me 
Jaan e Jaafi Meri Taman’na Aap Hai 


| Am Your Beggar, Humbly Asking You of Yourself, 
The Soul of My Life, My Ultimate Aspiration, You Are 
uit 


Aap Ki Tal’at Ko Dekha Jaan Di 
Qabr Me Pahuncha To Dekha Aap Haifi 


Upon Seeing Your Sacred Countenance, | Surrendered My Life, 
Upon Reaching My Grave, | Saw There Too You Are 
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Cet aes 


Ut Tien 


Bar-darat Aamad Gada Bahr e Salaam 
Ho Bhala Akhtar Ka Daata Aap Hai 


Your Beggar is Before You, About To Convey Salutations, 
Bless Him O My Master, For Akhtar’s Benefactor, and You Are 
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WAJH E N9SHAONT E ZINDAGI 


RAMHAT E JOAN TUM HEE TO HO 





SSF Uap ees 


IGF Vek. Ligh 


Wajh e Nashaat e Zindagi Raahat e Jaafi Tum Hee To Ho 
Rooh e Rawaan e Zindagi Jaan e Jahaafi Tum Hee To Ho 


The Cause For The Pleasure in Life, The Consolation To The Soul, is You Alone 
The Heart And Soul of Life, The Soul of The Universe, Is You Alone 


tm AT tae Rb BIE 96 
IGF een GF UL 


Tum Jo Na Thay To Kuch Na Tha Tum Jo Na Ho To Kuch Na Ho 
Jaan e Jahaafi Tum Hee To Ho Jaan e Jinaafi Tum Hee To Ho 


When You Were Not, There Was Nothing, If You are Not There is Nothing, 
The Soul of The Universe is You Alone; The Soul of The Heavens Is You Alone 


Ue tl Lage 
ng GF Ubi? Sete? 


Taaj e Waqaar e Khaakiyafi Naazish e Arsh o Arshiyaafi 
Fakhr e Zameen o Aasmafi, Fakhr e Zamaafi Tum Hee To Ho 


The Crown of Humanity’s Dignity, The Decorum of The Heavenly Residents 
The Pride of The Earth & The Sky, The Pride of Time & Space, is You Alone 


Huser 
139 GF ble IF yi Lf, 


Kis Se Karufi Bayaan e Ghum, Kaun Sunay Fughaan e Ghum 
Pa-oof Kahaafi Amaan e Ghum, Amn o Amaafi Tum Hee To Ho 


To Whom Should | Express My Anguish, Who Will Listen To My Cries of Grief, 


Where Else Can | Seek Asylum From Grief? My Shelter & Refuge, Is You Alone 
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Sigs SeiyiasCas 
gf UL pale Trigbiay | 


Rooh o Rawaan e Zindagi, Taab 0 Tawaan e Zindagi 
Amn o Amaan e Zindagi, Shah e Shahaafi Tum Hee To Ho 


The Heart & Soul of Life, The True Brilliance & Courage of Life, 
My Shelter & Refuge of Life, O King of Kings! Is You Alone 


Suan l Siti nk 
VI GF LP Uh ee” 


Tum Ho Charaagh e Zindagi Tum Ho Jahaafi Ki Roshni 
Mahr o Mah o Nujoom Me Jalwah Kunaafi Tum Hee To Ho 


You Are The Lamp of Life; You Are The Radiance of The Universe, 
In The Sun & The Moon, & In All The Stars, The Radiant Effulgence, is You Alone 


AST nf _fyiaaf 
rigFu—u Hy le 


Tum Se Jahaan e Rang 0 Boo, Tum Ho Chaman Ki Aabroo 
Jaan e Bahaar e Gulsitaaf, Sarw e Chamaafi Tum Hee To Ho 


From You is The Realm of Colour & Scent, You Are The Honour of Every Garden, 
You Are The Soul of The Spring Blossoms, The Charm of All Gardens, is You Alone 


Trigg FSaiphu? 
SEF Unrusiig Le - 


Tum Ho Qiwaam e Zindagi, Tum Se He Zindagi Bani 
Tum Se Kahe He Zindagi Rooh e Rawaafi Tum Hee To Ho 


You Are The Foundation of Life, From You Has Life Originated, 
To You Did Life Itself Say, My Heart & Soul, Is You Alone 
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Fe nu 
2 GF DA Mt FFU ol 


As| e Shajar Me Ho Tum Hee, Nakhl o Samar Me Ho Tum Hee 
In Me Ayaafi Tum Hee To Ho, Un Me Numaafi Tum Hee To Ho 


In The Original Tree, Is You Alone, In Its Palm and Fruits, Is You Alone 
Manifest Amongst Them, Is You Alone; Prominent in Them, Is You Alone 


Fn Flo Balin? 
IGF VIL Up Ld 


Tum Ho Numood e Aw’ waleef, Shama’e Abad Bhi Ho Tum Hee 
Shah e Zaman Yahaafi Wahaaifi Sik’kah Nishaafi Tum Hee To Ho 


You Are The First Existing Manifestation, The Ray of Eternity Also, Is You Alone, 
The King of Time & Space, Both Here & There, The Seal of Approval, Is You Alone 


Foti Fe 
03 86 NS ee 6 FS 


Akhtar Ki He Majaal Kya, Mahshar Me Sab Haifi Dum Ba-khud 
Sab Ki Nazar Tum Hee Pe He, Sab Ki Zubaafi Tum Hee To Ho 


What Right Does Akhtar Have, While On The Day of Reckoning All Are Breathless 
The Sights of All Are Fixated Upon You, The Intercessor of All, Is You Alone 
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KASH GUMBAD E KHAZRA 


DEKHNE KO MIL JON9NTA 





thet by 


Daagh e Furqat e Taibah, Qalb Muzmahil Jaata 
Kaash Gumbad e Khazra Dekhne Ko Mil Jaata 


The Anguish of Not Going To Madina, Caused My Heart To Wane 
| Wish | Could See The Sacred Green Dome, Just Once Again 


sot TL itl hips 
ha eel La 


Dum Mera Nikal Jaata Un Ke Aastaane Par 
Un Ke Aastaane Ki Knhaak Me Maifi Mil Jaata 


Death At His Sacred Sanctuary, If Only | Would Attain, 
| Would Merge With The Sacred Dust From His Holy Domain 


ti ore ee 
a a tr ie 


Mere Dil Se Dhul Jaata Daagh e Furqat e Taibah 
Taibah Me Fana Ho Kar Taibah Hee Me Mil Jaata 


My Heart Would Have Been Cleansed of The Anguish & Pain, 
If | Succumbed in Taibah, Forever In Taibah Itself | Would Remain 


Us zu, sibeti dy 
ree ene Le 


Mawt Le Ke Aa Jati Zindagi Madine Me 
Mawt Se Galay Mil Kar Zindagi Me Mil Jaata 


Death Would Have Brought, True Life In Madina’s Blessed Terrain, 
Embracing Death Eagerly, A New Life | Would Attain 
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bleu c fLite ae 


Khuld Zaar e Taibah Ka Is Tarah Safar Hota 
Peeche-Peeche Sar Jaata Aage-Aage Dil Jaata 


The Voyage To Taibah’s Heavenly Meadow, In This Way | Will Attain 
My Heart Will Go Ahead, While My Head Will Follow To Gain 


i h— Lib Ses 
ted“ Lute ey 1 


Dil Pe Jab Kiran Parti Un Ke Sabz Gumbad Ki 
Us Ki Sabz Rangat Se Baagh Ban Ke Khil Jaata 


When Upon My Heart Will Fall The Rays, of His Sacred Green Dome Again, 
By Its Beautiful Shades of Green, It Will Blossom As A Garden Once Again 


C2 ES yd ee 


Furqat e Madina Ne Woh Diye Mujhe Sad-me 
Koh Par Agar Parte Koh Bhi To Hil Jaata 


Being So Far Away From Madina, Caused Me Such Grief & Pain, 
If It Were To Fall Upon A Mountain, It Would Tremble Under Strain 


Ua si FuSuirn_A— J 
te oe tL 


Dil Mera Bicha Hota Un Ki Rah Guzaarofi Me 
Un Ke Nagsh e Paa Se Yufi Mil Ke Mustaail Jaata 


My Heart Would Have Spread Out, In The Path of Those Visiting His Domain 
Becoming Attached To Their Sacred Footprints, Forever It Would Remain 
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aye by Lips 
beac ot 


Dil Pe Woh Qadam Rakhte Naqsh e Paa Ye Dil Banta 
Ya To Khaak e Paa Ban Kar Paa Se Mut-tasil Jaata 


If They Placed Their Feet Upon My Heart, Their Foot’s Imprint It Would Retain, 
Or Becoming The Dust Under Their Feet, Connected To Their Feet It Will Remain 


Are me Ll 
the sme Et Si 


Woh Khiraam Farmaate Mere Deedah o Dil Par 
Deedah Maifi Fida Karta Sadge Mera Dil Jaata 


Upon My Eyes & My Heart, An Elegant Walk As They Maintain, 
My Eyes | Would Sacrifice & My Heart | Would Present Again 


Fe ob “U7? 
Ce ae SY Salle 


Chashm e Tar Wahaafi Behti Dil Ka Mud-da’a Kehti 
Aah Baa Adab Rehti, Munh Mera Sil Jaata 


There, My Moist Eyes Would Begin To Flow & My Heart’s Desire Would Explain, 
Alas With Courteousness It Will Remain, While My Tongue | Will Restrain 


44 L byitenbe 
red WT 


Dar Pe Dil Jnuka Hota Izn Paa Ke Phir Barhta 
Har Gunaah Yaad Aata Dil Khajil-Khajil Jaata 


Bowing My Head At His Holy Doorpost, Proceeding With Consent Again, 
Reflecting On Every Sin, Ashamed & Guilty My Heart Will Wane 
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bP Niet bee 
tet Lut tip 


Mere Dil Me Bas Jaata Jalwah Zaar e Taibah Ka 
Daagh e Furgat e Taibah Phool Ban Ke Khil Jaata 


If The Rays of Taibah’s Meadows, Would Be Embedded in My Heart & Remain 
The Anguish of Not Going To Madina, Will Blossom As A Flower of His Terrain 


Cyn th? SFL 
i eco fL 


Un Ke Dar Pe Akhtar Ki Hasratefi Hu-eefi Poori 
Saa-il e Dar e Aqdas Kaise Munfa’il Jaata 


At His Sacred Court, All His Aspirations Did Akhtar Attain, 
How Can The Beggar At The Holy Sanctuary, Be Turned Away in Disdain! 
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SAB MODINE CHOLEN 





OP ee te ike F 


Tum Chalo Hum Chalefi Sab Madine Chalefi 
Jaanib e Taibah Sab Ke Safeene Chale 


You Come As Well; We Are Also Going, To Madina, Let’s Go! 
The Fleet of All The Ships, Are Now Sailing To Madina 


tr x ate 
Ue te Let 


Mekasho! Aao-Aao Madine Chalefi 
Baada e Khuld Ke Jaam Peene Chalefi 


Come Soon, O Drinkers of Love! Let’s Go To Madina 
To Sip The Goblets of Heavenly Wine, To Madina, Let’s Go 


Eh ee a a 
PLL Ups ati 


Jee Gaye Woh Madine Me Jo Mar Gaye 
Aao Hum Bhi Wahaafi Mar Ke Jeene Chale 


True Life They Have Attained, Who Passed Away in Madina, 
To Attain True Life There After Death, To Madina Let’s Go 


Giei— ae 
ae ST fe 


Zindagi Ab Sar e Zindagi Aaga-ee 
Aakhri Waqt He Ab Madine Chalefi 


Life Has Now Finally Reached The Summit of Life, 
To Meet Our Final Moments, To Madina, Let’s Go! 
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ier py it ie 
UP LV Lee 


Shawgq e Taibah Ne Jis Dum Sahaara Diya 
Chal Diye Hum Kaha Bekasi Ne Chalefi 


When The Longing For Madina, Gave Me Some Hope 
We Too Departed, As Our Loneliness Said, To Madina Let’s Go! 


bate UL A 
i ang? DENS: 


Taa-ir e Jaafi Madine Ko Jab Urh Chala 
Zindagi Se Kaha Zindagi Ne Chalefi 


When The Bird of Life, Took its Flight To Madina, 
To Life itself, My Life Exclaimed, To Madina Let’s Go! 


Suri Jule 
er ees eT 


Jaan e Naw Raah e Jaanaafi Me Yufi Mil Ga-ee 
Aankh Meechi Kaha Bekhudi Ne Chalefi 


My New Life Merged With The Path of Beloved In Such A Way, 
As | Closed My Eyes, My State of Rapture Exclaimed, To Madina Let’s Go! 


Foust e thy 
UP LIL LIN: 


Raah e Taibah Me Jab Naatawaafi Rah Gaye 
Dil Ko Kheencha, Kaha Bekali Ne Chalef 


When | was left Deserted on The Way To Madina, 
Drawing My Heart, My Restlessness Exclaimed, To Madina Let’s Go! 
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Sng #_S 


CLA 


Khaak e Taibah Me Apni Jagah Ho Ga-ee 
Khoob Muzdah Sunaya Khushi Ne Chalefi 


| have Attained My Place in The Sacred Dust of Madina, 
Giving Me This Glad-tiding My Happiness Exclaimed, To Madina Let’s Go! 


Zod Ug te 


Be Takal’luf Shah e Do Jahaafi Chal Diye 
Saadgi Se Kaha Jab Kisi Ne Chalefi 


Without Any Pride, The King of Both The Worlds Would Join, 
When in Humility Someone Said, Please Accompany Me, Let’s Go! 


Ear ef aL 


Agle Pichle Sabhi Khuld Me Chal Diye 
Roz e Mahshar Kaha Jab Nabi Ne Chalefi 


The Formers & The Latters All Went Towards Paradise, 
On The Day of Reckoning, When The Nabi Said, Let’s Go! 


LK Ife Soe Sol 
ore 


Un Ki Shaan e Karam Ki Kashish Dekhna 
Kaasah Le Kar Kaha Khusrawee Ne Chalefi 


To Observe The Attraction of His Exalted Generosity, 
With A Begging Bowl In Hand, Royalty Said, To Madina Let’s Go! 
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bobs? Ue Fi 


UF Lae Nil 


Akhtar e Khasta Bhi Khuld Me Chal Diya 
Jab Sada Di Isay Murshidi Ne Chalefi 


Weary Akhtar Also Entered Holy Paradise, 
When His Murshid Called Out To Him, Saying, Come On, Let’s Go! 
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CO] Ul] M9 Osha T9119) 057 90 C8) 


be fh Le Ff 
ba ible GL sts 


Lab e Kawsar He Meyla Tishna Kaamaan e Mohabbat Ka 
Woh Ubla Dast e Saaqi Se Woh Ubla Chashma Sharbat Ka 


The Banks of River Kawthar Are Bustling With Those Thirsty For Love’s Potion 
There it Flows From The Patron’s Hands, There Flows The Sacred Love Potion 
ba Sa Luigi 
Cae ted hk 


Ye Aalam Ambia Par Un Ke Sarwar Ki Inaayat Ka 
Jisay Dekho Liye Jaata He Parwaana Shafa’at Ka 


It ls A Gift From Their King, Which Has Afforded The Prophets This Station, 


Whomsoever You Look At Now, He Is Bearing The Certificate of Intercession 


ble UF io 
bu Wig tlh I fs 


Pila De Apni Nazrofi Se Chalakta Jaam Ruyat Ka 
Shah e Kawsar Tarah’hum Tishna Jaata He Ziyaarat Ka 


Let us Drink From Your Blessed Eyes, The Overflowing Drink of Your Vision, 
O King of Kawthar! The Thirsty Are Proceeding To You, Seeking Your Compassion 
Ulercke ula 2.2 
ba tei YF Ly 


Wahi Jo Rahmatul Lil Aalameen Haifi Jaan e Aalam Haifi 
Barra Bha-ee Kahe Un Ko Ko-ee Andha Baseerat Ka 


He, Who Is The Mercy Unto The Worlds, Is The Soul of The Entire Creation, 
Only He, Will Refer To Him As A Big Brother, Who Is Blind & Without Intuition 
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SAT SI ht Pe 
Cae UTI Be 


Mah o Khursheed o Anjum Me Chamak Apni Nahifi Kuch Bhi 
Ujaala Hai Haqeeqat Me Unhif Ki Paak Tal’at Ka 


In The Moon, The Sun & In The Stars, There Is Nothing of Their Own Illumination 
The Radiance Which They Emit, Is In Fact, The Glow of His Pure Manifestation 


Fr Et 
6 HP 


Bhatak-ta Yui Phiray Kab Tak Tumhara Akhtar e Khasta 
Dikha-do Raasta Is Ko Khudara Shahr e Ulfat Ka 


For How Much Longer Now, Must Your Akhtar Wander In Affliction, 
Towards The City of Love, For Allah’s Sake! Now Offer Him Your Direction 
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HUMEN 9B DEKHNA) HE HAWSLAD 


KHURSHEED E M9HSHAR KA 





6p ie os 


67 pep J ere Rit 


Woh Barhta Saaya e Rahmat Chala Zulf e Mu’ambar Ka 
Humefi Ab Dekhna He Hawsla Khursheed e Mahshar Ka 


The Shadow of His Mercy Grew Immensely, 
From His Sacred Hair, Fragrantly Flowing, 


We Too Are Waiting To Observe The Aspiration, 
Of the Sun’s Heat, on The Day of Reckoning 


Cer PZ Puree 2 
Calor ut Pt Mie Te 


Jo Be Pardah Nazar Aajaa-e Jalwah Roo e Anwar Ka 
Zara Sa Munh Nikal Aa-e Abhi Khursheed e Khaawar Ka 


If The Ray of His Radiant Face is Seen, 
Unveiled, And Fully Glowing, 


The Eastern Sun Will Barely Show It’s Face, 
While Barely Coming out of Hiding 


etl ess 
s— caus wu pest 


Shah e Kawsar Tarah’hum Tishna e Deedar Jaata He 
Nazar Ka Jaam De Pardah Rukh e Pur-Noor Se Sar Ka 


O King of Kawthar Please Have Mercy, 
The One Thirsty To See You, Is Proceeding 


Let Me Drink From Your Sacred Sight, 
Unveil Your Radiant Face, | am Waiting 


69 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


3 Str WT pie 


bette SG — rt tod 


Adab Gaahest Zer e Aasmaafi Az Arsh Naazuk Tar 
Yahaafi Aate Haifi Yuh Arshi Ke Aawaazah Nahifi Par Ka 


More Elegant Than The Throne, 
Beneath The Skies A Court is Glowing, 


The Angels Descend Here So Gracefully, 
You Can Barely Hear Their Wings Flapping 


LIL me Oo Sut 
OF tei ph Lo fi 


Humaari Sam’t Woh Mehr e Madina Meharbaafi Aaya 
Abhi Khul Jaa-ega Sab Hawsla Khursheed e Mahshar Ka 


The Radiant Sun of Madina Approached Us, 
Showering Us With His Blessing 


Soon Will Be Unveiled The Aspiration, 
Of The Sun’s Heat, On The Day of Reckoning 


67 tpt ere LAF 


Chamak Sakta He To Chamke Magabil Un Ki Tal’at Ke 
Humef Bhi Dekhna He Hawsla Khursheed e Mahshar Ka 


If You Think You Are Able To Shine, 
Shine In Front of His Radiance, Contrasting 


We Are Waiting To See The Aspiration, 
Of The Sun’s Heat, On The Day Of Reckoning 
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Pre ae 
CF pe Fb AB 


Rawaafi Ho Salsabeel e Ishq e Sarwar Mere Seene Me 
Na Ho Phir Naar Ka Kuch Ghum Na Dar Khursheed e Mahshar Ka 


May The Heavenly Rivers Of My Master, 
Flow Endlessly Into My Chest, Gushing 


Neither Will | Grieve Over The Fire of Hell Any Longer, 
Nor Will | Fear The Sun’s Heat, On The Day of Reckoning 


ee yA WL asi 7 


Biv a PF 


Tera Zar’ra Wo He Jis Ne Khilaa-e An’ginat Taare 
Tera Qatrah Wo He Jis Se Mila Dnaara Samandar Ka 


Your One Blessed Radiant Speck Is That, 
Which Allowed Countless Stars To Be Glittering, 


Your One Drop Is That From Which, 
It’s Powerful Current, The Ocean Is Attaining 


FF Wiig? Ste: 


Bataana Tha Ke Nature Un Ke Zer e Paa Musakh-khar He 
Bana Pat’thar Me Yufi Naqsh e Kaf e Paa Mere Sarwar Ka 


In Order To Show That Beneath His Sacred Feet, 
Nature Is Humbly Submitting, 


In A Rock The Sacred Footprint 
Of My Master, Was Easily Embedding 
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ute FL Prot flout L pos 
Bek Lyles del pw 


Woh Zaahir Ke Bhi Haakim Haifi Wo Baatin Ke Bhi Sultaafi Haifi 
Niraala Taur e Sultani He Shahofi Ke Sikandar Ka 


He is The Monarch over The Apparent & 
He is The Emperor of The Hidden & Mystifying, 


Unique & Peerless is His Reign, 
The King Of Kings Is Indeed Reigning 


Lindt EL ee 


Ye Sun Lefi Saaya e Jism e Payambar Dhoond’ne Waale 
Bashar Ki Shakl Me Deegar He Wo Paikar Payambar Ka 


Those Looking For The Shadow Of The Prophet, 
Take Special Heed, To What | Am Saying, 


In The Form Of A Human, The Essence 
Of The Prophet, Is Entirely Another Thing 


bm tL ls 


(eee Ce re 


Woh Zill e Zaat e Rahmaafi Hai Nubuw’wat Ke Mah e Taabaafi 
Na Zil Ka Zil Kahif Dekha Na Saaya Maah o Akhtar Ka 


He Is The Shadow Of Rahmaan’s Manifestation, 
As The Sun Of Prophethood, He Is Manifesting 


Neither Have | Seen The Shadow Of A Shadow, 
Nor The Shadow Of The Moon & Stars, Emanating 


72 


www.tmuftiakhtarrazakhan.com 


GHUM E HASTI NE HUMEN 


KHOON RULAYA HOGA 





enue yt Lite Lp = 
bie dot 


Jab Kabhi Hum Ne Ghum e Jaanafi Ko Bhulaya Hoga 
Ghum e Hasti Ne Humefi Khoon Rulaya Hoga 


Whenever We Failed To Reminisce In The Yearning of The Beloved, 
Tears Of Blood We Started To Weep, Due To The Reflections Of The Beloved 
etl Auer adh 
bnluei ed yin 


Daaman e Dil Jo Soo e Yaar Khincha Jaata He 
Ho Na Ho Us Ne Mujhe Aaj Bulaya Hoga 


When The Facets Of My Heart Are Drawn Towards My Beloved 
Be It So Or Not; Today | Have Been Invited By My Beloved 
a Sse fs SAAT 
be a ere KU ae 
Aankh Ut’ha Kar To Zara Dekh Mere Dil Ki Taraf 
Teri Yaadofi Ka Chaman Dil Me Sajaya Hoga 


Raise Your Blessed Eyes & Look Towards My Heart, O My Beloved! 
Gardens Will Be Blooming, While Reminiscing In Your Love, O My Beloved 


mee be FS yr 
Claim? Fie ste 


Gardish e Dawr Humefi Cher’h Na Itna Warna 
Apne Naalofi Se Abhi Hashr Uthaya Hoga 


O Misfortunes Of The Era, Do Not Interfere With The Servants Of The Beloved 
Or Else With Our Lamenting, Qiyaamat Will Be Delivered By The Beloved 
73 


www.tmuftiakhtarrazakhan.com 


Perea ur, tated 
Erlend Lyra 


Doob Jaa-e Na Kahifi Ghum Me Humaare Aalam 
Hum Jo Ro Defige To Bahta Huwa Darya Hoga 


Be Careful That Our World Does Not Drown In The Grief Of My Beloved 
Because If | Weep, Rivers Will Begin To Flow, In The Love Of My Beloved 


1B ubi er 
Clie Set 


Sochiye Kitna Haseef Hoga Wo Lahza e Akhtar 
Sar e Baalifi Pe Dam e Marg Wo Aaya Hoga 


Just Think How Attractive That Moment Would Be For Akhtar, O Beloved! 
When Death Is At My Head Post, And There Would Appear My Beloved 
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a Co oT Osea) lao) 


eC TS] eS 





Cb re LY SAI, 
eh ohio Le L Nites 


Har Nazar Kaanp Uthegi Mahshar Ke Din 
Khawf Se Har Kaleja Dahal Jaa-ega 


Par Ye Naaz Unke Bande Ka Dekhefige Sab 
Thaam Kar Un Ka Daaman Machal Jaa-ega 


On The Day Of Reckoning, Every Sight Will Be Trembling, 
In Intense & Extreme Fear, Every Liver Will Be Quivering 


But This Dignity of His Servant, Everyone Will Be Observing 
As He Holds Onto His Daaman, He Will Be Ecstatically Swaying 


hin teers ALi oy 


6 Ba i et a tn yy lite 


Mawj Katra Ke Hum Se Chali Jaa-egi 
Rukh Mukhaalif Hawa Ka Badal Jaa-ega 


Jab Ishaarah Karefige Woh Nakhuda 
Apna Bey’ra Bhafiwar Se Nikal Jaa-ega 


The Wave Will Evade Us, And Will Be Seen Disappearing 
The Direction of The Winds of Opposition, Will Be Seen Changing, 


As Our Saviour Gestures, Towards It Commanding, 
Our Ship Will Exit The Storm, It Will Be Saved From Sinking 
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tole See Mee RK untasug 


Ce Mie ur tL i unibin Liye 


Yufi To Jeeta Hoofi Hukm e Khuda Se Magar 
Mere Dil Ki He Un Ko Yaqeenan Khabar 


Haasil e Zindagi Hoga Woh Din Mera 
Un Ke Qadmofi Pe Jab Dum Nikal Jaa-ega 


By The Will & Command Of Allah, | Know | am Living, 
But The Condition Of My Heart, He Is Definitely Knowing 


That Day Will Be, The Best of My Life, For Which | Have Been Yearning 
When At His Sacred Feet Death Comes To Me, Fulfilling My Longing 


arid etd tte Ld bn 
je ue efufenl Loplypred 


Rab e Sal’lim Woh Farmaane Waale Milay 
Kyufi Sataate Haifi Ay Dil Tujhe Was-wase 


Pul Se Guzrefige Hum Wajd Karte Huwe 
Kaun Kehta He Pa-oofi Phisal Jaa-ega 


O Allah Let Them Pass With Peace, | Found Him Saying, 
So Why Are You Troubled O My Heart, By Malicious Whispering 


We Will Pass Over The Bridge Of Siraat, Ecstatically Swaying, 
Who Said That Our Feet Will Be Slipping & Sliding? 
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et ERT hr Ll 
SUE a el IY 


Akhtar e Khasta Kyufi Itna Be-chain He 
Tera Aaqa Shahanshah e Kaunain He 


Lau Laga To Sahi Shah e Lau-Laak Se 
Gham Masar’rat Ke Saanche Me Dhal Jaa-ega 


O Akhtar! Why Are You So Anxious, Why Are You Grieving? 
Your Master Is The King, The Entire Universe He Is Leading 


Direct Your Attention Towards The King Of All, Sincerely Meditating 
In The Mould Of Delight, You Will Notice All Your Sorrows Fading 
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TUMH9RE ZARRE KE PAR 


ORNS) 5979) do 1 9) 





Bee wie vena L 


Gaye ple jeu 


Jhuke Na Baar e Sad Ehsaan Se Kyufi Bina-e Falak 
Tumhare Zar’re Ke Partaw Sitarhaa-e Falak 


Due To The Weight Of All Your Favours, Bows The Foundation Of The Sky 
The Reflection Of Your Sacred Glimmers, Are The Glittering Stars Of The Sky 


Sth eines See 


Ee ote a 


Ye Khaak e Koocha e Jaanaafi He Jis Ke Bosay Ko 
Na Jaane Kab Se Taraste Haifi Deed-haa-e Falak 


To Kiss This Sacred Dust Of The Holy Court Of The Beloved, 
| Do Not Know For How Long, You Have Been Yearning, O Eyes Of The Sky 


ol ea ee 


a ie rial See eels | 


Afw o Azmat e Khaak e Madina Kya Kahiye 
Isee Turab Ke Sadge He E’tedaa-e Falak 


What Can Be Said About The Mercy & And Honour Of Madina’s Sacred Dust, 
Through The Blessing Of This Sacred Dust, Is The Obsession Of The Sky 
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bert SO or FI 
— Be Rt Fee 


Ye Un Ke Jalwe Ki Theefi Garmiyaafi Shab e Asra 
Na Laa-e Taab e Nazar Behke Deed-haa-e Falak 


It Was By The Intense Heat, Of His Radiance On The Eve Of Asra, 
Unable To Bear The Glow Of His Vision, Swayed The Eyes Of The Sky 


Uh Lule pe 
iid oN 


Qadam Se Un Ke Sar e Arsh Bij-liyaafhi Chamkeeft 
Kabhi Thay Band Kabhi Waa Thay Deed-haa-e Falak 


Flashes Of Lightning Surged As His Sacred Feet Touched The Heights Of The Arsh 
At Times Closing, And At Times Yearning To See You, Were The Eyes Of The Sky 


unlit ho 
—b2 ey a a: 


Me Kam Naseeb Bhi Teri Gali Ka Kut’ta Hun 
Nigaah e Lutf Idhar Ho Na Yufi Sataa-e Falak 


This Unfortunate One, Is Also A Dog Of Your Sacred Corridor, 
Place Your Loving Sight On Me, So That | Am Not Intimidated By The Sky 


Up See Aen Lag 9 


— Beer le 


Ye Kis Ke Dar Se Phira He Tu Najdi Be Deefi 
Bura Ho Tera Sar Pe Gir Hee Jaa-e Falak 


Look At Whose Court You Have Turned Away From, O Blasphemous Najdi 


May You Be Ruined & Lose Your Head, By The Falling Of The Sky 
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ei pr ok tn 
Sing pM 


Jo Naam Le Shah e Arsh e Bareefi Ka Tu Akhtar 
Ba-sad Adab Pa-e Tasleem Sar Jhukaa-e Falak 


When You Mention The Blessed Name Of The Emperor Of The Arsh, 
With Immense Respect & In Submission, Bows The Head Of The Sky 
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AN) KI RNAT ZIYA-ON KI 


noo) 97S 8 





fe SUI eT 
me faethe L rl IE 


Aaj Ki Raat Ziya-of Ki He Baraat Ki Raat 
Fazl e Naushaah e Do Aalam Ke Bayanaat Ki Raat 


Tonight Is The Night Of The Sacred & Luminous Procession, 
The Night, When The Merits Of The Groom Of Both Worlds We Will Mention 


me Sa LG ilosG—Y 2 
ein) 2 A LE pil 


Shab e Me’raj Woh Awhaa Ke Isharaat Ki Raat 
Kaun Samjha-e Woh Kaisi Thee Munajaat Ki Raat 


The Night Of Special Revelation, Is The Blessed Night Of Ascension 
Who Can Ever Explain The Blessedness Of A Night, Absorbed In Invocation 


PU UN sug 
af ne rb 


Chaa-ee Rehti Haifi Khayaaloh Me Tumhari Zul’fefi 
Ko-ee Mawsam Ho Yahaafi Rehti He Barsaat Ki Raat 


Locked In Your Beautiful Locks, Are My Thoughts And My Attention, 
In Every Season Here, It Is Always A Night Of Showers Of Compassion 
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i Eh 


afi ne 


Rind Peete Haifi Teri Zulf Ke Saaye Me Sada 
Koi Mawsam Ho Yahaafi Rehti He Barsaat Ki Raat 


We Are Sipping The Blissful Drink, In The Shade Of Your Locks With Devotion, 
In Every Season Here, It Is Always A Night Of Showers Of True Passion 


WO men IG EOI 
Be Se A ee Ft 


Rukh e Taabaan e Nabi Zulf e Mu’ambar Pe Fida 
Roz e Taabindah Ye Masti Bhari Barsaat Ki Raat 


In The Glow of My Nabi’s Face, & In His Fragrant Locks, Is My Absorption, 
A Glowing Day, Is This Ecstatic Night, As It Rains Showers Of Illumination 


a 5 Lae 6S 
iS EL 30 ie Be 


Dil Ka Har Daagh Chamakta He Qamar Ki Surat 
Kitni Roshan He Rukh e Shah Ke Khayalaat Ki Raat 


In The Appearance Of The Moon, Every Stain Of The Heart Reaches Illumination, 
How Radiant Is A Night, Which Is Spent Thinking Of My King’s Face, In Devotion 


Ct bu God AF, 


afi ner 6S 


Har Shab e Hijr Lagi Rehti He Ashkofl Ki Jhar’ee 
Ko-ee Mawsam Ho Yahaafi Rehti He Barsaat Ki Raat 


Tears Continuously Flow, During Every Night Of Separation, 
In Every Season Here, It Is Always A Night Of Showers Of Emotion 
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nee Our SL fF 
SN ge 


Jis Ki Tanha-ee Me Woh Shama’e Shabistaani Ho 
Rashk e Sad Bazm He Is Rind Kharabaat Ki Raat 


In Who’s Loneliness, Does That Flame Become Our Chambers Illumination? 
The Desire Of Many Assemblies, Is That Night Assembly Of The Blissful Potion 


SP ts, wb 


aerate GT 


Bulbul e Baagh e Madina Ko Suna De Akhtar 
Aaj Ki Shab He Farishtof Se Mubahaat Ki Raat 


O Akhtar! Share With The Nightingale Of Madina’s Garden, Your Rendition 
Tonight Is The Eve, When Angels, Will Bless You With Commendation 
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KABHI REHTE WOH IS GHAR ME 


Uap If pr 
Uae Lee rte 


Talaatum He Ye Kaisa Aansu-ofi Ka Deedaah e Tar Me 
Ye Kaisi Mawjefi Aa-ee Haifi Taman’na Ke Samandar Me 


In Your Moist Eyes, Why Are Your Tears In Such Commotion, 
What Has Prompted These Vast Waves, In The Ocean Of Devotion 
A SISO CB 
Uo ated Ie tints 


Hujoom e Shawg Kaisa Intizaar e Koo e Dilbar Me 
Dil e Shaida Samaata Kyufi Nahifi Ab Pehloo o Bar Me 


O My Thronging Desire! Why Are You Still Waiting At The Beloved’s Location? 
O My Aching Heart! Why Not Immerse Yourself In The Confines Of His Location 


UE Sg A 


Tajas’sus Karwa’ten Kyufi Le Raha He Qalb e Muztar Me 
Madina Saamne He Bas Abhi Pahuncha Me Dam Bhar Me 


O Curiosity Why Are You Causing Uneasiness In My Heart & Emotion, 
Madina Is Now In Front, | Will Reach There, With A Single Motion 


Uo ded bee Ute 
UP LIL for 


Ye Behsefi Ho Rahi Haifi Mere Dil Me Pehloo o Bar Me 
Ke Dekhefi Kaun Pahunche Aage-Aage Shahr e Dilbar Me 


These Debates Are Happening In My Heart, As | Am Nearing His Holy Station, 
Who Will First Reach The City Of The Beloved, Let Us Make The Observation 
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Oo pee Ff UL te ie 
Ut ge tae 


Madine Tak Pahunch Jaata Kahaafi Taaqat Thee Ye Par Me 
Ye Sarwar Ka Karam He, He Jo Bulbul Baagh e Sarwar Me 


What Power Do My | Have In My Wings, To Have Reached Madina’s Jurisdiction 
The Nightingale Arriving At The Master’s Court, Is By The Master’s Benediction 
Se SH er Sl 
Utah EL flen— f 


Madine Ki Woh Marg e Jaafi-Fiza Gar He Muqad’dar Me 
Amar Ho Jaa-enge Mar Ke Dayaar e Rooh e Parwar Me 


If In Our Destiny Is Death, In Madina’s Invigorating & Superior Station 
Forever We Shall Live, After Death, In This Soul Enriching Holy Station 
anf ALL Ae 
bP LO EI 


Jo Tu Ai Taa-ir e Jaafi Kaam Leta Kuch Bhi Himmat Se 
Nazar Ban Kar Pahunch Jaate Tajal’li Gaah e Sarwar Me 


O Bird Of Life! If Only, You Would Have Shown A Bit More Resolution 
You Could Have Entered The King’s Chambers, By Transforming Into A Vision 


Labbe Lindi Le 
Uh fe 


Ujaale Me Gumay Hote Tajal’li Gaah e Sarwar Ke 
Nazar Se Chup Ke Hum Rehte Tajal’li Gaah e Sarwar Me 


| Would Have Vanished Into The Lustres, Of The King’s Sanctified Station, 
| Could Have Resided In The King’s Chambers, Concealed From Everyone’s Vision 
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EL Um OA 
el iil tf 


Na Rakha Mujh Ko Taibah Ki Qafas Me Us Sitamgar Ne 
Sitam Kaisa Huwa Bulbul Pe Ye Qaid e Sitamgar Me 


That Tyrant Did Not Even Keep Me In A Prison Within Madina’s Jurisdiction, 
How Unjustly Was The Nightingale Treated, In This Cage Of Oppression 
sh pales é LN ne 


Sitam Se Apne Mit Jaa-oge Tum Khud Ay Sitamgaaro 
Suno! Hum Keh Rahe Haifi Be Khatar Dawr e Sitamgar Me 


O Tyrants! Let It Be Known, This Oppression Will Lead To Your Destruction 
Listen! | As | Am Declaring Fearlessly, In This Era Of Oppression 


Soest SVs uns F 
Ue ee te pa 


Guzargaahofi Me Un Ki Me Bichaata Deedah o Dil Ko 
Qadam Se Naqsh Bante Mere Dil Me Deedah e Tar Me 


In His Sacred Pathway, | Would Have Left Out My Eyes & Heart In Aspiration 
In My Heart & My Moist Eyes, His Sacred Foot Would Have Left Its Impression 


Sosrtse me tobose? Ze 
Fo asa Is 


Banaate Jalwah Gaah e Naaz Mere Deedah o Dil Ko 
Kabhi Rehte Woh Is Ghar Me, Kabhi Rehte Woh Us Ghar Me 


He Would Have Chosen My Eyes & My Heart, As His Sacred Station, 
Sometimes Living In That Station, While Sometimes Living In This Station 
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LvL tM ast ee 


AE eee AF ee 


Madine Se Rahefi Khud Door Is Ko Rokne Waale 
Madine Me Khud Akhtar He, Madina Chashm e Akhtar Me 


Those Who Barred Me From Madina, Are In Fact Distant From His Station 
While Akhtar Is Personally In Madina & In Akhtar’s Eyes Is Madina’s Station 
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KUCH 9ISA KAR DE 


MERE KIRDIGQNR NAANKHON 





Pt hte Ie 
tu tie Sue the S 


Kuch Aisa Kar De Mere Kirdigaar Aankhofi Me 
Ke Jalwa Gar Rahe Woh Gul Azaar Aankhofi Me 


O My Creator! Grant Me Such A Provision In My Eyes, 
That The One With Rosy Cheeks Manifests In My Eyes 


UF Tate Sint Jos 
= UF TS ot led 


Woh Laalah Rukh Ho Agar Jalwah Baar Aankhofi Me 
Bahaar e Laalah Ho Phir Paa-idaar Aankhofi Mei 


If That Sweet Sacred Face Were To Reflect In My Eyes, 
A Blossom Of Sweet Tulips, Would Remain Permanently In My Eyes 


UF ig I 
UU ine rd nr 


Nazar Ye Kehti He Be Ikhtiyaar Aankhofi Me 
Unhefi Jo Dekhe Wahi He Hazaar Aankhofi Me 


My Vision Is Uncontrollably Saying Within My Eyes 
The One Who Sees Him, Is The One Blooming In Thousands Of Eyes 


Ut 6 
UF Lg SES 


Unhefi Na Dekha To Kis Kaam Ki He Ye Aankhefi 
Ke Dekhne Ki He Saari Bahaar Aankhofi Me 


If You Did Not Get To See Him, Then Of What Use Are These Eyes? 


For The Splendour In Our Vision, Is To See Him With Our Eyes 
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i onl 
UU ier ee yz Te 


Abhi Ho Roo Kash e Arsh e Bareefi Nazar Me 
Jo Aa-e Arsh e Nasheefi Taajedaar Aankhofi Me 


Now A Contender To The Exalted Arsh, My Eyes Will Become, 
If The Emperor Who Ascended Upon The Arsh, Descends Upon My Eyes 


UF AFF I 
oF ip Bue SA 


Nazar He Rashk e Nazar, Iftikhaar Aankhof Me 
Jisay Kare Woh Nazar Ikhtiyaar Aankhofi Me 


Vision Itself Is The Envy of The Vision, Which Is Honoured With Such Eyes, 
In Which, The Vision He Has Chosen, To Reside In Those Eyes 


UU DS? ETE 


Karam Se Jalwah Karefi Jab Nigaar Aankhoh Me 
Khich Aa-e Saari Chaman Ki Bahaar Aankhofi Me 


With His Generosity, When The Beloved, Manifests In My Eyes, 
The Elegance Of All The Elegant Gardens, Will Bloom In My Eyes 


Ok iit ohlne 
UF TL me Ur et I 


Banaa-efi Dil Ko Woh Ghar Rahguzaar Aankhofi Me 
Nazar Ho Qadmofi Pe Un Ke Nisaar Aankhofi Me 


May He Make My Heart His Home, With His Pathway In My Eyes 
May My Vision Be Affixed To His Sacred Feet, While Being Sacrificed In My Eyes 
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Ue DAs 
UA tei ae rl 


Khich Aa-ee Jaan Pa-e Intezaar Aankhofi Me 
Karam Se Lijiye Ab To Qaraar Aankhofi Me 


May My Soul Now Be Drawn In, To Wait In My Eyes, 
From This Generosity, Now Take, Some Solace In My Eyes 


A Le cate 
UF Tihs a of ein 


Basay Haifi Jab Se Madine Ke Khaar Aankhofi Me 
Huwa He Sehn e Chaman Khaar Zaar Aankhofhi Me 


Ever Since, The Thorns Of Madina Have Lived In My Eyes, 
An Enclosure Of Flowers, The Thicket Of Thorns Have Become In My Eyes 


UF ehh 
UF tip tun 


Guzar Ho Un Ka Kabhi Be Qaraar Aankhofi Me 
Gohar Ho Nazr e Qadam Ashk-baar Aankhofi Me 


May He Pass By Some Day, Over My Restless & Yearning Eyes, 
Like Pearls Being Offered At His Sacred Feet, Tears Will Drop From My Eyes 


Oa ar? Ee or LT 


Phir Aa-e Din Mere Akhtar Shab e Huzoori Me 
Karam Se Jalwah Kare Jab Nigaar Aankhofi Me 


May That Day Come Again, When Akhtar’s Night Will Be Spent In His Presence, 
By His Grace, When My Beloved, Manifests His Blessings In My Eyes 
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SL? me SP-C 
tus lize Fite 


Nigaah e Mufti e Azam Ki He Ye Jalwagari 
Chamak Raha He Jo Akhtar Hazaar Aankhofi Me 


It ls By The Manifestation Of Mufti E Azam’s Sacred Eyes, 
That His Akhtar (Star) Is Sparkling Today, In Thousands Of Eyes 
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TERI CHQWKHAT PE JO SAR 


APNA JHUKA JONATE HAIN 





ULM rd Ra ER 


ELL SLs tat, 


Teri Chawkhat Pe Jo Sar Apna Jhuka Jaate Haifi 
Har Bulandi Ko Wahi Neecha Dikha Jaate Haifi 


At Your Threshold Those Who Lower Their Heads, Submitted 
Every Height Before Them, Seems Low & Truncated 


IS IP 


te ne RF 


Sarfaraazi e Ajal Un Ko Mila Karti He 
Nakhwat e Sar Jo Tere Dar Pe Mita Jaate Haifi 


Exaltation In Death Is Bestowed Upon The Ardent & Devoted, 
Who Erase The Pride In Their Heads, At Your Holy Court, Submitted 


fhe 2 et 
tebe PLE UF 


Doobe Rehte Haifi Teri Yaad Me Jo Sham o Sahar 
Doob’tof Ko Wahi Saahil Se Laga Jaate Haifi 


Those Who Remain Absorbed Day & Night In Your Honour, Devoted 
Are The Ones Guiding The Drowning, Towards The Shores Protected 
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J6el lege Ae 


BELLE db KF UL 


Ay Masiha Tere Bimaar Haifi Aise Bimaar 
Jahaafi Bhar Ka Dukh Dard Mita Jaate Haifi 


O My Saviour! In The illness Of Your Love, Those Who Are Affected, 
Grant Relief To The Pain & Suffering, Of The Worlds Disconcerted 


Ug ee cid rd 


tert tL slay 


Marne Waale Rukh e Zaiba Pe Tere Jaan e Jahaafi 
Aish e Jaawed Ke Asraar Bata Jaate Haifi 


O Soul Of The Universe! While Yearning To See Your Face, Those Who Departed, 
Have Shown Us The Secret To Attaining Eternal Bliss, Even Before They Departed 


be Lye ec dy 
Me LeLsigiesze ve La 


Aasmaan Tujh Se Uthaa-e Na Uthefige Sun Le 
Hijr Ke Sadme Jo Ush’shaaq Utha Jaate Haifi 


Hear You O Sky! Even If You Try To Lift It, You Will Fail To Have It Lifted, 
The Burden Of The Grief Of Separation, Which His Beloveds Have Lifted 


Bhi a FA paiet 


Zikr e Sarkar Bhi Kya Aag He Jis Se Sunni 
Baythe-Baythe Dil e Najdi Ko Jala Jaate Haifi 


O Sunni! The Reminiscence Of Our Master, Is Such A Flame Which We Ignited 
Just By Sitting In His Remembrance, The Heart Of The Najdis Are Incinerated 
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fete hat Se 
Ue Lat Si 2 LAT 


Jin Ko Sheerini e Meelad Se Ghin Aati He 
Aankh Ke Andhe Unhefi Kaw’wa Khila Jaate Haifi 


By The Sweets Of Meelad Shareef, Those Evil Ones Are Disgusted, 
Yet While Being Made To Eat Crows, Their Visions Are Blinded 


Eb exp el_Si 


Dasht e Taibah Me Nahifi Keel Ka Khatka Akhtar 
Naazuk Andaam Wahaafi Barhana Paa Jaate Haifi 


O Akhtar! Have No Fear Of Nails, In Madina’s Desert, Which Is Exalted, 
Barefoot We See Submitting There, The True Beloveds Of The Beloved 
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Oe Cae bs] el Oe Ora 


ya) ai/a) Teale Merci MTs) cl IN 





Ur FS Sin ald 
Ut Fiin— Ft BIL 


Bul Hawas Sun Seem o Zar Ki Bandagi Ach’chi Nahifi 
Un Ke Dar Ki Bheek Ach’chi Sarwari Ach’chi Nahifi 


O Slaves Of Greed! Becoming Slaves Of Money, Silver & Gold, Is No Good 
Being A Beggar At His Court Is Good, Royalty In Comparison Is No Good 


wy? LWW flee M 
Ur Fife FI SL 


Sarwari Kya Cheez He Un Ki Gada-i Ke Huzoor 
Un Ke Dar Ki Bheek Ach’chi Sarwari Ach’chi Nahifi 


Royalty Is In Fact Nothing, In Comparison To Being His Slave, 
Being A Beggar At His Court, ls Good, Royalty In Comparison Is No Good 


Cae tpg Se Su 
Ut Figo ti_ Bolus 


Un Ki Chawkhat Choom Kar Khud Keh Rahi Hay Sarwari 
Un Ke Dar Ki Bheek Ach’chi Sarwari Ach’chi Nahifi 


After Kissing His Sacred Threshold, Royalty It Self Is Announcing, 
Being A Beggar At His Court, is Good, Royalty in Comparison is No Good 


Sole hares F Vs 
Um Fie GIB Lu 


Sarwari Khud He Bhikaaran Bandagaan e Shah Ki 
Un Ke Dar Ki Bheek Ach’chi Sarwari Ach’chi Nahifi 


Royalty Herself, Is A Beggar At The Stoop Of The Slaves Of Our Beloved King, 


Being A Beggar At His Court, Is Good, Royalty In Comparison Is No Good 
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wy ow elf Aa 
Ut Fb FI SL 


Sarwari Paa Kar Bhi Kehte Haifi Gadayaan e Huzoor 
Un Ke Dar Ki Bheek Ach’chi Sarwari Ach’chi Nahifi 


Even After Attaining Royalty, The Slaves of Huzoor, Announce, 
Being A Beggar At His Court, Is Virtuous, Royalty In Comparison Is No Good 


le Late L bisoe 
Um Fb FI SL 


Taaj Khud Raa Kaasa Kardah Goyad Eefi Jaa Taajwar 
Un Ke Dar Ki Bheek Ach’chi Sarwari Ach’chi Nahifi 


Making Their Crown A Begging Bowl, The Kings Are Announcing That, 
Being A Beggar At His Court Is Good, Royalty In Comparison Is No Good 


rte Ian Kier 
Um Fb — 1 SL 


Taaj Ko Kaasah Bana Kar Taajwar Kehte Haifi Yuh 
Un Ke Dar Ki Bheek Ach’chi Sarwari Ach’chi Nahifi 


Turning Their Crowns Into Begging Bowls, The Kings Are Announcing That, 
Being A Beggar At His Court Is Good; Royalty In Comparison Is No Good 


PO har p> 
Ie te ea 


Mufti e Azam Yakay Az Mard’maan e Mustafa 
Us Raza e Mustafa Se Dushmani Ach’chi Nahifi 


Mufti e Azam Is Indeed One Of The Honourable Men Of Mustafa, 
Enmity With This Pleasure Of Mustafa, ls No Good 
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SEL ae iF 


Unt Piscine ish 


Hujjat ul Islam Ay Haamid Raza Baba e Man 
Tum Ko Bin Dekhe Humaari Zindagi Ach’chi Nahifi 


O Hujjatul Islam, O Haamid Raza, My Beloved Grandfather, 
Without Getting The Chance To See You, Our Lives Are Of No Good 


be ee 
nt Fig eS fla 


Khaak e Taibah Ki Talab Me Khaak Ho Ye Zindagi 
Khaak e Taibah Ach’chi Apni Zindagi Ach’chi Nahif 


In Search Of The Dust of Madina, May My Life Turn To Dust, 
The Dust of Madina Is Very Good; My Life In Comparison Is No Good 
Ut te Ure Suu 
Ue Fh Le 


Aarzu-Mandaan e Gul Kaantofi Se Bachte Haifi Kahin 
Khaar e Taibah Se Teri Pehlu Tahi Ach’chi Nahifi 


Have You Seen Those Desiring The Rose, Being Able To Avoid The Thorns, 
Saving Yourself, By Evading The Thorns of Madina, In Comparison Is No Good 


ji erent acme. 
Un? Sif si Fe_s32 


Dasht e Taibah Ke Fida-ee Se Jinaafi Ka Tazkirah 
Jo Rula De Khoon Aisi Dil Lagi Ach’chi Nahifi 


Why Speak Of Heaven, In The Presence Of One Absorbed In Taibah’s Desert! 
To Quip About That Which Causes Us To Shed Tears Of Blood, Is No Good 
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ON? fe OS 
ur Sibi bE Ese, 


Dasht e Taibah Chor’ Kar Me Seyr e Jannat Ko Chalufi 
Rehne Deeje Shaykh Ji Diwaangi Ach’chi Nahifi 


You Want Me To Abandon Taibah’s Desert & Go On A Tour Of Heaven? 
Let It Be O Shaykh Ji! Such Lunacy Is No Good 


(rte Sut Ue RR 
PE ibaa S GE 2 ste 


Jo Junoon e Khuld Me Kaw’wofi Ko De Baythe Dharam 
Aise Andhe Shaykh Ji Ki Perwi Ach’chi Nahifi 


In The Lunacy of Getting Paradise, Those Who Made Eating Crows Their Religion 
Following Such A Blind Shaykh Ji, Is Indeed No Good 


GI Be Une” 
Oe FS eh She fe 


Aq| Chawpayof Ko De Baythe Hakeem e Thanvi 
Me Na Kehta Tha Ke Sohbat Deo Ki Ach’chi Nahifi 


Human Intellect For Animals, Their Hakeem Thanvi Allocated, 
Did | Not Used To Say, That The Companionship Of Devils, Is No Good 


re SFT Le tla, 
ut Fite Ut 


Yaad e Jaanafi Me Ma’az-Allah Hasti Ki Khabar 
Yaad e Jaanafi Me Kisi Se Aagahi Ach’chi Nahifi 


While Reminiscing In The Beloved’s Love; Allah Forbid, News Of Some Other! 
When Reminiscing In The Beloved’s Love, Information Of Any Other, Is No Good 
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SO gi 
ut bebe tule Lyre 


Shaam e Hijrafi Me Humefi He Jus-tuju Us Mahr Ki 
Chawdh’weefi Ke Chaand Teri Chaandni Ach’chi Nahifi 


In The Night of Separation, We Are In Search Of That Radiant Moon, 
O Full Moon Of The Fourteenth, Your Moonlight In Comparison Is No Good 


ey kre 
UI eg te? 


Tawgq e Tahzeeb e Farangi Torh Daalo Momino! 
Teergi Anjaam He, Ye Roshni Ach’chi Nahifi 


Break The Shackles Of Western Culture Now, O Believers! 
Otherwise The Consequence Will Be Darkness, This (Fake) Light ls No Good 


UE Tbe Lhe, Se 
Un FSi e flo fed 


Shaakh e Gul Par Hi Bana-enge ‘Anaadil Aashiyaafi 
Barq Se Keh Do Ke Hum Se Zidd Teri Ach’chi Nahifi 


On The Rose Branches, The Nightingales Will Build Their Nests, 
Say To The Lightning, That To Us, Your Stubbornness, Is No Good 


eS itn Fie sie 
ur? Fifuel-<unu> tte 


Jo Piya Ko Bhaa-e Akhtar Woh Suhaana Raag He 
Jis Se Na Khush Hof Piya Woh Raagni Ach’chi Nahif 


That Which Is Liked By Our Master, Is The Beautiful Melody, 
That Which Displeases The Master, Is A Melodious Mode Which Is No Good 


99 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


KUCH KOREN 9PNE 


7979) edt e aN 





LS to& view tz 


Kuch Karefi Apne Yaar Ki Baatefi 
Kuch Dil e Daagh-daar Ki Baatefi 


About Our Beloved, Let’s Have A Conversation 
About The Heart-Wrenching Condition, Let’s Have A Conversation 


Wit Us Ge eI A 


Hum To Dil Apna De Hee Baythe Haifi 
Ab Ye Kya Ikhtiyaar Ki Baatefi 


We Have Already Completely Surrendered Our Hearts, 
Now Why All Of A Sudden, This Talk About Discretion 


ie At cent oo 


Maifi Bhi Guzra Hoof Dawr e Ulfat Se 
Mat Suna Mujh Ko Pyaar Ki Baatefi 


| Too Have Journeyed Through The Cycle Of Love, 
About What Is Love, Do Not Give Me Your Explanation 


FySudeoy AS OS UEF UL 


Ahl e Dil Hee Yahaafi Nahifi Ko-ee 
Kya Karefi Haal e Zaar Ki Baatefi 


Here There Are No Mystics, Who Understand The Heart, 
So What Can | Mention About My Aggrieved Condition! 
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PSF Ui -L£4 


Pee Ke Jaam e Muhabbat e Jaanafi 
Allah-Allah Knhumaar Ki Baatefi 


After Sipping The Drink Of The Love Of My Beloved, 
Allah-Allah! You Want Me To Talk About My Spiritual Intoxication 


LS Sei Ly Atel 


Mar Na Jaana Mat’a e Dunya Par 
Sun Ke Tu Maaldar Ki Baatefi 


Do Not Die Over The Love Of This Materialistic World 
After Listening To The Wealthy & Their Worldly Discussion 


Cn St fibres 


Yufi Na Hote Aseer e Zil’lat Tum 
Sunte Gar Hoshiyaar Ki Baatefi 


You Would Not Have Fallen Into Such A Disgraceful State, 
To The Advice Of The Sensible, If You Had Paid Attention 


UWS 1a Ae ete 


Har Ghar’ee Wajd Me Rahe Akhtar 
Kijiye Us Dayaar Ki Baatefi 


Akhtar Will Remain Permanently In Spiritual Delight, 
If About That Exalted Court, You Continue This Discussion 
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CHASHM ILTEFNAT 


Unt a 6 Sue 
tile Lee OS 


Jo Un Ki Taraf Meri Chashm e Iltefaat Nahifi 
Ko-ee Ye Un Se Kahe Chain Saari Raat Nahif 


Towards Him, If My Anticipating Eyes Were Not Directed 
Someone Please Say To Him, The Entire Night, | Would Have Been Agitated 


bout? AIL eS br 


Ba-juz Nigaah e Karam Ke To Kuch Nahifi Maanga 
Bigarte Kyufi Ho Bigarne Ki Ko-ee Baat Nahifi 


Except For His Blessed Sight Upon Me, From Him, Nothing Else Have | Requested 
Why Are You Upset With Me, When There Is No Need To Be Disappointed! 


(Ma LS tnt 


Or hI GI Rm 


Bahut Haifi Jeene Ke Andaaz Par Mere Humdum 
Mazaah Na Ho Jo Khudi Ka To Kuch Hayaat Nahifi 


There Are Many Ways To Live Life, My Dear Friend, As You Have Comprehended 
But If You Do Not Attain The Pleasure Of Awareness, Your Life Is Deserted 


eh LIF UF 


Ort ee ie GLY We 


Bawaqt e Naz’a Yaafi Lalcha Ke Dekhta Kya He 
Ye Daar e Faani He Raahi Issay Sabaat Nahi 


During My Final Moments Here, Why Are You Staring At Me, So Fascinated, 
This World Has No Stability, It Is Transitory & Will Be Terminated 
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eee ii 


ee I yy Ie 


Utha Jo Akhtar e Khasta Jahaafi Se Kya Ghum He 
Mujhe Bata-o Azeezof! Kisay Mamaat Nahi 


When Akhtar The Anxious Left This World, Why Were You Devastated, 
Tell Me O’ My Dear Ones, To Whom Has Death Not Come, Uninvited 
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QASAM KHUDA KI SHAHA 


KAMIYAAB HO JAAN-UN 





UIP RU heme de? 
lent he? 


Tumhare Dar Pe Jo Me Baariyaab Ho Jaa-ufi 
Qasam Khuda Ki Shaha Kamiyaab Ho Jaa-ufi 


To Your Sacred Court If | Am Granted Admission, 
By Allah! Successful | Will Be My Master, By Your Permission 


fy? LY Ue 
ln ee 


Jo Paa-ufi Bosa e Paa e Huzoor Kya Kehna 
Me Zar’rah Shams o Qamar Ka Jawaab Ho Jaa-ufi 


If Only | Could Get To Kiss Your Sacred Feet Huzoor, What Benediction! 
I’m Just A Speck, But | Will Be The Response To The Sun & Moons Illumination 


Ler Fi JT ys 


Meri Haqeeqat e Faani Bhi Kuch Haqeeqat He 
Marufi To Aaj Khayaal Awr Khwaab Ho Jaa-ufi 


Does My Perishing Reality, Have Any Reality & Validation, 
If | Had To Die, Then Today, | Would Simply Be A Thought & A Vision 
Ute Oh ee Le 
Vien 64H i 


Jahaafi Ke Qaws e Quzaah Se Fareb Khaa-e Kyufi 
Me Apne Qalb o Nazar Ka Hijaab Ho Jaa-ufi 


Why Should The Rainbows of This World, Cause Me Delusion, 
Rather | Become The Veil, Of My Heart & My Vision 
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gO te Ts ASL 


Vien en 


Jahaan Ki Bigri Isee Aastaafi Pe Banti He 
Me Kyufi Na Waaf e Dar Aafi-Janaab Ho Jaa-ufi 


For The Distresses Of The World, His Sacred Court Is The Only Solution, 
At The Sacred Court Of The Beloved, Why Should | Not Render My Submission 


a ret? 
Ulta e el iy 


Tumhara Naam Liya He Talaatum e Gham Me 
Me Ab To Paar Risaalat Ma’aab Ho Jaa-ufi 


| Have Taken Your Blessed Name, During The Storms Of Affliction, 
Now Allow Me To Cross Over, O Prophet Of Salvation 


A ean eee 


Venus“ saute 


Ye Meri Doori Badal Jaa-e Qurb Se Akhtar 
Agar Woh Chaahefi To Me Baariyaab Ho Jaa-ufi 


O Akhtar! From Distance To Closeness, There Will Be A Transformation 
If He So Wishes, | Will Surely Be Granted Admission 
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CHAAND SE UN 


KE CHEHRE PAR 





weber ely 


Chaand Se Un Ke Chehre Par Gaisoo e Mushk Faam Do 
Ek Anowkhi He Sahar Jis Se Baham He Shaam Do 


Like The Moon Upon His Face, There Are Two Black Scented Locks Hanging 
Like A Unique Break Of Dawn, From Which Two Evenings Are Appearing 


SF i te? Sul 
wt Rhye pe" Lt 


Un Ki Jabeen e Naaz Par Zulf e Siyaah Bikhar Gayi 
Shab Ke Haseen Parde Me Chamke Mah e Tamaam Do 


Upon His Gorgeous Forehead, His Black Locks Are Beautifully Extending 
In The Beautiful Veil Of Night, Two Radiant Full Moons Are Glowing 


wpe bt rhe et Us 
uplift ff ie 


Donof Taraf Haifi Chehre Par Gaisoo e Mushk Faam Do 
Jama’ He Ek Aan Me Zid-daifi Sabaah o Shaam Do 


On Both Sides Of His Blessed Face, There Are Two Black Scented Locks Hanging, 
In One Single Moment, Both Opposites; Dusk & Dawn Are Seen Gathering 


Oe ee le st 
tM me Ut tS hime 


Talwofi Se Un Ke He Bandhi Shams o Qamar Ki Roshni 
Ye Haifi Unhifi Ki Taabishefi Haifi Ye Unhi Ke Naam Do 


Bound To His Sacred Feet, Both The Radiant The Sun & Moon Are Glowing 
They Are In Fact Both His Appellations, Through Him They Are Both Shining 
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pum LL} 
tL AS CU - Pn 


Pee Ke Pila Ke Maikashofi Tal-chat Daroon e Jaam Do 
Qatrah Do Qatrah Yufhi Sahi Kuch To Baraa-e Naam Do 


O Drinkers! Share The Essence Of The Remaining Drink, After Drinking & Sharing, 
Give Me A Drop, Even Just A Droplet; For Names Sake, At Least Give Something 


Ee LP isu 
sfesi@ee tlie Lu 


Un Ki Amaan Me Rahe§fi Jin Ke Karam Se Mil Ga-e 
Un Ke Chaman Ke Paasbaafi, Hussaam Awr Humaam Do 


May They Remain In His Care, For We Have Got Them Through His Blessing, 
Both Hussaam & Humaam Together, Shall Protect His Gardens, Blooming 


Ut Sle tut  Ui 


thet Ut tef ZA 


Ye Donofi Be Khatar Rahefi Islam Ki Sipar Rahefi 
‘Adaa e Deen Par Rahefi Shamsheer e Be Niyaam Do 


Fearless & Bold For The Sake of Islam, May Both Of Them Remain Unswerving 
Against The Enemies Of Deen, Both Unsheathed Swords, Stand Defending 


ete Gee Seng 
wene Sin fea 


Kashti e Zindagi Meri Ab To Kinaare Aa Lagi 
Kehti He Tum Se Zindagi Ab To Ma-e Dawaam Do 


My Ship Of My Life, Has Come To Dock, Now Finally Anchoring, 
Now Give Me Everlasting Drink Of Life, My Life Is Now Requesting 
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UA pe th i 
wif ey 


Maidaan e Na’at e Shaah e Deen Akhtar He Pur Khatar Zameefi 
Ye Majlis e Ghazal Nahif Munh Ko Zara Lagaam Do 


A Terrain Full Of Risks O Akhtar! Is The Field Of Na’at Writing, 
Control Your Tongue A Bit, This Is Not A Ghazal (Sonnet) Gathering 
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LAB-E-JOAN BAKHSH 


KA SADQA DE DO 





ee OL 
gee LR 


Lab e Jaafi Bakhsh Ka Sadqa De Do 
Muzdah e Aish e Abad Jaan e Maseeha De Do 


The Charity Of Your Life Endowing Lips, Kindly Grant Me 
Glad-tidings Of Everlasting Comfort, O The Soul Of Life, Kindly Grant Me 
eb MF 
ve tA >_S rent 


Gham e Hasti Ka Madaawa Mere Maula De Do 
Baadah e Khaas Ka Ek Jaam Chalakta De Do 


Remedy From My Grief, O My Beloved Master, Kindly Grant Me 
A Distinct Sip From Your Overflowing Drink Of Love, Kindly Grant Me 
Jee ul abun ee” 
ee a EL Po 
Garq Hoti Huwi Naa-o Ko Sahara De Do 
Mawj Tham Jaa-e Khudara Ye Ishaarah De Do 
Safe Passage For My Sinking Ship, O My Master, Kindly Grant Me, 
Calm The Waves, For Allah’s Sake; Your Protection, Kindly Grant Me 
IF UP PA 
ne Wee Of Ue ete er LI 


Hum Gunahgaar Sahi Hazrat e Rizwaafi Lekin 
Un Ke Bande Haifi Jinaafi Haq He Humaara De Do 


We May Be Sinners Indeed But O Ridwaan! The Gatekeeper Of Heaven, 
We Are His Servants; Heaven Is Our Right, So Kindly Grant Me 
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me Le 6 See 


Tapish e Mahr e Qiyaamat Ko Sahefi Hum Kaise 
Apne Damaan e Karam Ka Hamefi Saaya De Do 


How Will We Endure The Intensity Of The Sun On The Day Of Reckoning? 
Some Shade In The Shadow Of Your Mercy, Kindly Grant Me 


HPF eel d4 
iene IT 


Bhool Jaa-e Jisay Pee Kar Gham e Dawraafi Akhtar 
Saaqi e Kawsar o Tasneem Woh Sahba De Do 


The Sipping Of Which, Will Cause Akhtar To Forget The Afflictions Of His Era, 
O Distributor of Kawthar & Tasneem! That Heavenly Wine, Please Afford Me 
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APNE DAR PE JO BULAA-O 


TO BNHOT ACH’CHA) HO 





AS mee IMU Rm DES 
RB aI ROK Se 


Apne Dar Pe Jo Bulaa-o To Bahot Ach’cha Ho 
Meri Bigri Jo Banaa-o To Bahot Ach’cha Ho 


If You Invite Me To Your Holy Court, It Would Fill Me With Delight 
If You Resolve All My Troubles, It Would Fill Me With Delight 


AUS) SI p-Fe bent 
AG ae II RLM IS 


Qaid e Shaitaafi Se Churha-o To Bahot Ach’cha Ho 
Mujh Ko Apna Jo Banaa-o To Bahot Ach’cha Ho 


If You Release Me From The Trap of Shaitaan, It Would Fill Me With Delight 
If You Make Me Yours Forever, It Would Fill Me With Delight 


PPLE Fb wot 
AB ae Ne te 


Gardish e Dawr Ne Paamaal Kiya Mujh Ko Huzoor 
Apne Qadmofi Me Sulaa-o To Bahot Ach’cha Ho 


The Misfortunes Of This Era Have Crushed Me, O Huzoor! 
If You Allow Me To Rest At Your Sacred Feet, It Would Fill Me With Delight 
Ie Unt iuy 
nls el fle 
Yufi To Kehlaata Hun Banda Me Tumhara Lekin 
Apna Keh Ke Jo Bulaa-o To Bahot Ach’cha Ho 


Already, | Am Regarded As Your Slave By All, 
If You Acknowledge Me As Your Own, It Would Fill Me With Delight 
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brut" Fe 


AG FI Fs 


Gham e Payham Se Ye Basti Meri Weeran Huwi 
Dil Me Ab Khud Ko Basaa-o To Bahot Ach’cha Ho 


Sorrow After Sorrow, The City Of My Heart Feels More Empty, 
If You Alone Occupied My Heart, It Would Fill Me With Delight 


UF Ghat AF tl I 


gine UATE 


Kaif Us Baadah e Gulnaar Se Milta Hi Nahif 
Apni Aankhofi Se Pilaa-o To Bahot Ach’cha Ho 


The World’s Scarlet Dipped Goblets Are Empty Of Delight 
If You Let Me Drink From Your Eyes, It Would Fill Me With Delight 


ee ne eS F 


MGT Fee 


Tum To Murdof Ko Jila Dete Ho Mere Aaga 
Mere Dil Ko Bhi Jila-o To Bahot Ach’cha Ho 


You Are The Reviver Of The Dead, O My Master! 
If You Were To Revive My Heart, It Would Fill Me With Delight 


SAF bomer— et Lt 
AGI So 4 NS 


Jis Ne Sharminda Kiya Mahr o Mah o Anjum Ko 
Ek Jhalak Phir Woh Dikhaa-o To Bahot Ach’cha Ho 


O You, Who Put The Sun, The Moon & The Stars To Shame, 
If | Could See Your Glow Once More, It Would Fill Me With Delight 
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Fase Lui suiey 


MG) ae IVI a dG 


Ro Chuka Yufi To Me Awrofi Ke Liye Khoob Magar 
Apni Ulfat Me Rula-o To Bahot Ach’cha Ho 


For All Others | have Already Exhausted My Tears, 
If Only | Could Weep In Your Love, It Would Fill Me With Delight 


DBGre—— 5» I Ay 


AG TI SEE 


Yufi Na Akhtar Ko Phira-o Mere Maula Dar-Dar 
Apni Chawkhat Pe Bitha-o To Bahot Ach’cha Ho 


O My Master! Save Your Akhtar From His Aimless Wandering, 
If | Could Sit At Your Sacred Gate, It Would Fill Me With Delight 
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DAR E JOMNAN PE FIDA-EE 


KO AJOL HN-EE HO 





2ST Pui» 
here eee Liha: 


Dar e Jaanafi Pe Fidaa-ee Ko Ajal Aa-ee Ho 
Zindagi Aa Ke Janaaze Pe Tamaasha-ee Ho 


If Death Were To Come To The Devotee, At The Court Of The Beloved, 
Life Itself Will Come To View My Janaazah, Completely Bedazzled 


nip, Ly Sam 


Quer ftw 


Teri Surat Jo Tasawwur Me Utar Aa-ee Ho 
Phir To Khalwat Me Ajab Anjuman Aara-ee Ho 


If In My Meditation, Your Beautiful Face Became Embedded 
Then Even In My Solitude, An Amazing Assembly Will Be Congregated 


nQUalunm Se 
nde uP 26s ut» 


Neyk Saa’at Se Ajal Aish e Abad Laa-ee Ho 
Dar e Jaanafi Pe Ko-ee Mahw e Jabeen Saa-ee Ho 


If Death Brings With It Eternal Comfort, In A Moment Consecrated, 
When Someone Has His Forehead Lowered, In the Court of The Beloved 


ne tye Fev 
OE ted 8 


Sang e Dar Par Tere Yufi Naasiyah Farsa-ee Ho 
Khud Ko Bhoola Huwa Jaana Tera Shaida-ee Ho 


As | Lower My Forehead Humbly Imploring, At The Gate Of My Beloved 


| Should Forget Myself Totally, Sacrificing Myself Upon You, O My Beloved! 
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tb LE Uplerrkob 
rb es 


Khud Ba-Khud Khuld Wahaafi Khinch Ke Chali Aa-ee Ho 
Dasht e Taibah Me Jahaafi Baadiyah e Paima-ee Ho 


Heaven By Itself, Would Be Drawn, Completely Fascinated, 
Towards Taibah, Where The Desert Wanderer Is Located 


nde ounce my 


Mawsam e May Ho Woh Gaisoo Ki Ghata Chaa-ee Ho 
Chashm e Maygoofi Se Piyefi Jalsa e Sahba-ee Ho 


In The Drinking Season, When The Clouds Of His Forelocks, Are Scattered 
With Glowing Eyes | Will Sip, As The Wine Of Love Is Distributed 


by Sse hu ile 
ne FS 


Chaandni Raat Me Phir May Ka Woh Ek Dawr Chale 
Bazm e Aflaak Ko Bhi Hasrat e May Aa-ee Ho 


Again On A Moonlit Night, When Another Round Of This Drink Is Distributed, 
Even The Assembly Of Angels, Will Be Desiring This Drink, Elated 


gif Mp 


nth Ler ue = 


Un Ke Deewaane Khuli Baat Kahaafi Karte Haifi 
Baat Samjhe Wahi Jo Saahib e Daana-ee Ho 


Where Do His Ecstatic Devotees, Allow Their Secrets To Be Elaborated! 
Their Words Are Only Deciphered By Those, Who Are Spiritually Elevated 
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nbeLigty So Sins 


Mahr e Khaawar Pe Jama-e Nahif Jamti Nazref 
Woh Agar Jalwah Karefi Kaun Tamaasha-ee Ho 


If You Try To Fix Your Sight Upon The Eastern Sun, It Cannot Be Easily Sighted, 
Who Then Can Withstand His Vision, If He Appears In His Radiance, So Exalted 


Wt? LS Sie Ue Ue et 
ney Eg bse 


Dasht e Taibah Me Chalufi Chal Ke Giroofi Gir Ke Chalufi 
Naatawaani Meri Sad Rashk e Tawaana-ee Ho 


Falling As | Walk, Walking As | Fall, To Taibah As | Proceed, Exhausted 
My Feebleness Is In Fact, The Envy, Of Sturdiness Invigorated 


Se 6 Fon E 
thet iF TS 


Gul Ho Jab Akhtar e Khasta Ka Charaagh e Hasti 
Is Ki Aankhofi Me Tera Jalwah e Zaiba-ee Ho 


When The Lamp of Weary Akhtar’s Life Is Finally Extinguished, 
In His Eyes Your Manifestation, Should Be Majestically Manifested 
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ZAHE NAZMAT O 


a (879) a se STS) 





rn aera 


Woh Chaa-ee Ghata Baadah Baar e Madina 
Piye Jnoom Kar Jaafi Nisaar e Madina 


Gathered Are The Clouds Of The Drink Of Madina, 
Drink While Ecstatically Swaying, O Devotees Of Madina 


ah, zp Z0s 


Woh Chamka Woh Chamka Minaar e Madina 
Qareeb Aa Gaya He Dayaar e Madina 


Look There It Is, | Can See The Beaming Minaret Of Madina 
Really Near Now Is The Holy City Of Madina 


Fitba ey 
eh Fs ZX Bi 


Naha Lef Gunahgaar Abr e Karam Me 
Utha Dekhiye Woh Ghubaar e Madina 


Shower! O Sinners, Beneath The Sacred Cloud Of Generosity, 
Take In Your Hands And Admire The Sacred Dust Of Madina 


pee rE sis 


ah CA ey 


Khuda Yaad Farma-e Sawgand e Taibah 
Zahe Azmat o Iftikhaar e Madina 


Almighty Allah Has Taken The Oath Of The City Of Madina, 
So Marvellous Is The Honour And The Glory Of Madina 
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Hh SP Ue 
eh Lowy i 


Agar Dekhe Rizwaafi Chaman Zaar e Taibah 
Kahe Dekh Kar Yui Woh Khaar e Madina 


If Rizwaan The Gatekeeper Of Jannah, See The Gorgeous Garden of Madina, 
He Will Exclaim in Delight As He Admires The Thorns Of Madina, 


Ute Bue Ke ve 
mci ee td 


Madine Ke Kaante Bhi Sad Rashk e Gul He 
Ajab Rang Par He Bahaar e Madina 


The Envy Of Roses, Are The Thorns Of Madina 
Such Amazing Shades Are In The Blossoms Of Madina 


SU hu eR 


Nahifi Jach’ti Jannat Bhi Nazrofi Me Un Ki 
Jinhefi Bha Gaya Khaar-Zaar e Madina 


Even Jannat Does Not Look Attractive In The Eyes Of That Person, 
Who Has Fallen In Love With The Thorn Bushes Of Madina 


Ui foto lpn 


me rh his 


Meri Jaan Se Bhi Woh Nazdeek Tar Haifi 
Woh Maula e Har Be Qaraar e Madina 


Even Closer To Me Than My Dear Life Itself, 
ls The Master Of Every Person, Who Is Restless For Madina 
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Shiu eat 
oe eeu = 


Karufi Kya Fikr Me Gham e Zindagi Ki 
Me Hufi Banda e Gham Gusaar e Madina 


Why Should | Bother About The Stresses Of This Life, 
When | Am The Slave Of The One, Who Comforts All In Madina 


pete 


Poly Sorte, 


Chala Dawr e Saaghar Ma-e Naab Chal’ki 
Rahe Tishna Kyuf Baadah Khwaar e Madina 


The Distribution Of The Cups Of The Pure Wine Of Love Has Started, 
Why Then Should You Remain Thirsty Before The Drinkers Of Love 


Ft ea i 
— ub 


Chala Kaun Khushboo Lutaata Ke Ab Tak 
He Mahki Huwi Rah Guzaar e Madina 


Who Is It That Passed By Distributing Such A Blessed Fragrance, 
Which Has Perfumed The Scented Pathways Of Madina 


a le 
a Libre a 


Sahar Din He Awr Shaam e Taibah Sahar He 
Anowkhe Haifi Layl o Nahaar e Madina 


As Bright As Day Is Taibah’s Dawn, As Bright As Dawn Is The Evening Of Madina 
Extraordinarily Amazing Are The Blessed Nights & Days Of Madina 
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th fe Flt 


Bula Akhtar e Khasta Haal Ko Bhi Dar Par 
Me Sadqe Tere Shahr e Yaar e Madina 


Please Invite Your Distressed Akhtar, Once Again To Your Sacred Court, 
May | Be Sacrificed Upon You; O City Of My Beloved, My Madina 
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NAN’RA E RISNALAT 


mir be Ph why pare Spee 
iro sey an mir ererSULZ 
a Ur ath 


Sadr e Bazm e Kasrat Ya Rasool’Allah 
Raazdaar e Wahdat Ya Rasool’ Allah 
Har Jahaafi Ki Rahmat Ya Rasool’Allah 
Bahtareen Khilqat Ya Rasool’Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH (4 


The Grand Chief Of The Assembly Of Plenty, Ya Rasool’Allah 
The Most Trusted In the Court Of The Almighty One, Ya Rasool’Allah 
Unto The Entire Worlds You Are Mercy, Ya Rasool’Allah 
In The Entire Creation The Most Lovely, Ya Rasool’ Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD, 

IS YA RASOOL’ALLAH 2 


rhe rle hn ir ban i __ F 
my boner Pee iy La be Al 


iy Ci 


Mahw e Khwaab e Ghaflat Ya Rasool’Allah 
Hoga-ee He Ummat Ya Rasool’ Allah 
Soya Bakht e Millat Ya Rasool’Allah 

Kijiye Inaayat Ya Rasool’Allah 

NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH (4 


Fast Asleep And Care Free, Ya Rasool’Allah 
The Ummat Has Become Lazy, Ya Rasool’Allah 
The Ummat’s Sleeping Destiny, Ya Rasool’Allah 
Have Upon Us Some Mercy, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH 2" 
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Hide pe Pe iy aed ol_e 
mi x shane PE mir Lae lc Uist 


mei poe 


Saahib e Hidaayat Ya Rasool’ Allah 
Chaaya Abr e Zulmat Ya Rasool’ Allah 
Naatawaafh He Ummat Ya Rasool’Allah 
Kijiye Himaayat Ya Rasool’Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH (i 


O Great Guide Of Our Community, Ya Rasool’Allah 
Hovering Above Us Are Clouds Of Tyranny, Ya Rasool’ Allah 
The Ummah Is Without Stability, Ya Rasool’Allah 
Strengthen Us With Stability, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH 2 


iat)» ae mii rere dw 
ay she mir parle ist 


mei hae he 


Dar Pa-e Sharaarat Ya Rasool’Allah 
Kufr Ki Jama’at Ya Rasool’Allah 
Naatawaafh He Ummat Ya Rasool’Allah 
Kijiye Himaayat Ya Rasool’Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH 22" 


At Your Court, Causing Mischief, Ya Rasool’ Allah 
The Deviants Are Spreading Unbelief, Ya Rasool’Allah 
The Ummah Is Without Relief, Ya Rasool’Allah 
Reinforce Us With Relief, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH (3 
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wir Ae BL Sor iy bolt 
tir hae ei mie alla 
mei hae Nh 


Maalik e Shafa’at Ya Rasool’Allah 
Bekasofi Ki Taaqat Ya Rasool’ Allah 
Mezbaan e Ummat Ya Rasool’ Allah 
Ek Jaam e Sharbat Ya Rasool’Allah 

NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH (2 


You Are The Master Of Intercession, Ya Rasool’Allah 
For The Helpless You Are The Inspiration, Ya Rasool’ Allah 
You Are The Sacred Host Of The Nation, Ya Rasool’Allah 
Give Us Goblet Of Your Potion, Ya Rasool’Allah! 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH /¢ 


mir an Sb Sins ir baer if 
Uy Baca » ily ae inf 
mir hae he 


Aap Ki Itaa’at Ya Rasool’Allah 
Woh Khuda Ki Taa’at Ya Rasool’Allah 
Jis Ko Ho Baseerat Ya Rasool’Allah 
Dekho Shaan e Qurbat Ya Rasool Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH 22" 


Your Sincere Obedience, Ya Rasool’Allah 
To Almighty Allah Is Obedience, Ya Rasool’Allah 
For Those Who Have Inner Vision, Ya Rasool’Allah 
They Will Observe Your Exalted Station, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH (3 
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neg dete UF y eel Sree Lew 
mt Jor spares ce Greene Sf gy 
mei hae Np 


Deed Ke Hof Taalib Jab Khuda Se Moosa 
Un Se Lan Taraani Keh De Rab Tumhaara 
Par Tumhaare Rab Se Tum Ko Mere Maula 
He Payaam e Waslat Ya Rasool’ Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH 24" 


When Nabi Moosa Made A Request To See Allah, 
You Can Never See Me, To Him Said Your Allah, 
But From Your Creator, To You, Ya Rasool’Allah 
ls The Divine Revelation Of Imminence, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING TO YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH 2 


Voge ee I eT Mee FAAS 
mY ha ie me IF Kurid ene er 
mir hae Nh 


Karna Tha Khuda Ko Hum Pe Aashkaara 
Aakhri Nabi He Usko Sab Se Pyaara 
Ko-ee Bhi Nabi Ho Pichli Ummatofi Ka 
Tum Ko Sab Pe Sabgat Ya Rasool’Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH 28" 


To Make It Obvious Upon Us, Was The Will Of Allah, 
That The Final Is Indeed, The Most Beloved Of Allah, 
No Matter Which Nabi it May Be, From The Past Ambia 
You Are The Most Exalted Of All, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOODIS, 
YA RASOOL’ALLAH (3 
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Ube Lulame uf YL el Lea? 
eirA a ra fy ULF 3 Fosndrrc by) 
mei hoe Nh 


Tum Ko Jo Bata-e Apne Jaisa Insaafi 
Kaur e Chashm He Woh, Do Jahaafi Ke Sultaan 
Deo Ka He Banda Woh Adoo e Rahmaafi 
Jis Ko Tum Se Nafrat Ya Rasool ‘Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH #4" 


Those Who Claim That You Are, A Human Similar To Them 
Blinded & Corrupt They Are, For You Are The King Of Every Realm, 
The Enemy Of Allah They Are, The Slaves Of The Devil They Are, 
Anyone Who Slanders & Despises You, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING TO YOUR PROPHETHOOD IS, 

YA RASOOL’ALLAH 2 


Wee pron ENZO Ubyin 
iy La aE utc fl fe F 
mei eh 


Tum Ho Noor e Yazdaafi Shama’ e Bazm e Imkaafhi 
Tum Ho Wajh e Har Shay, Dahar Ki Rag e Jaan 
Tum Se Koh o Sahra Tum Se Ye Gulistaafi 
Tum Baqa-e Khilqat Ya Rasool’Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH 28" 


You Are Noor of Almighty Allah, & The Lamp Of The Entire Creation You Are, 
You Are The Means To The Creation, The Jugular Vein Of The Universe You Are, 
Through You Are The Deserts & Mountains, Gardens Also, From You They Are, 

The Life Of The Entire Creation You Are, Ya Rasool’Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH (3 
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ete? ge fet wee 
mien US SUE" FP 
mei hae Nh 


Dahar Me He Kya Shay Tum Se Jo Nihaafi He 
Tum Par Haal e Akhtar Bil-Yaqeef Ayaafi He 
Bas Meri Khamushi Hee Meri Zubaafi He 
Kya Karufi Shikaayat Ya Rasool’ Allah 
NAA’RA E RISAALAT YA RASOOL’ALLAH 7 


There Is Nothing In The Universe, Which Is Hidden From You, 
The Condition of Akhtar, Is Indeed Apparent To You, 
It ls My Silence Alone Which Is My Plea To You, 
What Need Is There To Complain To You, Ya Rasool’ Allah 
OUR SLOGAN AFFIRMING YOUR PROPHETHOOD IS, 
YA RASOOL’ALLAH (i 
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DOOR #9Y DIL 


ROAHEN MADINE SE 





e4sle ~%yY ee wut seis 


Door Ay Dil Rahefi Madine Se 
Mawt Bahtar He Aise Jeene Se 


From Madina | Should Maintain A Distance! 
Death is Better Than Life in Such An Instance 


ee meee LL ee fg i ae) 


Un Se Mera Salaam Keh Dena 
Jaa Ke Tu Ay Saba Qareene Se 


Please Convey My Salaams To Him This Instance, 
When You Go There, With Proper Sequence 


ee Litye oa, 


Har Gul e Gulsitaafi Mua’ttar He 
Jaan e Gulzaar Ke Paseene Se 


Every Rose In The Rose Garden Attained Its Fragrance, 
From His Blessed Perspiration, Which Is The Garden’s Essence 


a Ht te Le i tuy 


Yun Chamakte Haifi Zar’re Taibah Ke 
Jaise Bikh’re Huwe Nageene Se 


Every Speck Of Taibah Is Bursting With Such Radiance, 
Like The Rays of Gemstones Beaming Its Radiance 
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Zikr e Sarkaar Karte Haifi Momin 
Ko-ee Mar Jaa-e Jal Ke Keene Se 


The Believers Are Absorbed In Their Master’s Remembrance, 
While Others Die, Burning In The Envy Of Their Deviance 


£2 WS jnteae 2 Uk 


Bargaah e Khuda Me Kya Pahunche 
Gir Gaya Jo Nabi Ke Zeene Se 


How Will He Ever Reach Allah’s Court Of Divine Excellence, 
Who Has Fallen Down The Staircase Of The Nabi’s Eminence 


eee Sethe 


Pee Jiye Chashm e Naaz Se Un Ki 
Maikashofi Ka Bhala He Peene Se 


Drink From His Sight, Which Is The Vision Of Excellence, 
In Drinking The Wine Of Love, Is The Drinker’s Relevance 


aX bi nf Heike ir 


Us Tajal’li Ke Saamne Akhtar 
Gul Ko Aane Lage Paseene Se 


In The Presence Of His Majestic Rays Of Radiance, 
The Roses Began To Perspire, Due To His Elegance 
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SABA YE KNISI CHOLI 


A) DOSHT E BOT’HA SE 





ee PISGAH 


Saba Ye Kaisi Chali Aaj Dasht e Bat’ha Se 
Umang e Shawgq Ki Uth’tee He Qalb e Murda Se 


Today From Taibah’s Desert, What Kind Of A Wind Is Expected 
The Yearnings Of Desire In The Dead Hearts Have Been Rejuvenated 


Het fbr Pe fala 
Ca neat NA be Sse SF 


Na Baat Mujh Se Gul e Khuld Ki Kar Ay Zaahid 
Ke Mera Dil He Nigaar Khaar e Zaar e Taibah Se 


O Zaahid! Do Not Talk To Me About How The Heavenly Roses Are Decorated 
By The Magnificence Of The Thorns Of Taibah, My Heart Is Alive & Elated 


Mitt Sse 9h 
ete in rd 


Ye Baat Mujh Se Mere Dil Ki Keh Gaya Zaahid 
Bahaar e Khuld e Bareefi He Bahaar e Taibah Se 


O Zaahid! That Which You Have Said, Is By Which My Heart Is Elated, 
By The Blessed Blossoms Of Taibah, The Blooms Of Paradise Are Saturated 
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bievuige de pio 
Cou Mt sit Hm 


Ye Kis Ke Dum Se Mili He Jahaafi Ko Taabaani 
Mah o Nujoom Haifi Roshan Minaar e Taibah Se 


Through Whose Blessed Breath, Was The Universe Illuminated? 
By The Glow of Taibah’s Minaret, The Glow In The Moon & The Stars Emanated 


2 tho, SU 


etter ay 


Fida-ee-yofi Ko Ye Zidd Kya Ke Pardah Uth Jaa-e 
Hazaar Jalwe Numayaafi Hijaab e Aaqa Se 


Why Are The Devotees So Adamant, That The Veil Should Be Elevated 
In The Veil Of My Master, Thousands Of Manifestations Are Illuminated 


AT dt te 


<br dee OT 


Jo He Mareez e Muhab’bat Yahaafi Chale Aa-efi 
Sada Ye Aati He Sun Lo Mazaar e Maula Se 


The Love Sick Devotee Should Come Here, Captivated, 
From The Blessed Shrine Of My Master, This Call Emanated 


i Sr fn 


Ebi fa 


Kinaara Ho Gaya Paida Usee Jagah Fawran 
Kabhi Jo Ham Ne Pukaara Miyaan e Darya Se 


Right There And Then, A Shoreline Was Created, 
When | Called To Him, In The Midst of The Ocean, Agitated 
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WALT Ut OO 
ee ite Slt ft 


Na Faiz e Raah e Muhab’bat Me Tu Ne Kuch Paaya 
Kinaara Kyufi Nahifi Karta Too Ahl e Dunya Se 


Nothing From The Blessings Of Love Have You Harvested, 
From The Lovers Of the World, Why Do You Not Remain Alienated 


Witte 
SA Pd ASU il 


Pas e Mamaat Na Badnaam Ho Tera Akhtar 
llaahi ls Ko Bacha Lena Ta’an e A’daa Se 


After Death, Do Not Let Your Akhtar Be Humiliated, 
O Allah! From His Enemies, Do Save Him From Being Insulted 
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SADQE JNAN-UN ME NEES E 


a9) 5 9 to 





Le 
Lb Ft it 


Meri Khalwat Me Mazay Anjuman Aara-ee Ke 
Sadqe Jaa-ufi Me Anees e Shab e Tanha-ee Ke 


In My Seclusion, The Pleasure Of An Amazing Assembly Has Congregated 
May | Be Sacrificed Upon The Best Companion, On The Eve | Was Isolated 


SILI y bh be Lt 


Lb Lu guinea 


Un Ke Sadge Me Mila Mol Anowkha Mujh Ko 
Ho Gaye Dono Jahaafi Aap Ke Shaida-ee Ke 


Through His Blessings, With A Unique Value | was Celebrated, 
Upon Your Devotee, Both The Worlds Have Become Fascinated 


tle Cit Ue 
Lb wy tert LIK 


Sar He Sajde Me Khayaal e Rukh e Jaanafi Dil Me 
Hum Ko Aate Haifi Mazay Naasiyah Farsa-ee Ke 


In Sajdah Is My Head, The Vision Of My Beloveds Face My Heart Captivated, 
As | Lower My Forehead Humbly Imploring, | Feel Completely Elated 
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Sa Fe IL 


L327 ta 


Sajdah Be Ulfat e Sarkaar ‘Abas Ay Najdi 
Mohr e La’anat Haifi Ye Sab Daagh Jabeefi Saa-ee Ke 


O Najdi! Your Sajdah Without The Love Of The Master, Is Indeed Wasted 
These Stains On Your Forehead, Are In Fact Cursed Seals Of Bowings, Emaciated 


UR Re Nee St 


Nima thee 2 pte 


Dasht e Taibah Me Guma De Mujhe Ay Josh e Junoofi 
Khoob Lene De Mazay Baadiyah Paima-ee Ke 


O Passionate Obsession! In The Desert of Taibah, Let Me Lose Myself Captivated, 
Leave Me To Truly Enjoy The Pleasure Of Wandering Captivated 


Um? be rutpenol-_Su 


& (Gr. oe ej. a 


Woh Rag e Jaafi e Do Aalam Haifi Bar’re Bha-ee Nahifi 
Haifi Ye Sab Phan’de Buray Tere, Bar’re Bha-ee Ke 


He Is Not Your Big Brother, He Is The Jugular Vein Of The Universe, Most Exalted, 
These Are All Evil Traps, Set By Your Big Brother, Shaitaan The Hated 


Hout tune 
LW eet thls 


Me To Hun Bulbul e Bustaan e Madina Akhtar 
Hawsle Mujh Ko Nahifi Qaafiya Aara-ee Ke 


| Am Akhtar, The Nightingale Of Madina’s Garden, Exalted 
No Ambition Do | Have of Presenting Rhymes, Ornamented 
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UTS PIT o ess) aes] 9 eS 


AT aa dee 


en Te SF LI 


Sambhal Jaa Ay Dil e Muztar Madina Aane Waala He 
Luta Ay Chashm e Tar Gauhar Madina Aane Waala He 


Control Yourself, O’ Restless Heart, Madina Is Approaching 
Lay Out The Gems Of Your Moist Eyes, Madina Is Approaching 


WE ThE 
Wem eS fF rut 


Qadam Ban Jaa-e Mera Sar Madina Aane Waala He 
Bichufi Rah Me Nazar Ban Kar Madina Aane Waala He 


May My Head Become My Feet, Madina Is Approaching 
Draped On the Path As My Vision, Madina Is Approaching 


UB re is voice 
eed Te SL he ste? 


Jo Dekhe Un Ka Naqsh e Paa Khuda Se Woh Nazar Maanguft 
Charaagh e Dil Chalufi Le Kar Madina Aane Waala He 


From Allah, | Ask For Such Vision, By Which | Can See His Sacred Footprints, 
Proceed In The Glow, Of The Lamp Of Your Heart, Madina Is Approaching 


Ua met ef ut Coir T 
6s Te SA J, 


Karam Un Ka Chala Yufi Dil Se Kehta Raah e Taibah Me 
Dil e Muztar Tasal’li Kar Madina Aane Waala He 


Through His Blessings, | Said To My Heart, As | Proceeded To Taibah, 
Rest Assured O’ My Restless Heart, Madina Is Approaching 
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Ui ie inl awe 


CWT pee UN Le 


Nichaawar Haifi Madine Ki Ye Mera Dil Meri Aankhefi 
Nichaawar Hufi Madine Par Madina Aane Waala He 


Humble Offerings To Madina, Are My Heart And My Eyes, 
Sacrificed Am | Upon Madina, Madina Is Approaching 


Ut ih 


Wed Tee lS 


llaahi Me Talabgaar e Fana Hufi Khaak e Taibah Me 
llaahi Kar Nisaar e Dar Madina Aane Waala He 


O Allah! | Am Desirous of Waning In The Sacred Dust Of Madina, 
O Allah! Let Me Be Sacrificed At His Sacred Court, Madina Is Approaching 


DV LU he fe 


dT ee Pe 


Madine Ko Chala Me Be Niyaz e Rahbar e Manzil 
Rah e Taibah He Khud Rahbar Madina Aane Waala He 


To Madina | Journeyed, Without Seeking A Guide To My Destination, 
The Sacred Path To Madina Is Itself My Guide, Madina Is Approaching 


Uh Get d oh 
eed Tae EU ntl 


Mujhe Khinche Liye Jaata He Shawq e Koocha e Jaanafi 
Khincha Jaata Hufi Me Yaksar Madina Aane Waala He 


My Yearning To See The Beloved’s Court, Is Drawing Me Towards Him, 
Completely Captivated Am |, Madina Is Approaching 


135 


www.tmuftiakhtarrazakhan.com 


eg aN 
Wad Naeger eGo a 


Woh Chamka Gumbad e Khazra Woh Shahr e Pur Ziya Aaya 
Dhalay Ab Noor Me Paikar Madina Aane Waala He 


Look! The Sacred Green Dome Is Now Visible, The Radiant City Has Now Come, 
In Its Blessed Rays, May | Be Incorporated, Madina Is Approaching 


Ua rte? Sur PL eulg 
Nd me LYS nite? 


Jahaafi Se Be Khabar Ho Kar Chalo Khuld e Madina Me 
Chalo Ab Hosh Ki Pee Kar Madina Aane Waala He 


Forget About The Rest Of The World, And Let’s All Go To Madina’s Paradise, 
Let’s Go Now, Sipping The Drink Of Realisation, Madina Is Approaching 


oT ey Ae 


Madine Me Khule Baab e Hayaat e Naw Ba Tarz e Naw 
Badal Daalo Kohan Daftar, Madina Aane Waala He 


In A Completely New Fashion, The Gates Of A New Life Have Opened In Madina, 
Now Mend Your Old Tendencies, Madina Is Approaching 


me SOAS Ue 


SW Tee RLS 


Zara Ay Markab e Umr e Rawaafi Chal Barq Ki Surat 
Dikha Parwaaz Ke Jauhar Madina Aane Waala He 


O Steed Of This Transient Life, Now Gallop At The Speed Of Lightning 
Display Your Prowess In The Sky, Madina Is Approaching 
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LAT oF mee Fe Fb 


ed Te Sree Le 


Talab Gaar e Madina Tak Madina Khud Hi Aa Jaa-e 
Tu Dunya Se Kinaara Kar Madina Aane Waala He 


Towards The Seeker of Madina, Madina Itself Has Come, 
So Swiftly Divorce Yourself From The World, Madina Is Approaching 


VOI 
yd ee i eee 


Madina Aa Gaya Ab Deyr Kya He Sirf Itni Si 
Tu Khaali Kar Ye Dil Ka Ghar Madina Aane Waala He 


Madina Has Come, Now What's Left? What Are You Still Waiting For? 
Swiftly Empty Your Heart’s Residence, Madina Is Approaching 


i, fae ett“ _6 
ed Te I Ot 


Falak Shayad Zameefi Par Rah Gaya Khaak e Guzar Ban Kar 
Biche Haifi Raah Me Akhtar Madina Aane Waala He 


The Sky Probably Stayed On The Earth, Becoming The Dust Of His Sacred Path 
Like Stars Glittering Along The Sacred Path, Madina Is Approaching 


Ute hit Oe ed 
- Wie eee 


Fiza-efi Mehki-Mehki Haifi Hawa-efi Bheeni-Bheeni Haifi 
Basi He Kaisi Mushk e Tar Madina Aane Waala He 


The Skies Are Suffused With Fragrance, The Winds Are Blowing Sweetly, 
Everywhere There Flows The Scent of Musk, Madina Is Approaching 


137 


www.tmuftiakhtarrazakhan.com 


Bice it Leet 


Wh Te bil LF 


Qamar Aaya He Shayad Un Ke Talwof Ki Zia Lene 
Bicha He Chaand Ka Bistar Madina Aane Waala He 


The Moon Has Probably Appeared, To Attain The Radiance Of His Sacred Soles, 
Draped In The Radiance Of The Moon, Madina Is Approaching 


gens ta fet 


Nd Tale Se tos 


Muhammad Ke Gada Kuch Farsh Waale Hee Nahifi; Dekho! 
Woh Aata He Shah e Khaawar Madina Aane Waala He 


Not Only Are The Dwellers Of The Earth, Slaves Of Our Nabi Muhammad /" 
Look! There Comes The King Of The East, Madina Is Approaching 


Ae wae, L-* 


ed Tel Sg 


Ghubaar e Raah e Anwar Kis Qadar Pur Noor He Akhtar, 
Tanee He Noor Ki Chaadar Madina Aane Waala He 


How Radiant Is The Sacred Dust Of The Glowing Path, O Akhtar! 
A Mantle Of Light Has Been Draped, Madina Is Approaching 
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BONADAH E ISHQ E MUSTAFA 


PF ne 2Ly 
Cnt ii Snd ug 


Pee Ke Jo Mast Ho Gaya Baada e Ishq e Mustafa 
Us Ki Knuda-ee Ho Gayi Awr Woh Khuda Ka Ho Gaya 


After Sipping The Love of Mustafa, And Becoming Spiritually Intoxicated, 
He Attained The Pleasure Of The Creator, In The Creation He Is Accepted 


Lilt LULZ satis 
LPP ese ws 


Keh Diya Qaasimun Ana Donofi Jahaafi Ke Shah Ne 
Ya’ani Dar e Huzoor Pe Bat’ti He Ne’mat e Khuda 


| Am The Distributor, The King Of Both The Worlds Announced 
From His Sacred Court The Bounties Of Allah Are Distributed 


ee wl +e 
FE eG Sel ae 


Arsa e Hashr Me Khuli Un Ki Woh Zulf e Ambareefi 
Meena Woh Jhoom Kar Gira Cha-ee Woh Dekhiye Ghata 


On The Day Of Reckoning, As His Sweet-Scented Sacred Locks Parted, 
Look At The Drizzle Swaying Beautifully, As The Clouds Congregated 


Ct ee 
Chad ee trite 


Gardish e Chashm e Naaz Me Sadqe Tere Ye Keh To De 
Le Chalo Is Ko Khuld Me Ye To Humaara Ho Gaya 


O You Who Is Orbiting In My Eyes, | Request That It Be Directed 
He Has Become Mine, Now Take Him To Heaven; He Is Expected 
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SARKAR E DO NALAM 


KI MUHABBAT 





ee Sh Us 
eee ie UY ts 


Nihaaft Jis Dil Me Sarkar e Do Aalam Ki Muhabbat He 
Woh Khalwat Khaana e Maula He Woh Dil Rashk e Jannat He 


That Heart In Which Is Concealed The Love Of The Master Of Both Domains, 
It ls The Private Chambers of The Master, The Pride Of Paradise It Remains 
ea Pe ity ibn Fue 
Geet ee te HL Ut Hess 


Khala-iq Par Huwi Roshan Azal Se Ye Haqeeqat He 
Do Aalam Me Tumhari Saltanat He Baadshaahat He 


Upon The Creation From The Beginning, This Reality Still Reigns 
In Both The Worlds Is Your Kingship, You Are The King Of Both Domains 


Si er Led 
ge den Sf tpletn 


Khuda Ne Yaad Farma-ee Qasam Khaak e Kaf e Paa Ki 
Huwa M’aloom Taibah Ki Do Aalam Par Fazilat He 


Taking An Oath Of The Dust Under Your Sacred Feet, Allah Ordains, 
It Has Become Manifest That Over Both The Worlds Taibah Reigns 


Get Lf Leie ei 
eee ee hy 


Siwa e Mere Aaqa Ke Sabhi Ke Rishte He Faani 
Woh Qismat Ka Sikandar He Jisay Aaqa Se Nisbat He 


Except For My Master’s Relation, The Bonds Of None Other Remains 


Very Fortunate Is He, Whose Connection To The Master Remains 
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SO we eibe urtse Hb 
gee SU eee te 


Yahi Kehti He Rindofi Se Nigaah e Mast Saaqi Ki 
Dar e Maikhaana Waa He Maikashofi Ki ‘Aam Da’wat He 


To The Drinkers Of Love’s Drink, The Spiritually Intoxicated Eyes Ordains 
All Are Invited, Opened The Door Of The House Of Drinks Remains 


LAL ole 


Gham e Shah e Dana Me Marne Waale Tera Kya Kehna 
Tujhe ‘Laa Tahzanoo’ Ki Tere Maula Se Bashaarat He 


How Great Is He Who Dies Pining In The Love Of The King Who Reigns 
From His Master The Glad-Tidings Of ‘Have No Fear’ He Attains 


Pehle yt ZI 


qe ro tle 


Uthay Shawr e Mubaarakbaad Un Se Ja Mila Akhtar 
Gham e Jaanafi Me Kis Darja Haseefi Anjaam e Furqat He 


As Akhtar Proceeded To Meet Him, Glad-tidings & Congratulations He Attains 
Separating In The Desire To Meet Him, An Exalted Station He Retains 
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MAST M®#-E 9LAST 





os lt lore ee 
6 et I Ne Ps 
Mast Ma-e Alast He Woh Badshah e Waqt He 


Banda e Dar Jo He Tera Woh Be Niyaz e Bakht He 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


Mystically Absorbed Is The Dawn of Creation; He Is The King Of Every Generation 
Fortunate And Carefree Is He, Who Is The Slave Of Your Exalted Station 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


GE APL SW Sul 
gd oe 
Un Ki Gada-ee Ke Tufail Hum Ko Mili Sikandari 


Rang Ye Laa-ee Bandagi Awj Pe Apna Bakht He 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


Royalty We Have Received, In His Love & Sincere Devotion 
Sincerity In Devotion, Earned Us This Grand Acclamation 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


OS eledeay oF 
ae GN he 
Gardish e Dawr Ya Nabi Weeran Dil Ko Kar Gayi 


Taab Na Mujh Me Ab Rahi Dil Mera Lakht-Lakht He 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 
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O My Nabi! My Heart Is Now Barren, Due To The World’s Tribulation 
My Heart Now Has Broken into Pieces, No Longer Can | Bear This Oppression 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


AUN ie 
Ghuncha e Dil Khila-iye Jalwah e Rukh Dikha-iye 


Jaam e Nazar Pilaa-iye Tishnagi Mujh Ko Sakht He 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


Allow Me To See Your Radiant Face, Grant My Heart Rejuvenation 
My Thirst Is Now Beyond Control, Let Me Drink From Your Glowing Vision 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


ee SFL re 
Akhtar e Khasta Taibah Ko Sab Chale Tum Bhi Ab Chalo 


Jazb Se Dil Ke Kaam Lo Ut’tho Ke Waqt e Raft He 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 


O Weary Akhtar! All Have Gone To Taibah, You Too Follow In Jubilation, 


Wake Up It Is Now Time To Go, Follow Your Heart With Complete Passion 
Salle ‘Ala Muhammadin Salle ‘Ala Muhammadin 
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JOON E BQHAARAN 


tt 6/Le lene 
et Cet pe 


Shahanshah e Do ‘Aalam Ka Karam He 
Mere Dil Ko Mayas’sar Un Ka Gham He 


It ls The King Of The Both Worlds Benediction 
My Heart Is Drowned In His Feeling Of Affection 


Wh ddl ute ire 


g(a ES lm 


Yaheefi Rehte Haifi Woh Jaan e Bahaaraafi 
Ye Dunya Dil Ki Rashk e Sad Iram He 


The Bloom Of All The Gardens, Lives At This Location 
The Best Of The Earth’s Gardens Are Envious Of My Heart’s Condition 


LU Ae iUte fe 


Bhala Da’awe Haifi Un Se Humsari Ke 
Sar e Arsh e Bareefi Jin Ka Qadam He 


Who Dares Claim To Be Equal To His Acclamation, 
When Upon The Heights Of The Arsh Is His Sacred Foot’s Position 


Se le 


Ye Darbaar e Nabi He Jiske Aage 
Na Jaane Arsh e Azam Kab Se Kham He 


It ls Not Known Before His Exalted Court & Grand Station, 
For How Long The Grand Arsh Has Been In Prostration 
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Lr me I9L NG 
ef pe Sil 


Taras Khaa-o Meri Tishnah Labi Par 
Meri Pyaas Awr Ek Jaam! Kam He 


Have Some Pity Upon My Thirsty Condition 
Just One Cup! Is This Enough In My Condition 


Sousa s Las 
em bre SAY 


Dil e Betaab Ko Behlaa-ufi Kaise 
Bar’hegi Awr Betaabi Sitam He 


To My Restless Heart, How Can | Give Consolation 
This Restlessness Will Increase, Leading To My Deterioration 


Pe Sie eld 
ete bb 


Yahaafi Qaabu Me Rakh Dil Ko Akhtar 
Ye Darbaar e Shaah e Umam He 


O Akhtar! Here Keep Your Heart Within The Limitation 
This Is The Court Of The King Of The Entire Population 
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TANRON KI ANJUMAN ME 


ye STS ee Ss) imal 





Sutter Sat 
efi eon i 


Taarofi Ki Anjuman Me Ye Baat Ho Rahi He 
Markaz Tajal’liyofi Ka Khaak e Dar e Nabi He 


In The Galaxy Of The Stars, There Is A Conversation 
The Dust Of The Court Of The Nabi, Is the Source Of Illumination 


PI nd meth 
eat UL_-¢i tt 


Zar’re Ye Keh Rahe Haifi Us Noor Ke Qadam Se 
Ye Aab o Taab Le Kar Hum Ne Jahaafi Ko Di He 


To His Blessed & Sacred Feet, The Glimmers Proclaim In Affirmation 
From You We Have Scattered In The Universe, This Light & Illumination 


ELE hie tHe £ 
et Ue fae IA Sut 


Yakta Haifi Jis Tarah Woh, He Un Ka Gham Bhi Yakta 
Khush Hufi Ke Mujh Ko Dawlat Anmol Mil Gayi He 


Just As He Is Peerless, Unique It ls To Weep In His Adoration 
| Am Elated To Have Acquired This Priceless Gift Of Admiration 


Ze Sn edt UF 
oO ae Pe 


Phir Kyufi Kahufi Pareshaafi Ho Kar Ba Qawl Shakhsay 
Yakta Ke Gham Me Ab Bhi Be Kaif Zindagi He 


Due To The Word Of Some Other, Why Should | Say In Affliction? 
Even Now Life Has No Feeling, In This Unique Grieving Situation 
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EK BIJLI CHOMAK RAHI HE 


To 25 Be 
6 BS Pa? Ste ens 


Wohi Tabas’sum Wohi Taran’num Wahi Nazaakat Wohi Lataafat 
Wohi Haifi Duz-deedah See Nigaahefi Ke Jis Se Shawkhi Tapak Rahi He 


That Smile, That Tone, That Elegance, That Exquisiteness, 
Those Eyes From Which Are Trickling, Inviting Shy Glances 


Ut BI Sra o_o St 
ou eS ti GF LB Be 


Gulofi Ki Knushboo Mahak Rahi He Dilofi Ki Kaliyaafi Chatak Rahi Haifi 
Nigaahef Uth-Uth Ke Jhuk Rahi Haifi Ke Ek Bijli Chamak Rahi He 


The Buds of The Heart Are Blooming, As The Roses Are Emitting Their Fragrances 
Eyes Are Raising & Dropping Modestly, As A Streak Of Lightning Dazzles 


cb eet eee st 
Be, he the 


Ye Mujh Se Kehti He Dil Ki Dharhkan Ke Dast e Saaqi Se Jaam Le-Le 
Woh Dawr Saaghar Ka Chal Raha He Sharaab e Rangeefi Chalak Rahi He 


Sip The Potion From The Hand of The Patron, To Me, My Heartbeat Announces, 
Sharing Of The Wine Of Love Is Underway, Overflowing In Their Vibrant Tinges 


PI ae i ee 
et OR pe flour 3 


Ye Me Ne Maana Haseen o Dilkash Samaafi Ye Masti Bhara He Lekin 
Khushi Me Haa-il He Fikr e Farda Mujhe Ye Masti Khatak Rahi He 


| Acknowledge That This Is A Beautiful & Exciting Atmosphere Of Cheerfulness 
| Am In Doubt About My Delight, As The Hereafter Is Hindering This Happiness 
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Na Jaane Kitne Fareb Khaa-e Raah e Ulfat Me Hum Ne Akhtar 
Par Apni Mat Ko Bhi Kya Karen Hum Fareb Khaa Kar Bahak Rahi He 


O Akhtar! You Know Not, How Often | Was Betrayed In This Path Of Fondness 
But Our State Is Such, Even After Betrayal We Have Still Not Come To Our Senses 
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AY NOASEEM E KOO E JQQNAN 


6 Ut Sy be 
ut Cie les ae 


Tere Daaman e Karam Me Jisay Neend Aaga-ee He 
Jo Fana Na Hogi Aisi Usay Zindagi Mili He 


The One Who Falls Asleep Forever, In The Shade Of Your Mercy 
A Never Ending Life, He Has Attained In Your Mercy 
ee Sy et 
pan Py Latip Tg 


Mujhe Kya Pari Kisi Se Karu Arz Mud-da’a Me 
Meri Lau To Bas Unhifi Ke Dar e Jood Se Lagi He 


What Need Do | Have From Anyone, Why Should | Request Their Clemency? 
My Attention | Have Directed Towards His Court Of Special Mercy 


dee Lyre Se At LF ylge 
ot a) ae 


Woh Jahaafi Bhar Ke Daata Mujhe Pheyr Defige Khaali 
Meri Tauba Ay Khuda! Ye Mere Nafs Ki Badee He 


He Is The Benefactor Of The Entire Universe, How Will He Turn Me Away Empty, 
O Allah! | Repent For Even Thinking This, My Nafs Is Causing This Complexity 


Ln Sprig 
eee SNe eter 


Jo Pa-e Sawaal Aa-e Mujhe Dekh Kar Ye Bole 
Isay Chain Se Sulaa-o Ke Ye Banda e Nabi He 


When The Angels Come To Question Me, They Will Proclaim On Looking At Me 
He Is The Slave Of The Beloved Nabi, Now Let Him Sleep Comfortably 
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mf Lem re I 
oF HA Fite 


Me Marufi To Mere Maula Ye Mala’ika Se Keh Defi 
Ko-ee Is Ko Mat Jagaana Abhi Aankh Lag Ga-ee He 


After My Death Say To The Angels, O My Master! O My Beloved Nabi 
None Should Now Wake Him, He Has Just Fallen Asleep Peacefully 


rt Soe el hil 
SU gen lite ELF 


Me Gunahgaar Hufi Awr Bar’re Martabof Ki Khwaahish 
Tu Magar Kareem He Khoo Teri Banda Parwari He 


Even Though | Am A Sinner, | Am Still Hopeful Of Honour & Nobility 
But You Are My Generous Master, You Always Guard Your Slave’s Dignity 


lf ia ie 


oe Vnpduyentivd 


Teri Yaad Thapki De Kar Mujhe Ab Shaha Sula De 
Mujhe Jaagte Huwe Yufi Bar’ri Deyr Hoga-ee He 


Let Your Memories Tap Me Into My Final Sleep, O King Of Generosity 
For Far Too Long, Have | Been Awake In Anxiety 


U4 ed itl eZ sem I 


eee beg OT? 


Ay Naseem e Koo e Jaanaafi Zara Soo e Bad Naseebaafi 
Chali Aa Khuli He Tujh Pe Jo Humaari Bekasi He 


Blow Towards This Unfortunate One, O Breeze Of The Beloved’s Territory 
My Condition Is Apparent To You, So Come Towards Me Swiftly 
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UO SA U7 
ST ee Fa bo IFS 


Tera Dil Shikasta Akhtar Isee Intezaar Me He 
Ke Abhi Naweed e Waslat Tere Dar Se Aa Rahi He 


Your Broken Heart O Akhtar, Is Waiting To Receive Anxiously, 
The Glad-Tidings Of Union, Coming From Your Sacred Court Of Mercy 
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FURQOAT E TONIBNH KI WOMHSHAT 


DIL SE JOMYE KHAIR SE 





ce Ute fe 


Furqat e Taibah Ki Wahshat Dil Se Jaa-e Khayr Se 
Me Madine Ko Chalufi Woh Din Phir Aa-e Khayr Se 


May The Fear Of Not Going To Taibah, Leave My Heart Befittingly 
May | Go To Madina Soon, May That Day Come Befittingly 
= rei tierye 


Dil Me Hasrat Ko-ee Baaqi Reh Na Jaa-e Khayr Se 
Raah e Taibah Me Mujhe Yufi Maut Aa-e Khayr Se 


May All My Regrets & Desires Exit My Heart Befittingly 
On The Way To Taibah, May Death Come To Me Befittingly 


Bet i ay eer 


Mere Din Phir Jaa-en Ya Rabb, Shab Woh Aa-e Khayr Se 
Dil Me Jab Maah e Madina Ghar Banaa-e Khayr Se 


May My Heart Turn O Allah! May That Eve Come Befittingly 
When In My Heart, The Moon of Madina, Makes His Home Befittingly 


es A Slee 


Raat Meri Din Bane Un Ki Liga e Khayr Se 
Qabr Me Jab Un Ki Tal’at Jagmagaa-e Khayr Se 


May My Nights Become Bright Day, In The Desire To Meet Him Befittingly 
When In My Grave His Holy Manifestation Is Reflected Befittingly 
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ier LAP hea ae 


Haifi Ghani Ke Dar Pe Hum Bistar Jama-e Khayr Se 
Khayr Ke Taalib Kahaafi Jaa-efige Jaa e Khayr Se 


At The Court Of The Generous Benefactor, We Have Set Our Bed Befittingly 
Where Will The Seeker Of Good Now Go! Let Him Depart Befittingly 


are PLR seins 
ene Lle dn lint 


Woh Khiraam e Naaz Farmaa-efi Jo Paa-e Khayr Se 
Kya Bayaaf Woh Zindagi Ho Dil Jo Paa-e Khayr Se 


As He Enters Gracefully, Placing His Sacred Feet, Befittingly 
What Can Be Said About That Life, Which The Heart Attains Befittingly 


GU vide FL 
a Liles ee 


Mar Ke Bhi Dil Se Na Jaa-e Ulfat e Baagh e Nabi 
Khuld Me Bhi Baagh e Jaanaafi Yaad Aa-e Khayr Se 


Even After Dying, May My Heart Never Lose The Love Of My Nabi, 
Even When | Enter Jannah, May | Remember Madina’ Gardens Befittingly 


UI Lg Ty nah, 
are tindutlethe Ue 


Ranj o Gham Huf Be Nishaafi Aa-e Bahaar e Be Khizaafi 
Mere Dil Me Baagh e Jaanaf Ki Hawa-e Khayr Se 


The Heart Of The Aggrieved Stranger, Has Bloomed Unseasonably 
As The Breeze Of My Beloved’s Garden Entered My Heart Befittingly 
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Listed pret 1 


ls Taraf Bhi Do Qadam Jalwe Khiraam e Naaz Ke 
Rah Guzar Me Hum Bhi Haifi Aankhefi Bicha-e Khayr Se 


In Our Direction Also Take Two Steps, Walking Towards Us Gracefully, 
On This Path We Too Are Waiting, With Our Eyes Spread Out Befittingly 


bre Le wt 
ee US Oo a 


Intezaar Un Se Kahe He Ba Zubaan e Chashm e Nam 
Kab Madina Me Chalufi Kab Tu Bulaa-e Khayr Se 


Expectation Says To Him, In The Language Of The Eyes Overflowing Tearfully 
When Will We Go To Madina Again, When Will You Invite Us Befittingly 


wn Up be bee 
ee U PU— sutlat 


Shaam e Tanha-ee Bane Rashk e Hazaaraaf Anjuman 
Yaad e Jaanafi Dil Me Yuh Dhoomefi Macha-e Khayr Se 


My Evening Of Solitude, Is The Envy Of Many A Galaxy 
In Such Rapture is My Heart Again, Elated & Rejoicing Befittingly 


Zvor Re (Lt 
ee Le IA se 


Furqat e Taibah Ke Haathofi Jeete Ji Murda Huwe 
Maut Ya Rab Hum Ko Taibah Me Jilaa-e Khayr Se 


Even While Alive We Have Died At The Hands Of Separation From The Holy City 
O Allah! Raise Us From The Dead in Taibah, Raise Us There Befittingly 
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yet ain 
Ce EU sk Ut 


Ho Mujhe Seyr e Gulistaan e Madinah Yuh Naseeb 
Me Bahaarofi Me Chalufi Khud Ko Guma-e Khayr Se 


In This Way, May | Be Afforded, To Tour Taibah’s Holy City 
As | Walk Amongst Its Blossoms, Losing Myself Befittingly 


dotime PUL iT less 
en the Li bite iene 


Zinda Baad Ay Aarzoo e Baagh e Taibah Zinda Baad 
Tere Dam Se Haifi Zamaane Ke Sataa-e Khayr Se 


Long Live My Desire For Taibah’s Gardens, Live O Taibah, Eternally 
Through Your Breath, Are World’s Distraught, Living Again Befittingly 


Ltt G— nee Sy? 


or ave Sf Sa 


Najdiyofi Ki Cheera Dasti Ya llaahi, Taa Bakay 
Ye Bala e Najdiya Taibah Se Jaa-e Khayr Se 


O Allah! For How Much Longer Will We Endure, The Evil Najdis Tyranny 
May This Evil Of The Najdis, Now Exit Taibah Befittingly 


Cin es our Nae 
eee ae SH 


Jhaank Lo Aankhofi Me Un Ki Hasrat e Taibah Liye 
Zaa-ir e Taibah Zia e Taibah Laa-e Khayr Se 


Take A Glimpse Into The Eyes, Of Those Yearning For The Holy City, 
The Visitors Of Taibah Have Brought With Them The Light Of Taibah Befittingly 
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(19 be tee ge 
eh Mi ee 


He Ye Taibah Ka Payaam Taalib e Aish e Dawaam 
Jannat e Taibah Me Aa Hasti Mitaa-e Khayr Se 


This Ils The Message Of Taibah, To The Seeker Of A Restful Eternity, 
Come To Taibah’s Paradise, And Humble Yourself Befittingly 


ee eee 


Ee aaa ea ey | 


Sang e Dar Se Aa Milay Taibah Me Ab To Jaa Milay 
Aaga-e Dar Pe Tere, Tere Bulaa-e Khayr Se 


We Have Merged With Your Holy Doorpost, Merging With Taibah Gracefully 
We Have Now Arrived At Your Holy Court, By Your Invitation Befittingly 


pat Eri pause Ff 


Gosh Bar Aawaaz Hof Qudsi Bhi Us Ke Geet Par 
Baagh e Taibah Me Jab Akhtar Gunguna-e Khayr Se 


May The Angels Even Listen, To His Poetry, Attentively 
When In The Gardens of Taibah, Akhtar Recited Them Befittingly 
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MA®R KE JEENE Kf 


PAN-O MNZA KHAYR SE 





ah Ue 
eee i 


Mar Ke Jeene Ka Paa-o Maza Khayr Se 
Raah e Taibah Me Aa-e Qaza Khayr Se 


The Pleasure Of Life After Death, May | Attain Beautifully 
On The Path Of Madina May Death Approach Me Beautifully 


ae OP ee 
Jor ere 


Kijiye Mere Hag Me Dua Khayr Se 
Khaak e Taibah Ho Meri Jaa Khayr Se 


Keep Me In Your Sincere Prayers Beautifully 
May The Dust Of Taibah Become My Final Resting Place Beautifully 


Ce hE ISS 
er he e fe 


Mujh Ko Unka Ishaara Mila Khayr Se 
Me Madine Ki Jaanib Chala Khayr Se 


| Have Attained His Blessed Gesture Beautifully 
Towards Holy Madina | Journeyed Beautifully 
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a tte Lu 


Khoob Guzrefige Subh o Masa Khayr Se 
Un Ke Dar Pe Jo Bistar Jama Khayr Se 


Indeed My Days And Nights Will Pass By Beautifully 
If | Get To Lay My Final Bed, At His Sacred Court Beautifully 


LPL 26 lg_pLe 


a Wile ut vl 


Aam He Un Ka Jood o Sakha Khayr Se 
Un Ke Dar Pe Haifi Shah o Gada Khayr Se 


His Generosity Is Distributed To The Masses Beautifully 
Humble At His Holy Court Are Kings & Mendicants, Beautifully 


Ey Le oye fos 
a thie sh 


Woh Uth’ee Mawj e Behr e Ata Khayr Se 
Ya Woh Dast e Karam Uth’ Gaya Khayr Se 


Did The Wave Of The Sea Of Blessings Just Rise Beautifully 
Or Is It The Blessed Hands of Generosity, Which Have Risen Beautifully 


Set fe pe 
aretinige( fs 


Shaam Se Hum Ko Taibah Me Neend Aaga-ee 
Zindagi Ka Saweyra Huwa Khayr Se 


We Have Fallen Asleep In Taibah, Since This Evening, Beautifully 
The Daylight Of My Life Began To Glow In Taibah Beautifully 
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UbsLe- Uo unl aS 
enn Desai 


Khaak e Taibah Ko Paa Kar Hufi Me Shaadmaahi 
Mera Akhtar Darakhshaafi Huwa Khayr Se 


After Attaining Taibah’s Sacred Dust, | Was Motivated Beautifully 
The Star Of My Destiny, Began To Glow Here Beautifully 
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SONAMAAN E ISHROAT KIJIYE 


Be aS ie 


Bin le 


Apne Rindofi Ki Ziyaafat Kijiye 
Jaam e Nazaara Inaayat Kijiye 


For The Drinkers Of Your Love, Arrange A Celebration 
Bless Them With The Sacred Drink Of Your Vision 


S128 
Bt 


Saaqi e Kawsar Duha-ee Aap Ki 
Sokhta Jaanofi Pe Rahmat Kijiye 


O Distributor Of Kawthar We Implore You For Your Invocation 
Upon Our Scorched And Aggrieved Souls Please Have Compassion 


Wtf et Se Ee 


Dijiye Meri Muhabbat Ko Hawa 
ls Taraf Chashm e Muhabbat Kijiye 


Bless My Love With Greater Desire And Passion 
Place Upon Me Your Blessed Sight Of Compassion 


Ut GU a 
Bae thet ty 


Qaid e Gham Me Khush Rahufi Me Umr Bhar 
Yufi Giraftaar e Muhabbat Kijiye 


All My Life May | Remain Imprisoned, Weeping In Your Affection, 
Keep Me Forever Confined In Your Love & Affection 
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ES Uh 8 
Bee noth 


Khud Ko Bhoolufi Aap Ki Ulfat Me, Mai 
Mujh Ko Yufi Mad-Hosh e Ulfat Kijiye 


May | Forget Myself, While Drowning In Your Affection, 
Let Me Be Absorbed, While Drowning In Your Affection 


Ay Fey 


Kijiye Apna Mahaz Apna Mujhe 
Qat’a Meri Sab Se Nisbat Kijiye 


Make Me Only Yours, Captivate Me In Your Affection 
Let Me Sever My Ties With All, Living In Seclusion 


ee mises 


Daf’a Ho Taibah Se Ye Najdi Bala 
Ya Rasool’ Allah 2" Ujlat Kijiye 


May These Evil Najdis, Leave Madina’s Sacred Station 
Ya Rasool’Allah! Let It Be An Expeditious Operation 


Bee yl 


Maang Lijiye Khaak e Taibah Me Jagah 
Khaak Me Saamaan e Ishrat Kijiye 


Seek In The Sacred Dust of Taibah, A Blessed Station 
In This Sacred Dust, May | Find The Means For My Satisfaction 
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Seipivg tr" 
ee Ne Ue ln 


Un Pe Marna He Dawaam e Zindagi 
Maut Se Phir Kyun Na Ulfat Kijiye 


Death In His True Love, Brings Life Without Remission 
Why Then Should We Not Love Death, With Complete Submission 


ULAvl oles 


Jaan Lene Aa-e Woh Jaan e Jahaafi 
Maut Se Phir Kaise Nafrat Kijiye 


The Soul Of The Universe Has Come, To Take My Soul With Compassion 
How Then Can | Hate Death, When It Is Such A Blessed Unification 


Uta snl vets 


Zindagi He Sad Raah e Dostaafi 
Kis Liye Jeene Ki Hasrat Kijiye 


Life In Fact ls The Path Towards The Beloved’s Affection 
Why Then Should | Desire To Live, Having Any Aspiration 


We SL 


Boe See 


Un Pe Mar Jaane Ki Rakhiye Aarazoo 
Yufi Sada Jeene Ki Soorat Kijiye 


Always Keep The Desire To Die In His Affection 
If You Do So You Will Attain, Life Without Interruption 
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eh url 


ee sf, eee bls 


Zulmatof Me Roshni Ke Waaste 
Daagh e Seena Ki Hifazat Kijiye 


In The Darkness of Oppression, If You Desire Illumination 
Keep The Radiant Spot Of His Love, In Your Heart, As Your Protection 


GO SFE ym 


Aatish e Dozakh Bujhaane Ke Liye 
Tez Tar Naar e Muhabbat Kijiye 


If You Wish To Extinguish, Hell-Fire’s Eruption 
Increase Within Your Heart, The Intensity Of Love’s Ignition 


Se alle TS 3 


Tez Kijiye Seena e Najdi Ki Aag 
Zikr e Aayaat e Wilaadat Kijiye 


Fuel The Fire In The Najdi’s Hearts, With A Powerful Explosion 
Do So By Celebrating His Moulood With Passion & Jubilation 


AUPE See 
Ee bh? 


Kijiye Yaad e Khitaam ul Ambia 
Khatm Yufi Har Ranj o Kulfat Kijiye 


The Remembrance Of The Seal Of The Prophets, Celebrate With Passion 
Through Its Blessings Put An End, To Your Sadness & Affliction 
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We 4—Syrind 


Tay Ho Naam e Paak Par Meri Kitaab 
Ye Karam Khatm e Risaalat Kijiye 


May My Book of Deeds Close With Your Name & Appellation 
O Seal Of The Prophets! Bless Me, By Your Holy Permission 


GaP yn 
By 


Jud’d Bi Waslin Daa-iman Ya Sayyidi 
Khatm Ab Ye Dawr e Furgat Kijiye 


O My Master! Afford Me Your Closeness Without Interruption 
Once And For All Please End, This Period of Separation 


foley AI 


Beret SO an 


Intezaar e Jaan e Jaafi He Jaan Ko 
Ya Rasool’Allah Ki Kasrat Kijiye 


My Soul Awaits The Soul Of The Universe In Anticipation 
Abundantly Chant Ya Rasool’ Allah, In His Commemoration 


Lt sul 
Boe i Suipsl_ 


Denge Woh Khud Hi Muhabbat Ka Sila 
Marte Dum Un Ki Ziyaarat Kijiye 


He Will Personally Award You, With The Reward For His Affection 
When Death Appears To Me, May | Be Blessed With His Holy Vision 


164 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


Bo ya Sard yy 


Thande-Thande Khushboo-ofi Me Bas Chalefi 
Yaad e Gaisoo Waqt e Rahlat Kijiye 


In The Sweet Cool Breeze | Have Come To Attain Absorption 
When Death Appears To Me, May | See His Sacred Hair Before My Vision 


a iee¥ 
Boe Pee Ce: 


Ghaus e Azam Aap Se Fariyaad He 
Dastageeri Mere Hazrat Kijiye 


In Your Court O’ Ghaus e Azam, | Would Like To Humbly Mention 
O My Beloved Hazrat Guide Me, Through Your Holy Manifestation 


pb OF, 


oe BI 


Rahlat e Akhtar Ka Hangaam Aa Gaya 
Saaya e Rahmat Me Rukhsat Kijiye 


At The Time Of Akhtar’s Passing Away In Your Devotion, 
Bid Me Farewell, In The Shade Of Your Mercy & Compassion 
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BOHAAR E BE KHIZONON 


ZT Let ia 
2 Tuts enue so a 


Humaare Baagh e Armaafi Me Bahaar e Be Khizaafi Aa-e 
Kabhi Jo Is Taraf Khandaaf Woh Jaan e Gulsitaafi Aa-e 


In Our Gardens During Autumn The Spring Blooms Have Come 
When In Our Direction Cheerfully The Soul Of Our Garden Has Come 


Ue wee fei eigen 


SH edraeetk ge 


Woh Jaan e Yusuf Aa Jaa-e Agar Mere Tasawwur Me 
Khuda Rakhe Wahif Khinch Kar Bahaar e Do Jahaafi Aa-e 


If In My Vision That Soul Of Hazrat Yusuf Has Come 
Allah Draw Me There, Where The Elegance Of Both Worlds Has Come 


CT Pie oT 5 ene 
ET al SL 


Ko-ee Dekhe Meri Aankhofi Se Ye E’zaaz Aaqa Ka 
Salaami Ko Dar e Hazrat Pe Shaah e Qudsiyaafi Aa-e 


Someone Should Admire The Honour Of My Master, Through My Eyes 
To Present Salaami At The Court Of The Kings, The Angels Have Come 


NULL As Ube Jz 
ZT ny doexs eo 


Jamaal e Roo e Jaanafi Dekh Lufi Kuch Aisa Saamaafi Ho 
Kabhi To Bazm e Dil Me, Ya Khuda! Aaraam e Jaafi Aa-e 


May | Attain A Blessed Means, To See The Beautiful Face Of My Beloved 
In The Assembly Of My Heart, O Allah! Some Tranquillity Should Come 
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Le bth StH 
Af bie 


llaahi! Apni Sat’taari Ka Tujh Ko Waasta, Sun Le 
Sar e Mahshar Na Bande Ka Gunaah Ko-ee Ayaafi Aa-e 


O Allah! | Give You The Median Of You Being The Concealer, Please Hear Me! 
On The Day of Reckoning, Visible Should None Of The Sins Of Your Servant Be 


Ld etubr F Seo om e ef 


ZT UL gale ee FF 


Karam Se Is Kameene Ki Bhi Maula Laaj Rakh Lena 
Tera Akhtar Tere Saaye Me Shaah e Do Jahaafi Aa-e 


O My Master! By Your Kindness, Guard The Honour Of This Low Servant As Well, 
In Your Shade O Master Of Both Worlds, Your Akhtar Should Come 
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aii e nee oe dss oes) iN 





ee NL rae Se 
a I I tee 


Farishte Jis Ke Zaa-ir Haifi Madine Me Woh Turbat He 
Ye Woh Turbat He Jis Ko Arsh e Azam Par Fazilat He 


Where The Angels Come As Pilgrims, In Madina Is That Shrine Of Excellence 
Over The Grand Arsh, This Holy Shrine Has Attained Excellence 


Bhala Dasht e Madina Se Chaman Ko Ko-ee Nisbat He 
Madine Ki Faza Rashk e Bahaar e Baagh e Jannat He 


To The Desert of Madina, A Garden Has No Resemblance 
The Breeze Of Madina Is The Pride Of The Heavenly Garden’s Magnificence 


oi Ae el 
ge te ES 


Madina Gar Salaamat He To Phir Sab Kuch Salaamat He 
Khuda Rakhe Madine Ko Usi Ka Dam Ghaneemat He 


If Madina Is In Existence, Then Everything Else Is In Existence 
May Allah Keep Madina Always, Its Breath Alone Is Eminence 


eae ete ee 
oth Se feeb 


Madina Aisa Gulshan He Jo Har Gulshan Ki Zeenat He 
Bahaar e Baagh e Jannat Bhi Madine Ki Ba-Dawlat He 


Madina Is Such A Garden, Of Every Garden It Is The Radiance 
Even The Garden Of Paradise Is Blooming Through Madina’s Radiance 
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eae PUL Sk me 


GG me ge 


Madina Chorh Kar Seyr e Jinaafi Ki Kya Zaroorat He 
Ye Jannat Se Bhi Bahtar He Ye Jeete Jee Ki Jannat He 


What Need Is There To Leave Madina & Visit Heaven’s Holy Residence 
This Is Even Better Than Jannat, It Is A Living Paradise Of Excellence 


eae fa le laf 


Humef Kya Haq Ta’aala Ko Madine Se Muhabbat He 
Madine Se Muhabbat Un Se Ulfat Ki Alaamat He 


Not Just Us, But Almighty Allah Loves Madina’s Holy Radiance 
To Love Madina Is A Sign Of His True Love & Reverence 


A ul eT ze hf 
ea Sw 1 


Gadaagar He Jo Us Ghar Ka Wahi Sultaan e Qismat He 
Gadaa-i Us Dar e Waala Ki Rashk e Baadshaahat He 


Kings Of Destiny Are Those, Who Are Mendicants At The Court Of Brilliance 
The Envy Of Royalty Is The Mendicancy Of This Court of Excellence 


eB in 2% 
el SY tb te 


Jo Mustaghni Huwa Un Se Muqad’dar Us Ka Khaibat He 
Khaleelullah Ko Hangaam e Mahshar Un Ki Haajat He 


Ruined Is His Destiny, Who Disregards His Eminence, 
On The Day of Reckoning, Khaleelullah Will Even Need His Assistance 


169 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


el Soe Otel 


Se Fe IL LT LIL 


llaahi! Woh Madina Kaisi Basti He Dikha Dena 
Jahaafi Rahmat Barasti He Jahaafi Rahmat Hee Rahmat He 


O Allah! Show Us How Marvellous Is Madina, With All Its Excellence 
Where Mercy Is Always Descending, Where Mercy Rains Down In Abundance 


Ct eo Sie I ee 


a fe 


Madinah Chorh Kar Jannat Ki Khushboo Mil Nahifi Sakti 
Madine Se Muhabbat He To Jannat Ki Zamaanat He 


One Who Leaves Madina Will Never Attain Heaven’s Fragrance, 
If You Have The Love For Madina, You Have Heavens Assurance 


UL RP BD 4 9g 


gee SI Up Lene? BI UL 


Zameen Par Woh Muhammad ¢& Haifi Woh Ahmad ¢& Aasmaanofi Me 
Yahaafi Bhi Un Ka Charcha He Wahaaf Bhi Un Ki Mid-hat He 


On The Earth He is Muhammad #¢, Anmad He Is In The Skies Prominence 
Here As Well Is His Prominence, And There Too is His Excellence 


eOF Suited Sonfucd 
eee fore tremecv 


Yahaafi Bhi Un Ki Chalti He Wahaafi Bhi Un Ki Chalti He 
Madina Rajdhani He Do Aalam Par Hukoomat He 


Here Too Is His Authority, There Too Prevails His Eminence, 
Madina Is World’s Capital, Over Both The Worlds Is Its Eminence 
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die cr Hip /G_* 2 
a SUN OU ete 


Ghazab Hi Kardiya Akhtar Madine Se Chale Aa-e 
Ye Woh Jannat He Jis Ki Arsh Waalofi Ko Bhi Hasrat He 


What Have You Done Akhtar! You Have Departed From Madina’s Residence! 
Even The Residents of The Arsh, Desire This Heavenly Residence 


CP Ny Seo Nh 


Madina Chorh Kar Akhtar Bhala Kyufi Jaa-efi Jannat Ko 
Ye Jannat Kya Har Ek Ne’mat Madine Ki Ba-Dawlat He 


O Akhtar! Why Should You Leave Madina & Journey To Heaven’s Residence! 
Leave Alone This Jannat, Every Single Blessing Is Through Madina’s Sacredness 


171 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


SHAMEEM E ZULF E NABI 


Sall Allahu Alaihi Wa Sallam 





Je wl oelig 
ee ht SF 
Shameem e Zulf e Nabi Laa Saba Madine Se 


Mareez e Hijr Ko Laa Kar Soongha Madine Se 


The Sweet Fragrance Of The Beloved Nabi, O Breeze, Bring From Madina 
So The One Afflicted By Separation Smells It, Bring It From Madina 


eS ie GT ee 
cae lk 


Ye Aa Rahi He Mere Dil Ki Sada Madine Se 
Har Ek Dukh Ki Milegi Dawa Madine Se 


The Voice Of My Heart Calls Out To Me From Madina 
The Relief For All Your Grief, You Will Get From Madina 


Ce le pug lei 


eee Sy 


Madina Kehta He Ham-Dam Na Jaa Madine Se 
Tujhe He Aish e Abad Ki Sala Madine Se 


Madina Says, O My Companion, Do Not Depart From Madina 
For You, There Is An Invitation Of Eternal Bliss From Madina 


ap nd a 
Ce Het ued 


Naseem e Mast Chale Dil Ruba Madine Se 
Bahaar e Dil Me Basay Dil Kusha Madine Se 


If The Enchanting Blissful Gentle Breeze Blows From Madina 
In The Buds Of My Heart May It Live, Bringing Delight From Madina 
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cede ee 


eel oz bled 


Naseem e Mast Chale Dil Ruba Madine Se 
Bahaar o Baagh Banay Dil Mera Madine Se 


If The Enchanting Blissful Gentle Breeze Blows From Madina 
It Will Transform My Heart Into A Beautiful Garden From Madina 


ee i ee 
ae wl IL cof Ay 


Uthaa-o Baadah Kasho Saaghar e Sharaab Kuhan 
Woh Dekho Jhoom Ke Aa-ee Ghata Madine Se 


Quickly Pick Up All The Goblets Of Your Ancient Potions 
Look! There Comes The Ecstatic Rain Clouds, From Madina 


We oe UU gk ul 


ce wile Ye ruR UR 


Madina Jaan o Jinaan e Jahaafi He Woh Sun Lefi 
Jinhef Junoon e Jinaafi Le Chala Madine Se 


Let Them Hear, That The Soul Of The Heavens Is Madina 
Tell Those Who’s Fanaticism For Jannat Took Them Away From Madina 


buanbu ete fps 


Fiza e Dahar Ko Ghera He Jis Ki Mawjofi Ne 
Woh Seyl e Noor e Muhammad #% Chala Madine Se 


The Waves Which Have Encompassed The Atmosphere Of The Universe 
The Powerful Current Of The Prophet’s Light, Has Come From Madina 
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ee rLsipt_Nei 


Jahaafi Bhar Ke Sikhaane Ko Khusrawi Ke Usool 
Ghubaar e Khaak e Nasheenaafi Uth’a Madine Se 


In Order To Teach The Entire World The Doctrine Of True Royalty, 
Respectfully Take The Dust Of His Sacred Court’s Soil From Madina 


=a ew HS? psd 
Cometh a hy Re she os Lf 


Basa Woh Khuld Me Jo Bas Gaya Madine Me 
Gaya Wo Khuld Se Jo Chal Diya Madine Se 


A Resident Of Heaven Is He, Who Is A Resident Of Madina 
Heaven He Has Exited, Who Has Departed From Madina 


Col ee? Ft 
Smelt eh EJs 


Mareez e Hijr Ko Chain Aa Gaya Madine Me 
Dil e Shikasta Ka Darmaafi Huwa Madine Se 


The One Ill In Separation, Attained Peace In Madina 
The Ailing Heart Received Its Cure From Madina 


Unt! Prime er FL SF 
eel SLE 


Tere Karam Ke Bharose Ye Arz Karta Hu 
Na Jaa-ega Tera Akhtar Raza Madine 


In The Shade of Your Mercy Akhtar is Announcing, 
Never Will Your Akhtar Raza Depart From Madina 
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Wer Oe Le? 


ee rl FL 


Tere Karam Ke Me Qurbaafi Ye Hukm Farma Defi 
Na Jaa-ega Mera Akhtar Raza Madine Se 


| Am Sacrificed Upon Your Generosity, Kindly Give The Command, 
That My Akhtar Raza Will Never Depart From Madina 
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MERI CH9SHM KAAN E 


GAUHAR HO RAHI HE 





en AS 4 


eu SIE SE — 


Nazar Pe Kisi Ki Nazar Ho Rahi He 
Meri Chashm Kaan e Gauhar Ho Rahi He 


My Vision, The Vision Of Someone Is Observing 
A Mine Of Pearls My Eyes Are Becoming 


teh af Fe 
¢un Oe ea 


Mere Khufya Naalofi Ko Woh Sun Rahe He 
Inaayat Kisi Ki Idhar Ho Rahi He 


To The Sound Of My Silent Steps, He Is Clearly Hearing 
Here, The Special Blessings upon Someone Is Now Descending 


Ul Lb Sh ns 
We Ne 


Woh Taibah Me Mujh Ko Talab Kar Rahe Haifi 
Talab Meri Ab Mu’atabar Ho Rahi He 


In Taibah This Humble Servant, He is Summoning 
Accurate My Yearning & Desires Are Becoming 


a ee ee 
et eb 


Huwa Taalib e Taibah Matloob e Taibah 
Talab Teri Ay Muntazar Ho Rahi He 


The Seeker Of Taibah, The One Being Sought Is Becoming 
O Patient One, The Call For Your Visit ls Coming 
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oti elute a 
oun? SScj— 


Madine Me Huf Awr Pichla Pehar He 
Shab e Zindagi Ki Sahar Ho Rahi He 


| Am Present In Madina And My Final Moment Is Appearing 
The Morning Of The Eve Of My Life Is Approaching 


Ut eve re eS S38 
enh Si 


Nayi Zindagi Ki Woh May De Rahe He 
Meri Zindagaani Amar Ho Rahi He 


The Potion of A New Life He Is Distributing 
My Life In Reality He Is Now Ordaining 


rele eke 


Gite BSeiS 


Madine Se Meri Bala Jaa-e Akhtar 
Meri Zindagi Waqf e Dar Ho Rahi He 


My Bad O Akhtar, That From Madina | Should Be Departing! 
In Fact, My Life At His Court | am Sacrificing 
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G7 4e ase 


DARAKSHAAN E JOMAANL 





Deeg tam? FSi 
Doty ee HEE FA 


Is Taraf Bhi Ek Nazar Mahr e Darakshaan e Jamaal 
Hum Bhi Rakhte Haifi Bahut Mud’dat Se Armaan e Jamaal 


Place Your Sight Here Even Just Once, O Glowing Moon Of Beauty 
We Too Have Been Waiting, In Anticipation Of Your Beauty 


JLtyi__¢e si € 


JL zy bl _ obi nai 


Tum Ne Ach’chofi Pe Kiya He Khoob Fayzaan e Jamaal 
Hum Badofi Par Bhi Nigaah e Lutf Sultaan e Jamaal 


Upon The Virtuous You Have Showered The Rains Of Your Beauty 
Place Your Blissful Sight On Us Sinners As Well, O Emperor Of Beauty 


Lb fe 


Ek Ishaare Se Kiya Shaq Maah e Taabaafi Aap Ne 
Marhaba Sadd Marhaba Sal’le ‘Ala Shaan e Jamaal 


With Just One Blessed Gesture, You Split The Moon In Two 
Salutations A Hundred Times Over, Salutations Upon You, O Pride Of Beauty 


biel er Jeet 
JLeglei7—#ey Ly 


Teri Jaafi Bakhshi Ke Sadge Ay Maseeha e Zamaafi 
Sang-Rezofi Ne Parha Kal’ma Tera Jaan e Jamaal 


| Give You The Median Of Your Clemency O Saviour Of Every Era 
Even The Pebbles Proclaimed Your Kal’ma, O Soul Of Beauty 


178 


www.tmuftiakhtarrazakhan.com 


f~—l-witisiea 
Mechelle AS pt al 


Kab Se Baythe Haifi Laga-e Lau Dar e Jaanaafi Pe Hum 
Haa-e Kab Tak Deed Ko Tarsefi Fidayaan e Jamaal 


For A Long Time Now, We Are Sitting At The Beloved’s Court In Anticipation 
O How Much Longer Must We Agonise, We Are Devotees Of Your Beauty 


tye Line PL 


Farsh Aankhofi Ka Bicha-o Rah Guzar Me Aashiqoft 
Un Ke Naqsh e Paa Se Hoge Mazhar e Shaan e Jamaal 


Lay Out A Carpet Of Your Eyes On His Path Of Devotees 
By His Sacred Footprints, They Will Become The Reflection Of His Beauty 


JLighe Ur surf lt 


Mar Ke Mit’ti Me Milay Woh Najdiyo; Bilkul Ghalat 
Hasb e Saabiq Ab Bhi Haifi Marqad Me Sultaan e Jamaal 


Absolutely False Is The Najdi Claim, That He is Dead & Mixed In The Sand 
Just As Always, Reigning From His Holy Grave, Is The King Of Beauty 


Spohr eihhF oS 
Deze afl fogs 


Garmi e Mahshar Gunahgaaro; Hai Bas Kuch Deyr Ki 
Abr Ban Kar Chaa-enge Gaisoo e Sultaan e Jamaal 


The Intensity Of The Day Of Reckoning Is Only For A Short While, O Sinners! 
Shading Us Like Clouds, Will Be The Sacred Hair Of The King Of Beauty 
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Spe mtr LS Abi S 


Kar Ke Da’wa Hamsari Ka Kaise Munh Ke Bal Gira 
Mit’ Gaya Woh Jis Ne Ki Tauheen e Sultaan e Jamaal 


The One Who Claimed To Be Like Him, Fell Down Flat On His Face 
Ruined & Destroyed Is He, Who Slandered The King Of Beauty 


SR ht ae Le 
Jetuble Ute Pe , 


Haasidaan e Shaah e Deefi Ko Dijiye Akhtar Jawaab 
Dar Haqeeqat Mustafa Pyaare Haifi Sultaan e Jamaal 


Respond To Those Who Are Envious Of The King Of Deen, O Akhtar! 
In Reality, Our Beloved Mustafa, Is The King Of Beauty 
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sees abc el ain 





Fhe > Sulit 
I te I ee 


Arsh Par Haifi Un Ki Har Soo Jalwa Gustar Ay’riyaafi 
Gah Ba Shakl e Badr Haifi Gah Mahr e Anwar Ay’riyaafi 


Illuminating The Arsh Are The Rays Of His Beautiful Heels 
The Station, Form & The Glow Of The Moon, Are His Beautiful Heels 


Ube yh 
Ua (bey 


Me Fida! Kya Khoob Haifi Taskeen e Muztar Ay’riyaafi 
Rowti Surat Ko Hansa Deti Haifi Aksar Ay’riyaafi 


May | Be Sacrificed! O How Consoling To The Restless, Are His Beautiful Heels 
That Which Brings The Weeping To Smile, Are His Beautiful Heels 


UbYshes tae sts__ nb 


bY sober (Fs 


Daafa’e Har Karb o Aafat Haifi Woh Yaawar Ay’riyaafi 
Banda e ‘Aasi Pe Rahmat Banda Parwar Ay’ riyaani 


Our Aid & The Eradicator Of All Misfortunes, Are His Beautiful Heels 
Mercy Upon The Sinful Slave, Our Benefactor, Are His Beautiful Heels 
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Sb Son 
UA Str" Fit U4 


Ghuncha e Um’meed Un Ki Deed Ka Hoga Kabhi 
Phool Ke Haifi Ab Nazar Me Un Ki Khush-tar Ay’riyaafi 


A Glimmer Of Hope Of Seeing, Will Bloom Someday 
Glowing In The Vision Of The Flower Are His Pleasing Beautiful Heels 


We SFL FL 
Uda Sot ute— 


Noor Ke Tuk’ron Pe Un Ke Badr o Akhtar Bhi Fida 
Marhaba Kitni Haif Pyaari Un Ki Dilbar Ay’riyaafi 


Upon His Blessed Morsels Of Light, The Full Moon & Stars Are Sacrificed, 
How Wonderful & Spectacular Are His Beautiful Heels 


Ut sit iashe? a hj Soba Fl 
Ui JST 


Ya Khuda Taa Waqt e Rukhsat Jalwa Afgan Hee Rahen 
Aasmaan e Noor Ki Woh Shams e Azhar Ay’riyaaft 


O Allah! Until The Moment Of My Final Departure, May Its Effulgence Remain 
The Glowing Sun Of The Radiant Sky, Are His Beautiful Heels 


IAF 2 Non e dS UI 


beh tee FP 


Un Ki Rif'at Wah-Wah Kya Baat Akhtar Dekh Lo 
Arsh e Azam Par Bhi Pahuncheefi Un Ki Bartar Ay’ riyaafi 


Wow! Akhtar! Just Look At His Exalted Eminence 
They Even Reached The Exalted Arsh, Such Are His Beautiful Heels 
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GAR HAMEN ZNUQ E TALAB 


SoM INCO COM Mee aye TiN 





teh BS 
ee tlewuipt mete 


Gar Hamefi Zauq e Talab Sa Rahnuma Milta Nahifi 
Raasta Milta Nahif Awr Mud’da’a Milta Nahifi 


A Guide Like Our Passionate Yearning, If We Had Not Found 
The Path We Would Not Have Found, The Aspiration We Would Not Have Found 


me Ut ee rls? LF 
eh» Fb» 


Jhuk Ke Mahr o Maah Goya De Rahe Haifi Ye Sada 
Do-sara Me Ko-ee Tum Sa Doosra Milta Nahifi 


In Bowing Over, The Sun And Moon Are Both Proclaiming 
In Both The Worlds, Another Like You, We Have Not Found 


a | Salle 
a et Fite Fd 


lb’taghoo Farma Ke Goya Rab Ne Ye Farma Diya 
Be Waseela Najdiyo; Har Giz Khuda Milta Nahifi 


By Commanding Us To Seek A Means, Allah Has Declared, 
Without A Wasila, O Najdis! The Path To Allah Will Never Be Found 
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Khe eet ie 


UT eh Lo _s el 


Un Se Um’meed e Wafa Ay Dil Mahaz Be-kaar He 
Ahl e Dunya Se Muhabbat Ka Sila Milta Nahif 


O My Heart! To Have Expectations From Them Is Without Ground 
The Remuneration For Loving The Worldly, Is Something Never Found 


pete £_ sf 


UM ee Sb re 


Kis Ne Tujh Se Keh Diya Dil Be Gharaz Aate Haifi Woh 
Be Gharaz Naadaan Ko-ee Be Wafa Milta Nahifi 


O My Heart! Who Told You That Without A Motive They Come Around, 
O Innocent Heart! Without A Motive, No Disloyal Person Can Be Found 


end bei EG; 


Ute th fe tei 


Dekhte Hi Dekhte Sab Apne Begaane Huwe 
Ab To Dhoon’de Se Bhi Ko-ee Aashna Milta Nahifi 


Right Before Our Eyes, Our Own Have Become Strangers Unfound, 
Now Even After Searching, A True Companion Cannot Be Found 


a fst? ust 
Teh e 2 fi 


Lau Lagaata Kyufi Nahifi Baab e Shah e Kaunain Se 
Haath Utha Kar Dekh To Phir Un Se Kya Milta Nahifi 


Towards The Gate of The King Of The Universe, Why Do You Become Spellbound 
Just Raise Your Hands Invoking Him, All That Was Lost, Will Be Found 
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Get Set ae ete 
Meh 62 Cel 


Tere Maikhaane Me Jo Kheenchi Thi Woh May Kya Hu-ee 
Baat Kya He Aaj Peene Ka Maza Milta Nahifi 


What Happened To That Love Potion Which They Drank At Your Holy Compound 
What Has Happened Today That, The Pleasure In Drinking Cannot Be Found 


Solve RL 


Saaqiya Teri Nigaah e Naaz May Ki Jaan Thee 
Pheyr Li Tu Ne Nazar To Woh Nasha Milta Nahifi 


O Sacred Distributor! Your Graceful Vision In The Potion, Kept All Spellbound; 
After You Turned Away Your Sight, The Same Pleasure Cannot Be Found 


— FS ITM fod ve 
Ub 63 Sond 


Peene Waale Dekh Pee Kar Aaj Un Ki Aankh Se 
Phir Ye Aalam Hoga Ke Khud Ka Pata Milta Nahifi 


O Drinkers Of The Potion, Drink From His Blessed Sight To Be Spellbound, 
Then You Will Enter Such A State, Searching For Yourself You Will Not Be Found 


I ot NA pen FS 


Nee at Ale 


Akhtar e Khasta ‘Abas Dar-Dar Phira Karta He Tu 
Juz Dar e Ahmad Kahifi Se Mud’da’a Milta Nahif 


O Weary Akhtar! Purposelessly From Door To Door You Are Going Around 
Except At The Court of Ahmad, Nowhere Else Will Your Ambition Be Found 
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DAR E AHMAD PE 


9B MERI JMBEEN HE 





OP ae le 


Dar e Ahmad Pe Ab Meri Jabeefi He 
Mujhe Kuch Fikr e Do Aalam Nahifi He 


At The Doorpost of Ahmad, My Forehead | Have Now Placed, 
From All The Troubles Of This World, | Will Remain Unfazed 


eI IE 
eeu Sul tS 


Mujhe Kal Apni Bakhshish Ka Yaqeefi He 
Ke Ulfat Un Ki Dil Me Jaa-guzeefi He 


| Am Now Completely Confident That My Pardon Will Be Embraced, 
For In My Heart His Profound Love Is Embedded and Well Placed 


FU eed 
a a 


Bahaarefi Yufi To Jannat Me Haifi Laakhonhi 
Bahaar e Dasht e Taibah Par Kaheefi He 


With Millions Of Blossoms, Heaven Is Indeed Graced 
In The Blossoms of Taibah’s Desert, They Are Precisely Placed 


Ut S mete es 
et uar b a 


Me Wasf e Maah e Taibah Kar Raha Hufi 
Bala Se Gar Ko-ee Cheefi Bar Jabeefi He 


| Will Continue To Chant The Moon of Madina, The Greatly Praised, 
Even If Someone Is Frowning, | Will Remain Unfazed 
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aaa Lo Sete tle ¢ 


ere LS 


‘Abas Jaana He To Ghayrofi Ki Jaanib 
Ke Baab e Rahmat e Rahman Yaheefi He 


To Be Attracted Anywhere Else Is A Thought Misplaced, 
For The Gate Of Rahmaan’s Mercy At His Court Has Been Placed 


CSI mE hl 
et ig f= es 


Gunahgaaro Na Ghabra-o Ke Apni 
Shafa’at Ko Shafi’ ul Muznibeefi He 


Do Not Become Anxious O Sinners, Do Not Be Dazed 
By The Intercession Of The Intercessor Of The Sinners, We Will Be Graced 


Tm pa Noe —— 


A ie 


Fareb e Nafs Me Ham-Dam Na Aana 
Bache Rehna Ye Maar e Aasteefi He 


My Dear Friend! Stay Away From The Desire Of Your Nafs; Remain Unfazed 
It is A Serpent In The Guise Of A Friend, Save Yourself From Being Disgraced 


Pe hea) 


a Suey 


Dil e Betaab Se Akhtar Ye Keh Do 
Sambhal Jaa-e Madinah Ab Qareefi He 


O Akhtar! Say To Your Restless Heart Which Is Dazed 
Madina Is Now Approaching, Get Ready To Be Amazed 
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NOOR HEE NOOR HE 


74S a 





EU bre fF 
GGL ted ae OLS 


Takht e Zar’reefi He Na Taaj e Shaahi He 
Kya Faqeerana Badshahi He 


Neither Does He Sit On A Golden Throne, Nor Wears A Crown Of Royalty 
What An Amazing Kingship, Flowing With Simplicity 


tt gt 


eile Le ob 


Faqr Par Shaan Ye Ke Zer e Nageefi 
Maah Se Le Ke Taab-Maahi He 


So Simple, Yet His Excellence Is Such, That By His Connectivity, 
From The Moon Of Madina, The Moon Attains Its Periodic Glowing Capacity 


rele Ley 
ey, Ok. 


Roo e Anwar Ke Saamne Sooraj 
Jaise Ek Sham’a e Subh Gaahi He 


In Front Of His Sacred Face, Such Is The Sun’s Capability, 
Like A Candle Drowned In Morning’s Luminosity 


21g tk AS 
ole gud 


Saaya e Zaat Kyufi Nazar Aa-e 
Noor Hee Noor He Zia Hee He 


Why Should There Be A Shadow Related To His Physicality 
He Is Light, Full Of Light, Luminosity Full Of Luminosity 
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L AGigfeten 
eH 


Reet Aaqga Ki Chorh Di Hum Ne 
Apni Mehmaan Ab Tabaahi He 


We Have Left Our Master’s Way & And Conformity 
Thus, Our Guest Is Now Devastation & Disparity 


ee 
el 2 Li 


Ek Nigaah e Karam Se Mi’t Jaa-e 
Dil Pe Akhtar Ke Jo Siyaahi He 


With Just One Glance Of Your Holy Sight, Erased In Entirety 
Will Be The Darkness Of Akhtar’s Heart & Any Obscurity 
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Note: A Qit’ah or a Qat’ah is a stanza which is an independent Genre of Poetry 


Ur? FF 
Uo ee 


SS 6 IW nah 
Up eet SUL 


Soya Nahifi Me Raat Bhar Ishq e Huzoor Me 
Kaisa Ye Rat Jaga Raha Kayf o Suroor Me 


Pichle Pahar Jo Mar Gaya Un Ka Woh Jaafi Nisaar 
Sar-Goshiyaafi Ye Kya Hu-eefi Ghilmaan o Hoor Me 


In The Love Of Huzoor | Have Not Slept The Entire Night, 
O’ How | Spent This Night Of Vigil, In Rapture & Delight! 


Regarding His Beloved Devotee Who Passed Away, Earlier That Night, 
What Are The Heavenly Servants & Maidens Whispering In Delight 


Get nk bn 4 Spm het? 
Mit Sprecher ate Fhe IS 


Jabeen e Wahabi Pe Dil Ki Siyaahi 
Numaayaafi Hu-ee Jaise Ho Mohr e Shaahi 


Ke Eefi Sajdah Haa-e Baghayr e Muhabbat 
Na Yaaband Har Giz Qubool Az Ilaahi 


On The Forehead of The Wahabi, Is Their Heart’s Blackness, 
Evident It is Like The Final Stamp Of His Royal Highness, 


That Alas This Sajdah Was Without Any Love Or Any Reverence, 


Never Will They Be Accepted In Almighty Allah’s Divine Presence 
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De Tea TS) a Le 


eee 





he fnre utr LtieuL? 


Tumhare Rukh Ke Jalwofi Se Munawwar Ho Gaya Aalam 
Magar Kyufikar Ghata e Gham Ki Mere Dil Se Nahifi Chath’ti 


By The Rays Of Your Sacred Face The Universe Began To Glow 
But Why Is It That The Clouds Of Sadness, From My Heart Do Not Go 


Cat pre Lee 
Sour ee 


Na Ghabraa Haadisaat e Dahar Se Itna Mere Ham-Dam 
Ye Dunya He, Kabhi Ye Ek Haalat Par Nahifi Rehti 


Due To The Calamities of The World My Friend, Have No Fear Or Sorrow 
The World This Is, In The Same Condition, It Never Always Remains So 


I iS 
6 Uae ee te 


Karun Akhtar Shumaari Intizaar e Subh Me Kab Tak 
llaahi He Ye Kaisi Raat Ke Kaate Nahifi Kat’ ti 


For How Long Must Akhtar Count The Stars Waiting For Dawn To Glow, 
O Allah! What Kind Of A Night Is This, No Matter What I Try, It Does Not Go 
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BONZMEYANR 


ee 





C68 ins 


Nit Na-ee Ek Uljhan He 
Uf’f Gham e Rozgaar Ka Aalam 


Here Comes Yet Another New Tribulation, 
Ah! All Are Stressed Due Their Fiscal Situation 


hae BU 
Ab 


Kayf o Masti Me Gharg Ye Dunya 
Jaane Kya Dil Figaar Ka Aalam 


What Will A World Which Is Sinking In Amusement & Delusion 
Know About The Sad And Mournful Heart’s Condition 


—p@tm ime A 


Abuile Are 


Ay Khuda! Tujh Pe Khoob Zaahir He 
He Jo Mujh Sogwaar Ka Aalam 


O Allah! Everything Is Before Your Divine Vision, 
Before Is My State & My Aggrieved Condition 


rere AL wl 
Pe Ledo f_ 


Jaan e Gulshan Ne Ham Se Munh Maw’ra 
Ab Kahaafi Woh Bahaar Ka Aalam 


From The Soul Of The Garden, We Turned Our Face’s Direction 
Now Where Will You Find Again This Blossoming Condition 
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Light f__ 


Peet fs 


Ab Kahaafi Woh Chalakte Paimaane 
Ab Kahaafi Woh Khumaar Ka Aalam 


Where Are Now Those Goblets Overflowing With Illumination, 
Now Where Do You Find Such An Ecstatic Spiritual Condition! 


Ft 
Aref 


Haa-e Kya Ho Gaya Gha’ree Bhar Me 
Woh Shakeeb e Qaraar Ka Aalam 


Oh! In Just A Moment What Has Changed The Entire Situation, 
What Has Happened To The Patience & To The Gratifying Condition 


Sor ed, 
Arb -ri 


Daar e Faani Se Kya Gharaz Us Ko 
Jis Ka Aalam Qaraar Ka Aalam 


What Need Does He Have For This Perishing Accommodation, 
In Who’s Domain Is A Satisfying & Content Situation 


UE Ans 
Abe 


Ab Woh Rangeeniyaafi Nahifi Ya Rab 
Kya Huwa Bazm e Yaar Ka Aalam 


O Allah! Now There Is No Sign of That Colourful Session, 
What Has Happened To The Assembly of The Beloved’s Jurisdiction 
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FF a tT 
AIS Fs 


Yaad Aata He Waqt e Gham Akhtar 
Rukhsat e Gham Gusaar Ka Aalam 


In Times Of Grief & Sadness Akhtar Remembers The Vision, 
Of The Departure Of The One Who Consoled Me In Affliction 
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7AOT 8) a ee 1 ee 


a Fhie  eet 
el EW ge Lt 


Meri May’yat Pe Ye Ahbaab Ka Maatam Kya He 
Shor Kaisa He Ye Awr Zaari e Paiham Kya He 


At My Funeral, Why Are All My Dear Ones Grieving? 
What Is This Noise & Why This Constant Weeping? 


taf i is 
oP pple dd ALE 


Waa-e Hasrat Dam e Aakhir Bhi Na Aa-Kar Poocha 
Mud’da’a Kuch To Bata Deedah e Purnam Kya He 


Oh My Desire! Even In My Final Moments You Did Not Come Call On Me, 
In This Matter, At Least Tell Me, About The Eyes Which Are Weeping? 


AG leat OTH 
et fer uta 


Kuch Bigarta To Nahif Mawt Se Apni Yaaro 
Hum-Safeeraan e Gulistaafii Na Rahe Hum Kya He 


O My Dear Friends! For Us Death Changes Nothing, 
What Am |, When My Companions Of This Garden, Have All Been Retiring 


Shi Sf y—"_ is 
ei NL AIS 


In Khayalaat Me Gum Tha Ke Jhinjhora Mujh Ko 
Ek Anjaan Si Aawaaz Ne Ek Dam Kya He 


| Was Deep In This Thought, When | Was Given An Awakening, 
When An Unknown Voice Came Suddenly Manifesting 
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(Mm ee ttle 
eyelet tn 


Kaun Hota He Musibat Me Shareek o Ham-dam 
Hosh Me Aa Ye Nasha Sa Tujhe Har Dam Kya He 


Where Are Your Friends & Companions, When Difficulties You Are Facing, 
Come To Your Senses, Why Are You Constantly In Absorption, Staggering 


I ne Ce 
el hE (HiT Rte Ne 


Kayf o Masti Me Ye Mad-hosh Zamaane Waale 
Khaak Jaanefi Gham o Aalaam Ka Aalam Kya He 


In Fun & Entertainment Those Who Are Deliriously Living, 
Nothing They Will Comprehend About The Reality Of Our Grieving 


Ohta" Le eo 


eh fr 


Un Se Um’meed e Wafa Haa-e Teri Naadaani 
Kya Khabar Un Ko Ye Kirdaar e Mu’azzam Kya He 


To Expect Loyalty From Such People Is Your Naive Thinking, 
Of This Exalted Character, They Really Know Nothing! 


Giese Autres 


el heigl te 


Woh Jo Haifi Ham Se Gurezaafi To Bala Se Apni 
Jab Yahi Tawr e Jahaafi He To Bhala Gham Kya He 


It ls Their Own Misfortune That In Opposing Us They Are Suffering, 
If This Is The Way Of The World, Then What Sense In Grieving 
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ASU the ee UI 
SU EL 


Meethi Baatofi Pe Na Jaa Ahl e Jahaafi Ki Akhtar 
Aql Ko Kaam Me Laa Ghaflat e Paiham Kya He 


To The Sweet Talk Of The Worldly Ones O Akhtar! You Should Not Be Listening 
Make Use Of Your Wisdom & Intellect; This You Should Not Be Neglecting! 
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NAZANARE BADAL GA-E 


Zsa erE nein? 
Lope Bi ny H 


Ghayr Apne Ho Ga-e Jo Hamaare Badal Ga-e 
Nazre Badal Ga-eefi To Nazaare Badal Ga-e 


Strangers Became Ours, When Our Own Changed 
When The Vision Changed, Then The Outlook Also Changed 


wn Let 
Zope medley" an 


Kis Ko Suna-iyega Yahaafi Gham Ki Daastaan 
Jo Gham Me Saath Dete Woh Saare Badal Ga-e 


Who Will | Share With Here, The Narrative Of My Sadness 
When Those Who Stood By Me In Sadness, Have Now All Changed 


Ub he le Hs 


Lae ed ee 


Dhoon’de Se Paa-iyega Na Pehli Si Mastiyaafi 
Badli Sharaab Kohna Woh Piyaale Badal Ga-e 


In After Searching, You Will Not Find The Delights Of The Past, 
The Ancient Drink Of Love Has Changed, Even Those Goblets Have Changed 


te bt eM 1 
Lote (Fe nt nel 


Is Dawr e Maslihat Me Wafa Ko-ee Shay Nahifi 
Gaahe Huwe Hamaare To Gaahe Badal Ga-e 


In this ‘Era of Expedience’ Loyalty Means Nothing 
When A Few More Became Ours, Those Few Have Also Changed 
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<6 fe G1 
Zi Jpe tee pre 


Akhtar Laga-iye Lau Nabi e Kareem Se 
Kya Fikr AhI e Dunya Jo Sitaare Badal Ga-e 


O Akhtar! Direct Your Devoted Attention Towards Your Generous Nabi #, 
Why Stress About The Worldly Slaves, When The Stars Have Changed 
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ASHK E ROWAAN 


UE LF oT Ui Bi LE 
Utes Lh ef 
Sowz e Nihaafi Ashk e Rawaafi Aah o Fughaan Dete Haifi 
Kyufi Muhabbat Ka Sila Ahl e Jahaafi Dete Haifi 


Inner Sorrow, Flowing Tears, Sighing & Crying, You Give, 
O People Of The World! Why Such A Return For Our Love, You Give! 


(Fb ee We Sf 
Ue 
Kaun Rakhta Teri Is Khaas Inaayat Ka Bharam 
Bas Hamefi Daad e Sitam Girya Kunaafi Dete Haifi 
Who Today Bothers About The Special Blessings You Give, 
To Us, Only Complaints Of Agitation, Weeping & Crying They Give 
Un ee ye 
UZ EWE Lal ia 
Ab Pas e Marg Ubharte Haifi Ye Deyreenah Nuqoosh 
Ham Fana Ho Ke Bhi Hasti Ka Nishaafi Dete Haifi 
Now Only After Death, These Ancient Signs Start To Rise 
Even After Dying, The Signs Of Life, We Give 
Eee hl me fg 
Ue sUbier eTkL SF , 
Kufr He Dekh Ye Khawf Awr Raja Un Se Nadeem 
But’t Bhi Kya Tujh Ko Bhala Sood o Ziyaafi Dete Haifi 


It Is Infidelity To Fear Them & Have Expectation From Them, O Nadeem! 
Neither Can Idols Cause You Any Profit, Nor Any Loss They Can Give 
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eS) ele | 


beutbey er dea? 
Oe bpm eer Vp et 


Nahifi Jaati Kisi Soorat Pareshaani Nahifi Jaati 
llaahi! Mere Dil Ki Khaana e Weeraani Nahif Jaati 


No Matter What | Do, This Grief Does Not Go, 
O Allah! The Emptiness Of My Heart’s Chambers, Just Does Not Go 


Ua a le ety 
det tai bp dleus? 
Na Jaane Kis Qadar Sadme Uthaa-e Raah e Ulfat Me 
Nahifi Jaati Magar Dil Ki Woh Naadaani Nahif Jaati 
| Cannot Count All The Sadness Which | Have Endured In The Path Of Love, 
But It Still Does Not Go! The Naivety Of The Heart, Does Not Go 
i A OO UL te 
Joe ben $$ Se 
Piye Bin Hee Yahaafi Masti Ka Ye Aalam Ma’az-Allah 
Qareeb e Marg Bhi Woh Chaal e Mastaani Nahif Jaati 
Even Without Drinking, Here The Condition Of Intoxication Is Such; Allah Forbid! 
Even Near Death The Style Of Intoxication, Does Not Go 
AI I Une ne 
bert ble ut LS 
Hazaarof Dard Sehta Hufi Isee Um’meed Me Akhtar 
Ke Har Giz Raa-igaafi Faryaad e Roohaani Nahin Jaati 


Thousands Of Agonies | Endure, Just In Hope Of This, O Akhtar! 


That Fruitless & In Vain, My Spiritual Pleas Will Never Go 
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MANZAR E ISLAM (1) 


THE REPRESENTATION OF ISLAM 





Se I 


Mamba’ e Noor e Risaalat Manzar e Islam He 
The Radiant Fountain Of Prophetic Light Is Manzar e Islam 


eth 


Dars Gaah e Ilm o Sunnat Manzar e Islam He 
The Lecture Theatre Of Knowledge & Sunnat Is Manzar e Islam 


ee ey nl LF 


Qibla Gaah o Deen e Millat Manzar e Islam He 
A Venerated Location Of Deeni Traditions Is Manzar e Islam 


ete IL 


Markaz e Islaah e Khilqat Manzar e Islam He 
The Axis For The Refinement Of The People Is Manzar e Islam 


Se 


Yaadgaar e Aala Hazrat Manzar e Islam He 
The Memorial Of Aala Hazrat Is Manzar e Islam 
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MANZAR E ISLAM (2) 


THE REPRESENTATION OF ISLAM 





(627 Liypentiom 


Door Se Aata Yahaafi Har Ek Tishna Kaam He 
From Great Distances Come Here, Those Who Are Thirsty 


gh Wf 


Baada e Hubb e Nabi Ka Us Ko Milta Jaam He 
Here They Attain The Drink, From The Love Potion Of The Nabi 


ee tlre ye tl eT 


Aap Kat Jaata He Us Se Jo Bhi Naafir Jaam He 
Every Contrasting Drink Is By Itself Detached From Him Immediately 


epeTUsG eZ se 


Munkirofi Ke Waaste Ye Taigh e Khoof Aashaam He 
For The Enemies, It Is Like A Sword Which Is Bloodthirsty 


S(O FL de th IL 


Jaisa Us Ka Naam He Waisa Hi Us Ka Kaam He 
Just As Its Name Announces, Likewise Is Its Capability 
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YA) RASOOL’ALLAH 


YN KHONYR NL NNNNM 





Ue ties 
fee boli 


Ya Rasool’Allah Ya Khayr Al Anaam 
Door e Uftaada Ka Lijiye Salaam 


O Allah’s Rasool! O Greatest In The Creation! 
From Those Who Are Far Away, Accept Our Salutations 


Lt of 


(hy ef 


Zayb o Zain e Arsh e Rahmaan As Salaam 
Nikhat o Teeb e Gulistaafi As Salaam 


Upon The Beauty & The Adornment Of The Throne of Rahmaan, Salutations, 
Upon The Fragrance & Sacred Pureness Of The Heavenly Gardens, Salutations 


(WA WIL 


(ey 


Ay Qaraar e Be Qaraaraafi As Salaam 
Chaara Saaz e Dilfigaaraafhi As Salaam 


O Tranquillity & Peace To The Restless, Salutations, 
Upon The Remedy For The Grief-stricken, Salutations 
(VN rece Ere 
(Aas i 


Ay Shahanshah e Madina As Salaam 
Ay Qaraar e Qalb o Seena As Salaam 


O King Of Kings Of Madina, Salutations 
O Comfort To Our Hearts & Chest, Salutations 
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(HW LdigQh wl ul 
i ie 


Jaan e Jaan o Jaan e Imaafi As Salaam 
Ay Shafee’ e Ahl e Isyaafi As Salaam 


Upon The Soul Of Our Soul & The Soul Of Our Imaan, Salutations 
O Intercessor Of All The Sinful, Salutations 


(WHS ke 


(Met 9 a 


Mahbit e Wahy o Sakeena As Salaam 
Ghaib Daan o Ghaib e Beena As Salaam 


Upon The Source Of Revelation & Inner Peace, Salutations 
Upon The Knower Of Unseen, The Seer Of The Unseen, Salutations 


(Ue SU Sa to 


fe SU Sa ti 


Ya Rasool’Allah Madina Ki Faza-of Ko Salaam 
Ya Rasool’Allah Taibah Ki Hawa-ofi Ko Salaam 


Ya Rasool’Allah 7"! Upon The Blessed Atmosphere Of Madina, Salutations 
Ya Rasool’Allah ##"! Upon The Blessed Breeze Of Madina, Salutations 


Ge cE suse 
we Ut fee Fe ul 


Ay Khuda Ko Dekhne Waale Nabi 
Kaun Si Shay Tujh Se Aalam Me Chupi 


O Beloved Nabi, Whom Allah Blessed With His Divine Vision 
What Else Is There In The Universe That From You Can Be Hidden! 
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(Wane ner Se 
he a ne ort 


Kijiye Apne Karam Se Soorat e Aish e Dawaam 
Ya Rasool’Allah Ata Ho Khuld e Taibah Me Maqaam 


By You Blessings Afford Us An Everlasting & Comfortable Mansion, 
Ya Rasool’Allah 7! Bless Us With A Special Place In Taibah’s Heavenly Station 
Fe ES IES LL 


Be Thikaanofi Ko Thikaana Dijiye 
Bistar e Khaak e Madina Dijiye 


Grant Those Without Any Place, A Sacred Accommodation, 
Grant Us A Bed In The Sacred Dust At Madina’s Blessed Destination 


eI IT 


aa fp Sh 4 fe 


Tu To Waaqif He Mere Ahwaal Se 
Kya Gharaz Phir Mujh Ko Arz e Haal Se 


You Are Indeed Well Aware Of My Condition, 
What Need Do | Then Have To Mention My Situation! 


Leia e Kear 
Cw rudy 


Kaam Bandofi Ka He Arz e Mud’da’a 


Yun Labof\ Par Magsad e Dil Aa Gaya 


It ls Upon The Slaves To Present Their Representation, 
In This Way Upon The Lips, Came The Heart’s Intention 
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AA? ir, 


Dafa’ Taibah Se Ho Ye Najdi Bala 
Ya Rasool’Allah Aj’jil Bil-Jala 


Expelled From Taibah, May Become This Evil Najdi Nation, 
Ya Rasool’ Allah ##*! Swiftly Clear Out This Evil Nation 


tt et 
EY ec Fe 


Ya Rasool’Allah Behr e Faatima 
Apne Akhtar Ko Madinah Me Guma 


Ya Rasool’ Allah 2! By Sayyidatuna Faatima’s Intercession, 
In Madina Allow Your Akhtar To Be Drowned In Absorption 
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Sd ss) 


NIGNAR SNALANM 





aed ae ana 


ee oe ee ee 


Mere Allah Ke Nigaar Salaam 
Dast e Qudrat Ke Shaahkaar Salaam 


O The Most Beloved of Almighty Allah, Salutations Upon You 
O The Most Peerless In The Almighty’s Creation, Salutations Upon You 


fiat Assy 


(hl sl 


Donofi Aalam Ke Taajdaar Salaam 
Jaan e Har Jaan o Jaandaar Salaam 


O The King Of Both Worlds, Salutations Upon You 
O The Soul Of Every Soul & Every Living Thing, Salutations Upon You 


(Mestre ph 
fait rhe 


Nikhat e Har Chaman Hazaar Salaam 
Jaan e Har Bulbul e Hazaar Salaam 


O The Fragrance Of Every Garden, A Thousand Salutations Upon You 
O The Soul Of Every Nightingale, A Thousand Salutations Upon You 


2 
(a re th 


Khaak e Taibah Banay Meri Hasti 
Arz Karta He Khaaksaar Salaam 


May The Sacred Dust Of Taibah Become My Life 
Your Humble Servant Conveys Salutations Upon You 
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IS AIS ESE 
(ede tf 


Shawgq e Paiham Ki IItija Sun Lo 
Tum Pe Ho Meri Jaafi Nisaar Salaam 


Kindly Listen To The Request Of The Constant Desire, 
May My Life Be Sacrificed For You, Salutations Upon You 


LN es 
(ee ee F 


Phir Madine Me Kab Bulaa-o Ge 
Tum Se Kehta He Intizaar Salaam 


When Will You Invite Me To Madina Again? 
To You My Anticipation, Conveys Salutations 


pb TE 


Mujh Ko Zaalim Pe Ikhtiyaar Nahifi 
Tum To Rakhte Ho Ikhtiyaar Salaam 


Over The Tyrants | Have No Control At All, 
O You Who Has Complete Control; Salutations Upon You 


22 wie a? 


(a nel Sue? oN oh 


Khuld Kehti He Yui Madine Se 
Tujh Pe Ay Khuld Ki Bahaar Salaam 


Holy Paradise Says To Sacred Madina, 
O Blossom Of Paradise; Salutations Upon You 
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AL suer 
(he he oh 


Motiyofi Ko Saja Ke Palkofi Par 
Kehti He Chashm e Ashk-baar Salaam 


Adorning My Eyelashes With Pearls, 
My Moist Eyes Convey Salutations Upon You 


be LW si 


(thet on 


Apni Ulfat Ka Aisa Jaam Pila 
Jis Ka Barhta Rahe Khumaar Salaam 


Bless Me With Such A Drink Of Love In Your Love, 
With A Constant Increase In Passion; Salutations Upon You 


eta tee in 
fe a 24 Js 


Dard e Ulfat Me De Maza Aisa 
Dil Na Paa-e Kabhi Qaraar Salaam 


While Pining In Love Bless Me With Such Pleasure, 
That Never Should My Heart Be Satisfied; Salutations Upon You 


Ze SU 


(ete hn 


Dil Ki Dhar’kan Tumhari Yaad Bane 
Har Nafas Tum Pe Be-Shumaar Salaam 


May My Heartbeat Become Your Remembrance, 
In Every Moment Sending Countless Salutations Upon You 
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etn ee? 


(wei 


Teri Khaatir Zaleel Hona He 
Meri Iz’zat Mere Waqaar Salaam 


| Am Willing & Ready To Be Shunned For Your Sake, 
O You Who Are My Honour & My Nobility; Salutations Upon You 


Lele Wi 
(le Neh 


Apne Akhtar Ka Lo Salaam Shaha 
Tum Pe Ay Jaan Ay Qaraar Salaam 


O My Exalted King! Please Accept Akhtar’s Salutations, 
You Are My Beloved And My Tranquillity, Salutations Upon You 
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NY MODINE KE SHEHR 


E YAANR SALAAM 





fee Lee 


(ee Mero d ict 


Ay Madine Ke Shehr e Yaar Salaam 
Ay Zamaane Ke Taajdaar Salaam 


O King Of Madina, Salutations Upon You, 
O King Of Every Era, Salutations Upon You 


et LL 
(ed 


Gham Key Maarofi Ke Gham Gusaar Salaam 
Ay Qaraar e Dil Figaar Salaam 


O Consoler Of The Aggrieved, Salutations Upon You 
O Stability Of The Grieving Heart, Salutations Upon You 


Ce hE 
pac Fierce we 


Zeenat e Arsh e Kirdigaar Salaam 
Farsh Ke Taaj e Iftikhaar Salaam 


O Beauty Of The Arsh Of Allah, Salutations Upon You 
O The Crown Of The Earth’s Glory, Salutations Upon You 


212 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


feet ce 
Faateh o Khaatim e Payaambari 


Gulshan e Dahar Ki Bahaar Salaam 


O You Who Is The Beginning & Seal Of Prophethood 
O Blossom Of The Gardens Of The Universe, Salutations Upon You 


ee ET 


(et oe 


Laz’zat e Aagaah Paa e Bos e Habeeb 
Ay Madine Ke Rah Guzaar Salaam 


The Pleasure In Being Acquainted With Kissing The Beloved’s Feet, 
O Favoured Path Of Madina, Salutations Upon You 


Arent et 


(shin LS 


Gumbad e Sabz e Rahmat e Aalam 
Tujh Ko Kehte Haifi Sabza Zaar Salaam 


O Sacred Green Dome Of The Mercy Of The Universe 
Abounding Greenery Conveys Salutations Upon You 


Peis bs F 


(ee Ne HU fe 


Ay Guzar Gaah e Sarwar e Aalam 
Chashm o Sar Hof Tere Nisaar Salaam 


O Sacred Path On Which The King Of Universe Passed, 
Upon Which My Eyes & Head Be Sacrificed, Salutations Upon You 
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Lie Mit 


ee, 


Naqsh e Yaad e Nabi Khalish Se Jama 
Dasht e Taibah Ke Pyaare Khaar Salaam 


The Imprint Of The Nabi’s Love Took Roots With Anxiety, 
O Beautiful Thorns of Taibah, Salutations Upon You 


hese Ure 
flea cao 


Yaad He Teri Kitni Kaif Aawar 
Gham He Farhat Se Hum-Kinaar Salaam 


How Truly Exhilarating ls Your Remembrance! 
As Grief Embraces Delight, | Convey Salutations Upon You 
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AY SABA LE JA 


MA#)DINE KO PAYNAM 





(egfewleL tee 


(la ele We IP’ 


Ay Saba Le Ja Madine Ko Payaam 
Arz Kar De Un Se Baa-sad Ehteraam 


O Gentle Breeze! To Madina Carry My Salutations 
Present It To Him With Complete Devotion 


fe tee 
(ay pee 


Ay Makeen e Gumbad e Khazra Salaam 
Ay Shakeeb e Har Dil e Shaida Salaam 


O Resident Of The Sacred Green Dome, Salutations 
O Tranquillity To Every Devoted Heart, Salutations 


Et ee wl 
ey e_ zl 


Ab Madine Me Mujhe Bulwa-iye 
Apne Be-Kas Par Karam Farma-iye 


Now Please Call Me To Madina, Please Grant Me An Invitation, 
Kindly Have Mercy On Your Helpless Servant’s Condition 
fe at 
(Pee Ltt 


Bulbul e Be Par Pe Ho Jaa-e Karam 
Aashiya-nash Dah Ba Gulzaar e Haram 


Upon Your Nightingale Who Has No Wings, Have Compassion 
May He Build His Nest In Your Haram’s Holy Garden 
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te hie: 
wa UAT 


Hind Ka Jangal Mujhe Bhaata Nahifi 
Bas Ga-ee Aankhofi Me Taibah Ki Zameefi 


The Wilderness Of India Does Not Suit My Aspiration, 
Taibah’s Holy Land Has Been Embedded In My Vision 


ee oe tee 
2 fe gl Re 


Zindagi Ke Haif Madine Me Mazay 
Aish Jo Chaahe Madine Ko Chale 


Pleasure Of Life Is In Madina’s Holy Station, 
Go To Madina, If You Are Looking For Satisfaction 


Ps eee al Gs, 


OO ee eR 


Zindagi Ke Haif Madine Me Mazay 
Aish Jo Chaahe Madine Me Maray 


Pleasure Of Life Is In Madina’s Holy Destination 
Die In Madina, If You Are Looking For Satisfaction 


Os eee eae le 


OF pe Let 


Khuld Ki Khaatir Madina Chor’ Dufi 
Eefi Khayaal Ast o Muhaal Ast o Junoon 


Should | Leave Madina For A Heavenly Destination! 
Impossible & Insanity It ls To Have Such A Notion 
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Ue Ne 
ye eNO aD 


Khuld Ke Taalib Se Kehdo Be-Gumaaft 
Taalib e Taibah Ki Taalib He Jinaafhi 


Say To The Oblivious, Seeking In Paradise His Accommodation 
Heaven Itself Is Desirous Of Taibah’s Holy Station 


In-PeUin dete & 
Wve vary et = Sul 


Mujh Se Pehle Mera Dil Haazir Huwa 
Ard e Taibah Kis Qadar He Dil-Ruba 


Even Before Me, My Heart Reached The Sacred Destination, 
How Fascinating Is The Holy Land At Taibah’s Location 


he ve heh 
— ieee WG 91 


Kitni Pyaari He Madine Ki Chamak 
Roshni Hee Roshni He Taa Falak 


How Beautiful Is Madina’s Radiance & Illumination, 
All The Way Up To The Sky Is This Lustrous IIlumination 


o26 ee 


Kitni Bheeni He Madine Ki Mahak 
Bas Ga-ee Boo e Madina Arsh Tak 


So Sweet Is The Fragrance At Madina’s Holy Location, 
Up To The Sacred Arsh, Madina’s Fragrance Has Attained Elevation 
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Fat tir ds 


PF § NG 


Ya Rasool’Allah Az Rahmat Nigar 
Dar Baqi e Paak Knwaaham Mustaqgar 


Ya Rasool’Allah! Please Have Mercy On My Condition 
| Wish For Holy Baqi To Become My Final Accommodation 


I ct NO 
hee Lu i Su, 


Bas Anowkhi He Madine Ki Bahaar 
Rashk e Sad Gul Haifi Isee Gulshan Ke Khaar 


Stunning And Peerless Is Madina’s Blooming Manifestation, 
The Envy Of Many Roses, Are The Thorns Of This Holy Garden 


LS Lj er 
2 ee to 


Kitni Roshan He Yahaafi Har Ek Shab 
Har Taraf He Taabish e Maah e Arab 


Look How Radiant Is Each Night’s Illumination 
Everything Is Glowing Through The Moon Of Madina’s Reflection 


Gels fal S 
Giler re Sb 


Kya Madine Ko Zaroorat Chand Ki 
Maah e Taibah Ki He Har Soo Chaandni 


What Need Does Madina Have For The Moon’s Reflection 
Everywhere Is The Moon Of Madina’s Manifestation 
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UCI ele Li 
wore Lin 


Noor Waale Saahib e Me’raj He 
Mahr o Mah Unke Sabhi Mohtaaj Haifi 


The Distributor Of Noor Is The Master Of Ascension, 
The Sun & Moon & All Others Are Dependent On His Illumination 


PoE 2 


ane Sot sh 


Ay Khusha Bakht e Rasa-e Akhtarat 
Baaz Aawardi Gada Raa Bar-darat 


O Akhtar It Is Indeed Your Good Fortune 
Again To His Sacred Court He Has Granted You Admission 
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MANQABAT SHYYIDUNA 


TS LOk To] No] bes] Messe seed) 





Vite Flutie 


Shuja’at Naaz Karti He Jalaalat Naaz Karti He 
Woh Sultaan e Zamaafi Haifi Un Pe Shawkat Naaz Karti He 


Courage Is Proud Of You, Upon You Eminence Is Proud 
He Is The King Of His Era, Upon Him Grandeur Is Proud 


Ute le Otte 
oO tut et? 


Sadaaqat Naaz Karti He Amaanat Naaz Karti He 
Hamiyat Naaz Karti He Muraw’wat Naaz Karti He 


Sincerity Is Proud Of Him, Upon Him Trustworthiness Is Proud, 
The Honour To Defend Is Proud of Him, Upon Him Humanity Is Proud 


Vite be use 
Ot gol iés 


Shah e Khubaafi Pe Har Khoobi o Khaslat Naaz Karti He 
Kareem Aise Haifi Woh Un Par Karaamat Naaz Karti He 


He Is A King Of Great Virtues, Upon Him Every Virtuous Trait Is Proud 
So Compassionate He Is That Upon Him Compassion Is Proud 


Sule le WAU“ UL 
ete SF FEY 


Jahaan e Husn Me Bhi Kuch Niraali Shaan He Un Ki 
Nabi Ke Gul Pe Gulzaarofi Ki Zeenat Naaz Karti He 


Even In The World Of Beauty, Unique Beauty Has Been Given To Him, 


Upon The Rose of The Nabi, The Stunning Rose Blossoms Are Proud 
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nd tle dn laed Lie 
6 Ot FS ety 


Shahanshah e Shaheedaafi Ho Anowkhi Shaan Waale Ho 
Husain Ibn e Ali Tum Par Shahaadat Naaz Karti He 


You Are The Emperor Of The Martyrs, You Are Peerless In Stature, 
Husain The Son Of Ali, Upon You Martyrdom Itself Is Proud 


Vhs WoL me tlm J 


Ot ly 


Bitha Kar Shaana e Aqdas Pe Kar Di Shaan Do Baala 
Nabi Ke Laadlofi Par Har Fazilat Naaz Karti He 


By Having You Sit On His Blessed Shoulders He Enhanced Your Greatness, 
Upon The Beloved Grandchildren Of The Nabi, All Prominence Itself Is Proud 


Soe hate? Seistet? 
— Vite it 


Jabeen e Naaz Un Ki Jalwah Gaah e Husn He Kis Ki 
Rukh e Zaiba Pe Hazrat Ki Malaahat Naaz Karti He 


Whose Station Of Radiance Is His Beautiful Glowing Forehead? 
Upon His Beautiful Radiant Face, Even Beauty Itself Is Proud 


Ae ute seat Fe slob: 


6b teem UP LN 


Nigaah e Naaz Se Naqsha Badal Dete Haifi Aalam Ka 
Adaa e Sarwar e Khubaafi Pe Nudrat Naaz Karti He 


With Their Blessed Sight They Change The Scenario Of The World, 
Upon The Elegance Of The Emperor Of Elegance, Distinctiveness Is Proud 
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he bunt Fund 
Ota SMU pe 


Fida-ee Hufi To Kis Ka Hufi Ko-ee Dekhe Meri Qismat 
Qadam Par Jis Haseefi Ki Jaan e Tal’at Naaz Karti He 


To See Whom | Am Devoted To, Just Admire My Destiny 
| Am At The Feet Of Him, Upon Whose Beauty The Glow Of Life Is Proud 


Ustld hud EO aly 3 
Cte 4 Ai an 


Khuda Ke Fazl Se Akhtar Me Un Ka Naam Lewa Hufi 
Me Hufi Qismat Pe Naazaafi Mujh Pe Qismat Naaz Karti He 


By The Grace Of Allah O Akhtar! | Am Of His Devoted Followers, 
| Am Proud Of My Destiny, Upon Me Destiny Is Proud 
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MANQABAT SHYYIDUNA 


IMAM HUSAIN RADI ALLQHU ANHU (2) 





Lh Fu LE 
Leb 


Baagh e Tasleem o Raza Me Gul Khilaate Haifi Husain 
Yaani Hangaam e Musibat Muskuraate Haifi Husain 


Husain Causes Roses To Bloom In The Gardens Of Submission, 
Husain Can Be Seen Smiling In The Most Difficult Situation 


oe th tir Pedy, 
oe td K MLS 


Barq e Aalam Sowz Ka Aalam Dikhaate Haifi Husain 
Muskura Kar Qil’a Baatil Ka Giraate Haifi Husain 


Husain Displays The Electrifying State Of Passionate Combustion, 
With A Smile Husain Brings The Forts Of The Enemies To Obliteration 


a ede 


Marzi e Maula Ki Khaatir Har Sitam Ko Seh Liya 
Kis Khushi Se Baar e Gham Dil Par Ut’haate Haifi Husain 


For The Pleasure & Will of Allah, He Withstood Oppression, 
With Such Happiness, Husain Carried This Weight Of Affliction 


223 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


YA GHAUS AL MNADAD 


eS] DS MeO ee) 





rte Stet IL 
Ne Ute Lio 


Peerofi Ke Aap Peer Haifi Ya Ghaus Al Madad 
Ahl e Safa Key Meer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


You Are The Peer Of All Peers O Ghaus Assist Us 
You Are The Leader of All The Pious O Ghaus Assist Us 


adie Pute id, 
Flt te rh 


Ranj o Alam Kaseer Haifi Ya Ghaus Al Madad 
Ham Aajiz o Aseer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


Our Sufferings & Heartaches Are Many, O Ghaus Assist Us 
We Are Incapable & Held Captive, O Ghaus Assist Us 


te faue bl 


soe Ate PL Huth 


Ham Kaise Jee Rahe Haifi Ye Tum Se Kya Kahefi 
Hum Haifi Alam Ke Teer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


We Need Not Tell You, How We Are Living Our Lives, 
It ls Us And The Arrows Of Sadness, O Ghaus Assist Us! 


ee fine fe HP 
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peter L fe 


Teer e Nazar Se Pheyr Do Saare Alam Ke Teer 
Kya Ye Alam Ke Teer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


By The Arrow Of Your Blessed Sight, Turn Away The Arrows Of Sadness 
Non-existent These Arrows Of Sadness Will Become, O Ghaus Assist Us! 


EO rete WAG 
nde ht ese aA 


Tere Hi Haath Laaj He Ya Peer e Dastageer 
Hum Tujh Se Dastageer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


In Your Blessed Hand Is Our Honour, O Our Peer Who Holds Our Hands 
We Are Yours, With Our Hands In Your Hands, Assist Us O Ghaus! 


NGEG Ai ars3) 


1 US Wy Fo a, 


Idfa’ Sharaara Shar Ya Ghausanal Abar 
Shar Ke Sharar Kaseer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


Repel The Sparks Of Evil; Shield Us, O Our Ghaus! 
The Sparks Of Evil Are Now Too Many, O Ghaus Assist Us! 


Jape yee 


sti Pty onl 


Kis Dil Se Ho Bayaan e Bedaad e Zaalimaafi 
Zaalim Baray Shareer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


With Which Heart Can | Explain, The Injustices Of The Unjust 
The Unjust Are Extremely Mischievous, O Ghaus Assist Us! 


bev SLL Goh 
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Ahl e Safa Ne Pa-ee Tum Se Raah e Safaa 
Sab Tum Se Mustaneer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


The Pure Hearted Ones, Attained The Path Of Purity From You 
They All Seek Their Radiance From You, O Ghaus Assist Us 


Jb SF 6S re 
sae Aut or 


Sadqa Rasool e Paak Ka Jholi Me Daal Do 
Hum Qaadiri Faqeer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


Place The Blessings Of The Beloved Rasool ### Into Our Humble Purses 
We Are Humble Qaadiri Beggars, O Ghaus Assist Us 


Ui Aces; 


Dil Ki Suna-e Akhtar Dil Ki Zubaan Me 
Kehte Ye Behte Neer Haifi Ya Ghaus Al Madad 


Akhtar Will Share His Heart’s Emotions, In The Language Of The Heart 
His Stream Of Flowing Tears Are Saying O Ghaus Assist Us! 
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MANQABAT SULTAN UL HIND KHWAJA 


nee SS ato De Mee ele 





ae ane et F 
Wit 


Khwaja e Hind Woh Darbaar He Aala Tera 
Khusru e Dahr Huwa Maangne Waala Tera 


O Khwaja Of India, Your Court Is So Exalted 
Begging At Your Court The Worldly Kings Supplicated 


LW er ye 
Ibe tur 


Faiz Sultaan e Sakhaawat He Niraala Tera 
Kabhi Mahroom Nahifi Maangne Waala Tera 


Your Generosity O Generous King, Is So Uniquely Elevated, 
The Mendicant At Your Court Is Never left Disappointed 


UbelLi-~ col Sm RS 
bs Ur ah 


Teri Chawkhat Pe Jo Aaya Woh Bana Shaah e Zamaahi 
Khusrawa Dahr Me Farmaan He Chalta Tera 


Those Who Came With Humility To Your Court, Kings They Became, Celebrated 
Your Royal Decree All Over The World Is Instituted 


me Boe 


a wt CLE iy 


Sadqa He Khwaja e Ajmer Ka Tujh Pe Akhtar 
Burj e Rif’at Me Chamakta He Sitaara Tera 


Upon You O Akhtar The Grant Of The Khwaja Of Ajmer Is Directed 
In The Galaxy Of The Stars, Your Star Is Brilliantly Illuminated 
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MANQABAT HAZRAT SAYYID SNNALANR 


MA#S'OOD GHAZi RADI ALLQHU NANHU 





(Serer ee 


eB Ge ahr 


Hazrat e Mas’ud e Ghazi Akhtar e Burj e Huda 
Bekasof Ka Hum-nawa Woh Saalikofi Ka Muqtada 


Hazrat Mas’ud Ghazi The Star Of The Galaxy Of Guidance, 
The Supporter Of The Distraught, The Leader Of The Savants 


I oe ELL bE 
efi rot Sl 


Saaqi e Sahba e Ulfat Raazdaan e Ma’ rifat 
Badshah Aisa Woh Jis Ki Ek Dunya He Gada 


The Distributor Of The Potion Of Love, The Secret-Keeper Of Divine Mysteries 
Such A King He Is, That An Entire World Are His Mendicants 


joo? » 87 1K See | 
nf te rth F* 


Aasmaan e Noor Ka Aisa Darakhshanda Qamar 
Jis Ki Taabish Se Munawwar Saara Aalam Ho Gaya 


A Moon Of The Sky Of Light, Flowing With Such Radiance, 
That The Entire World Glowed By His Radiance 


CISL ole tt 


Naa-ib e Shaah e Shaheedaafi Woh Muhaafiz Noor Ka 
Jis Ne Seencha He Lahu Se Gulshan e Deen e Khuda 


You Are The Representative Of The King Of Martyrs, That Protector Of Radiance 
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Who With Blood Irrigated This Garden Of Ambience 
Ll fos 
FG LIL pF 


Istiqaamat Ka Woh Koh e Muhkam 0 Baala Tareefi 
Jis Ke Aage Koh e Aafaat o Masa-ib Jhuk Gaya 


You Are That Mountain Of Firmness & Excellence 
That Afflictions & Calamities, Succumbed In Your Presence 


Es Wb — ve ur oe 
WAS I eee 


Saadagi Me Bhi He Woh Sardaar e Khubaafi Dekhiye 
Kya Muqad’das Zaat He Jis Ki Niraali Har Adaa 


Observe That In Humility, Of Such Leaders He Is the Prince 
Such A Radiant Personality Who’s Every Action Is Full Of Radiance 


Ug rer leon ty 


et pe Le 


Nausha e Bazm e Jinaafi Woh Banda e Rab e Jahaaft 
Hoor o Ghilmaafi Jis Ki Khidmat Par Mugar’rar Haifi Sada 


The Groom Of The Heavenly Galaxy; That Slave Of The Creator Of The Universe, 
That Heavenly Servants & Maidens Are Appointed To His Service 


a ee 
Peet 6 Lo fia 


Tere Noor e Faiz Se Khayraat Dunya Ko Mili 
Hum Ko Bhi Hadd e Mu’azzam Ka Milay Sadqa Shaha 


The World Received The Grant Of Goodness, From Your Light Of Radiance, 
May We Also Attain The Blessings, From Your Shoreless Excellence 
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piped sete real 


bust Se kur“ e er ot 


Ya llaahi Tere Bande Ke Dar e Pur Noor Par 
Gardish e Ay’yaam Ka Me Tujh Se Karta Hufi Gila 


O Allah! At Your Beloved Servant’s Court Of Radiance 
About The Misfortunes Of This Era, | Am Presenting My Grievance 


Ze ST petal 


Ih peeille re mee Sys 


Ya llaahi Be Niyaz e Dahar Tu Kar De Mujhe 
Door Kar De Mere Dil Se Ulfat e Har Ma-Siwa 


O Allah! Free Me From This World’s Dependence 
From My Heart Erase All The Love, Which To You Has No Relevance 


fo wh ee igee oe 


Allah-Allah Ye Naseeb e Akhtar e Shireef Sukhan 
Faiz e Maula Se He Woh Saalaar Ka Mid’hat Saraa 


Allah-Allah How Fortunate Is Akhtar With His Poetic Fragrance 
By The Blessings Of His Master, He Is Praising Salaar’s Eminence 
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JOMONAL E HNZRAT E AHMAD RAZA 


KA) AA-INQ TUM HO 





fea ftir 


nF FTA a JL 


Tumhefi Jis Ne Bhi Dekha Keh Utha Ahmad Raza Tum Ho 
Jamaal e Hazrat e Ahmad Raza Ka Aa-ina Tum Ho 


Whoever Saw You Proclaimed, Ahmed Raza You Are 
The Mirror Of The Reflection Hazrat Anmed Raza You Are 


Sue fuse 


nf Bolen i Es 


Nahifi Haamid Raza Hum Me Magar Wajhe Shakeeba-ee 
Khuda Rakhe Tumhef Zinda Mere Haamid Numa Tum Ho 


Huzoor Haamid Raza Is Not Amongst Us But You Are Our Consolation, 
May Allah Keep You Alive, My Haamid Raza You Are 


Pe Si Fu tte? 


nf Pee Sys, 


Tumhaare Naam Me Tum Ko Buzurgi Ki Sanad Haasil 
Raza Wajhe Buzurgi He Raza e Mustafa Tum Ho 


In Your Blessed Name You Have Already Attained The Credentials Of Piety 
Raza Is The Cause Of This Piety, The Pleasure Of Mustafa You Are 
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ae PO set pt? 
nF PLP as we 


Tumhaare Naam Me Yufi Haifi Raza o Mustafa Do Juz 
Raza Waale Yaqeenan Mustafa Ke Mustafa Tum Ho 


Raza And Mustafa Are Both Glowing In Your Blessed Name, 
The Followers Of Raza Are Indeed Mustafa’s, The Beloved Of Mustafa You Are 


OU Fie SUP iL? 
26 Saat Un lS 


Tumhari Rif’atof Ki Ibtida Bhi Paa Nahifi Sakta 
Key Uftaada Zameefi Hufi Me Bulandi Ka Samaa Tum Ho 


| Will Not Even Be Able To Reach The Entrance Level Of Your Excellence 
For The Humbled Earth Am I, While The Sky Of Excellence You Are 


tee yells os 
nf BS > buin Saige 


Hayaat o Mawt Waabasta Tumhare Dam Se Haifi Donofi 
Hamaari Zindagi Ho Awr Dushman Ki Qaza Tum Ho 


Our Life & Death Are Connected To Your Sacred Presence, 
You Are Our Life, And Death To The Enemies You Are 


BE me EN me Bae 


nF alte Sit Pa 


Ye Noori Chehra Ye Noori Ada-efi Sab Ye Kehte Haifi 
Shabi e Ghaus Ho Noori Miyafi Ho Awr Raza Tum Ho 


This Beautiful Face, And These Beautiful Manners Proclaim, 
The Reflection Of Ghaus e Azam, Noori Mia And Raza You Are 


232 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


Sb te ne yes, 


tbe ve tye Ly 


Raza Joyaan e Rab Thaamay Huwe Haifi Is liye Daaman 
Raza Se Kaam Par’ta He Raza e Kibriya Tum Ho 


Raza Is The Seeker Of Almighty’s Mercy, So We Are Holding Firm To Him 
From Raza We Have Our Needs, The Pleasure Of The Almighty You Are 


tf Ale PU Lt 


Janaab e Mufti e Azam Ke Fayzaan e Tajal’li Se 
Shabistaan e Raza Me Khayr Se Akhtar Raza Tum Ho 


Through The Manifestations Of Mufti e Azam’s Grand Blessings, 
In The Sacred Chamber Of Raza, Content O Akhtar Raza You Are 
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MANQABAT SNYYIDI HUZOOR 


WUC] a ey aor mali Pes) oo) eo) ee ae) 





Ct me ef Pi 
ee Aye ye tre? 


Mufti e Azam e Deen e Khayr ul Wara 
Jalwa e Shaan e Irfaan e Ahmad Raza 


The Grand Mufti Of The Deen Of The Best Of Creation, 
Imam Ahmed Raza’s Radiance & Special Manifestation 


LR early 


a TF nh 


Deed e Ahmad Raza He Tumhefi Dekhna 
Zaat e Ahmad Raza Ka Ho Tum Aa-ina 


To See You Indeed, Is To See Ahmed Raza’s Vision 
The Personality Of Anmed Raza Is Seen In Your Reflection 


Gabi SL Pot 


eth SE wba ® 


Kya Kahufi Haq Ke Ho Kaise Tum Muqtada 
Muqtadayaan e Haq Karte Haifi Iqtida 


What Do | Say About What About Your Righteous Supervision 
The Adherents Of Righteousness Follow Your Holy Mission 
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Ube Ue fe Sy 


(Pete 


Un Ki Mid’hat Ko Me Kis Se Maangufi Zubaahi 
Kya Maqaam e Suray’ya Bata-e Sara 


A Tongue Which Can Praise You, From Whom Should | Requisition! 
How Can The Earth Describe The Sky’s Altitude & Elevation 


ee EL I 


Ip pS SI mee 


Ahmad e Noori Ke Haifi Ye Mazhar Tamaam 
Ye Haifi Noori Miyafi Noori Har-Har Adaa 


Hazrat Ahmad e Noori’s Complete Manifestation, 
He Is Noori Mia, And Radiant Is His Every Action 


tie tbe hs 


beeeite 2 tule 


Noor Ki May Pilaate Haifi Ye Roz o Shab 
Jis Ko Peena Ho Aa-e He Maikhaana Waa 


Day & Night He Nourishes Us With The Potion Of Illumination, 
Whoever Wishes To Drink Come, Opened Is The Centre of Distribution 


Some Le eeu 


a eens i" T 


Haifi Buhat Ilm Waale Bhi Awr Peer Bhi 
Aankhofi Dekha Na Un Sa Na Kaanofi Suna 


He Is A Grand Sea Of Knowledge & A Spiritual Master Of The Nation 
Neither Have | Heard Of Anyone Like Him, Nor Have | Seen With My Vision 
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ge eI 


el SY Ut a 


Un Ka Saaya Sarofi Par Salaamat Rahe 
Munh Saraate Rahe Yufi Hee Dushman Sada 


Over Our Heads May His Shade Always Be Our Protection 
While The Enemies Continue To Spoil Their Faces In Humiliation 


AF Aw Ll 


ernst rose S of thes 


Un Ke Haasid Pe Woh Dekho Bijli Giri 
Woh Jala Dekh Kar Woh Jala Woh Jala 


Just Look At How The Lightning Strikes His Opposition 
Look At How He Burns On Seeing It, He Is Engulfed In Incineration 


i «ck Pe 
BET te mee Ue i 


Woh Jalefige Hamesha Jo Tujh Se Jalef 
Mar Ke Bhi Dil Jalofi Ko Na Chain Aayega 


They Will Always Burn Who Are Envious Of Your Position, 
Even After Dying, The Agitated Will Have No Redemption 


Ue dete iL ure 


BIEL purrs 


Aashiqof Ke Jigar Un Se Thande Rahefi 
Dushmanofi Par Rahefi Ban Ke Shakl e Qaza 


May The Spirit Of The Devotees Always Attain Absolution 
Upon The Enemies May He Reign, In The Form Of Castigation 
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peel byl rleals 


Lisle eel 


Za Du’a ul Unaasiyyi Ajma’ihim 
Istajib Rab’bana Ya Mujeebad Du’a 


This Is The Collective Dua Of All The Entire Nation 
O Our Rab Answer Our Prayers, Grant Us Salvation 


Jneiec bee L nul 
Leah WI Fee 


Awr Honge Jinhefi Tujh Se Laalach Ho Kuch 
Tere Akhtar Ko Kaafi He Teri Raza 


There May Be Those Who Have Some Greed For Your Position, 
For Akhtar Is Sufficient Your Pleasure & Gratification 
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CHAL DIVE TUM 99ANKH ME 9ASHKON 


Kf) DARYA CHOR KAR 





LASSE FF eb 


Chal Diye Tum Aankh Me Ashkofi Ka Darya Chor’ Kar 
Ranj e Furqat Ka Har Ek Seene Me Sho’la Chor’ Kar 


Leaving Oceans Of Tears In Our Eyes, You Departed 
Leaving The Flames Of Grief & Separation In Every Heart You Departed 


Sifeppeu fled 
3% IS eb he bet 


Laz’zat e May Le Gaya Woh Jaam o Meena Chor’ Kar 
Mera Saaqi Chal Diya Khud May Ko Tishna Chor’ Kar 


Leaving The Potion & Goblets, Taking The Essence Of The Potion He Departed, 
Leaving The Drink Itself Thirsty, The Distributor Departed 


Sih Bt Ate Py 
Lis? gh one te? 


Har Jigar Me Dard Apna Meetha-Meetha Chor’ Kar 
Chal Diye Woh Dil Me Apna Naqsh e Waala Chor’ Kar 


Leaving In Every Spirit His Sweet Pain, He Departed 
Leaving In Our Hearts The Imprint Of His Love, He Departed 
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PAG hee 
Si AW 7a Hig 


Jaama e Mushkeefi Liye Arsh e Mu’alla Chor’ Kar 
Farsh Par Aa-e Farishte Bazm e Baala Chor’ Kar 


Bringing With Them Musk Scented Garbs, From The Arsh They Departed, 
To The Earth The Angels Came, Leaving The Exalted Assembly, They Departed 


SOM er ds 
th tr SLL f eet 


Aalam e Baala Me Har Soo Marhaba Ki Goonj Thee 
Chal Diye Jab Tum Zamaane Bhar Ko Soona Chor’ Kar 


In The Exalted Heights Everywhere Welcome Sounds Resonated 
After Leaving The Entire Era In Silence, When You Departed 


Ue dire re Pie fier 


Pithvr— Sheds pet 


Maut e Aalim Se Bandhi He Maut e Aalam Be-Gumaahi 
Rooh e Aalam Chal Diya Aalam Ko Murda Chor’ Kar 


The Death Of An Aalim Is The Cause Of The Death Of The Era 
Leaving The World Dead, The Soul Of The World Departed 


Of hb ESP 


Mut’taqi Ban Kar Dikhaa-e Is Zamaane Me Ko-ee 
Ek Mere Mufti e Azam Ka Taqwa Chor’ Kar 


Leaving The Piety Of Mufti e Azam Who Can Claim Piety 
None Can Be Regarded Pious In This Time, If From This Part He Departed 
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SUP AL 


iA 3 ~ bast 


Khwaab Me Aa Kar Dikhaa-o Ham Ko Bhi Ay Jaafi Kabhi 
Kaun Si Dunya Basaa-ee Tum Ne Dunya Chor’ Kar 


O My Beloved! Occasionally At Least Show Me In My Dreams, 
Which World Have You Inhabited After From This World You Departed 


get 


SRA Bo Li 


Ek Tum Dunya Me Reh Kar Taarik e Dunya Rahe 
Reh Ke Dunya Me Dikhaa-e Ko-ee Dunya Chor’ Kar 


You Were That One Who Lived In the World Yet Divorced The World, 
Show Me Who While Living In The World, From The Worldly Ways Is Departed 


tm bie of ole I 


158 mw bene 


Us Ka Ay Shaah e Zaman Saara Zamaana Ho Gaya 
Jo Tumhara Ho Gaya Saara Zamaana Chorh Kar 


The Entire Era Belongs To Him, O King of The Era 
Who Has Become Yours While From The Rest Of The World He Departed 


pase Jo ay 2%, 
Ji me bt ty 


Rahnuma e Raah e Jannat He Tera Naqsh e Qadam 
Raah e Jannat Tay Na Hogi Tera Rasta Chor’ Kar 


The Map To The Path Of Paradise Are Your Sacred Footprints, 
The Path To Heaven Will Not Be Completed, If From Your Path We Departed 
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Se pit IE 
Ship eve ie tefl 


Misl e Gardufi Saaya e Dast e Karam He Aaj Bhi 
Kaun Kehta He Ga-e Woh Be Sahara Chor’ Kar 


Like The Heavens, The Shade Of Your Generous Hand Is Over Us Even Today, 
Who Says That Leaving Us Without Any Aid, He Departed 


Ji ehh en 
Sth meAttE fe sti 


Ho Sakay To Dekh Akhtar Baagh e Jannat Me Usay 
Woh Gaya Taarofi Se Aage Aashiyaana Chor’ Kar 


If Possible Akhtar Should See Him In The Gardens Of Paradise, 
He Has Gone Beyond The Stars, Traversing The Worldly Abode He Departed 
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LA’L YOKTA E SHAH E MAHMAD 


RAZ MILTA NAHIN 





UO AL Sey  e 


Ue ee bE 


Zeenat e Sajjadah o Bazm e Qaza Milta Nahifi 
La’al e Yakta e Shah e Ahmad Raza Milta Nahifi 


The Splendour Of Successor-ship & The Judicial Assembly Cannot Be Found 
The Peerless Gem Of Shah Ahmed Raza Cannot Be Found 


Mb tos 
Uh Fup 


Woh Jo Apne Dawr Ka Siddique Tha Milta Nahifi 
Mahram e Raaz e Muhammad Mustafa Milta Nahif 


He Who Was The Siddique e Akbar Of His Era Cannot Be Found 
The Keeper Of The Secrets Of Muhammad Mustafa Cannot Be Found 


ari au Neu? 
hPL FS, 


Ab Charaagh e Dil Jala Kar Ho Sakay To Dhundhiye 
Partaw e Ghaus o Raza o Mustafa Milta Nahif 


Now If You, Light The Lamp Of Your Heart And Search, 
The Reflection Of Ghaus, Raza & Mustafa Cannot Be Found 
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vile he Urine 


ME Tor ywi_-wh 


Aalam e Sauz e Darufi Kis Se Kahufi Kis Se Kahu 
Chaara Saaz e Dard e Dil Dard e Aashna Milta Nahif 


To Whom Can | Explain My Underlying Pain, To Whom Can | Explain! 
My Aching Heart’s Remedy & The One Familiar With My Pain Cannot Be Found 


UT estes hs 
Ut hin ul te 


Aalimofi Ka Mu’tabar Woh Peshwa Milta Nahif 
Jo Mujassam Ilm Tha Woh Kya Huwa Milta Nahif 


That Reliable Leader Of The Aalims Cannot Be Found 
He Who Was An Embodiment Of Knowledge Cannot Be Found 


Ua eh hea 


Uo lt itm 


Zaahidofi Ka Woh Musal’lam Muqtada Milta Nahif 
Jis Pe Naazaafi Zuhd Tha Woh Paarsa Milta Nahifi 


That Firm Leader Of The Religious Devout Cannot Be Found 
Upon Whom Devoutness Was Proud, That Pure One Cannot Be Found 


VRE neni 
Tt bk pet 


Fard e Afraad e Zamaafi Woh Shaykh e Ashyaakh e Jahaafi 
Kaamilaan e Dahar Ka Woh Muntaha Milta Nahif 


The Man Amongst Men, The Spiritual Master Of Spiritual Masters, 
That Pinnacle Of The Perfect Servants On Earth, Cannot Be Found 
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UL fo 
te a ie Ly 


Istiqaamat Ka Woh Koh e Muhkam o Baala Tareefi 
Jis Ke Jaane Se Zamaana Hil Gaya Milta Nahif 


That Unshakeable Exalted Mountain Of Steadfastness, 
Due To Whose Departure The World Shook, Cannot Be Found 


ke OF US 
Oh SI wash de 


Chaar Yaarofi Ki Adaa-efi Jis Me Theefi Jalwa Numa 
Chaar Yaarofi Ka Woh Roshan Aa-ina Milta Nahif 


In Whom Was Manifested The Ways Of The Four Beloved Companions 
That Radiant Reflection Of The Blessed Four Companions, Cannot Be Found 


Ul signe et Se 
tei $e 


Ek Shaakh e Gul Nahifi Saara Chaman Andoh-geefi 
Mustafa Ka Andaleeb e Khush-Nawa Milta Nahifi 


Not Just A Single Rose Branch, But The Entire Garden Is Grieving 
That Melodious Nightingale Of Mustafa Cannot Be Found 


eae ik it 
oe a Fit IP 


Mufti e Azam Ka Zar’ra Kya Bana Akhtar Raza 
Mehfil e Anjum Me Akhtar Doosra Milta Nahif 


Not Even A Speck Of Mufti e Azam Could Akhtar Raza Become 
In The Galaxy Of The Stars O Akhtar! A Star Like Him Cannot Be Found 
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MANQABAT MUFASSIR E AZAM HIND 


RADI ALLQHU ANHU (1) 





he Ue tol & Sues Se 


ee Where By 


Haami e Deen e Huda Thay Shaah e Jilani Miyafi 
Bil Yaqeefi Mard e Khuda Thay Shaah e Jilani Miyafi 


The Supporter Of The Deen Of Guidance Was Shah Jilani Miyafi 
Indeed, A Beloved of Allah, Was Shah Jilani Miyafi 


eI 2 FUE 


Ue dele Loe Ge 


Mis! e Gul Hangaam e Rukhsat Muskuraate Hi Rahe 
Paikar e Sabr o Raza Thay Shaah e Jilani Miyafi 


Like A Rose Even At The Time Of His Parting He Remained Smiling 
The Embodiment Of Patience & Forbearance, Was Shah Jilani Miyaf 


Ga? Pa IL 


Ue Ul AL aL Py 


Chal Basay Ham Ko Dikha Kar Raah Seedhi Khuld Ki 
Deen e Haq Ke Rahnuma Thay Shah Jilani Miya 


He Left Us Only After Showing Us The Straight Path To Paradise 
A Guide Of The Righteous Deen Was Shah Jilani Miyafi 
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ley Tt Lt 
Ue drole & Site 


Hijr Ki Laa-e Na Taab Aakhirash Jaa Hee Mile 
Aashiq e Khayr ul Wara Thay Shah e Jilani Miyafi 


He Could Not Bear The Sadness Of Separation, Finally Going To Meet Him 
A True Devotee Of The Best Of The Creation, Was Shah Jilani Miyafi 


te bn S Ure we p-Lol 
Ube eye 


Un Ke Har Irshaad Se Har Dil Ki Hoti Thee Jila 
Mazhar e Shaan e Khuda Thay Shah e Jilani Miyafi 


By Every One Of His Gems Of Wisdom Every Heart Would Be Revived 
The Manifestation Of Allah’s Beloved Was Shah Jilani Miyafi 


LL Sus CF ei 
OL Whe role este ee 


Maal o Zar Sab Kuch Nichaawar Raah e Haq Me Kar Ga-e 
Kaise Mukhlis Peshwa Thay Shah e Jilani Miya 


In The Path Of Righteousness, His Wealth & Everything Else He Sacrificed 
What An Amazing & Sincere Leader Was Shah Jilani Miyafi 


Pile Lit kyl 
Ube El 1G 


Ham Ko Bin Dekhe Tumhef Ab Kaise Chain Aa-e Huzoor 
Tum Shakeb e Aqraba The Shah e Jilani Miyafi 


O My Beloved Father, How Will | Find Peace Now After Not Getting To See You? 
You Were The Forbearing Amongst All Relatives Shah Jilani Miyafi 
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eI he 


Oe Werle EN se le ee 


Sabr 0 Tasleem o Raza Ki Ab Hamefi Taufeeq De 
Tere Bande Ay Khuda! Thay Shah e Jilani Miyafi 


Guide Us Towards Patience, Forbearance & Let Us Be Pleased With Your Will 
Your True Servant O Allah! Was Shah Jilani Miyafi 


— Are Ge 


UL bie le BL As, 


Shor Kaisa He Ye Barpa Ghaur Se Akhtar Suno 
Partaw e Ahmad Raza The Shah e Jilani Miyafi 


What Is This Being Broadcasted, Carefully Listen O Akhtar! 
The Reflection Of Ahmed Raza, Was Shah Jilani Miyafi 
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MANQABAT MUFASSIR E AZAM HIND 


RADI ALLQHU MNHU (2) 





Ure te puri 
re tT deter h I 


Kis Ke Gham Me Haa-e Tarpaata He Dil 
Awr Kuch Zyaada Umand’ Aata He Dil 


In Whose Grief Are You Making Me Restless, O My Heart 
Somewhat More You Are Now Flowing Out, O My Heart 


6A Fi zds 
debi ues 


Dil Tera Har Giz Bahakne Ka Nahifi 
Tu Abas Bimaar Behlaata He Dil 


You Heart Will Now Never Be Consoled Or Comforted, 
You Are Becoming II] For Nothing, Trying To Console Me, O My Heart 


Lath? G— ThE 
ne tline te Fe 


Haa-e Dil Ka Aasra Hi Chal Basaa 
Tukde-Tukde Ab Huwa Jaata He Dil 


Ah! The Hope Of My Heart Has Now Departed! 
Broken Into Pieces Is Now My Heart 


Sr We 


de tlepre ut 


Kaun Jaane Raaz e Mahboob o Muhib 
Kyufi Liya Jaata Diya Jaata He Dil 


Who Will Ever Know the Secrets Between The Beloved & The One He Loves 
As To Why It Is Being Taken & Given, O My Heart 
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Lene Fue 


Jaafi Ba Haq Tasleem Ho Jaana Tera 
Yaad Kar Ke Mera Bhar Aata He Dil 


Thinking Of Your Final Moments Of Submission, 
Are Thoughts Which Ecstatically Fill My Heart 


Liye ns Je 
Ure tes fe tL 


Ay Ta’aala-Allah Shaan e Awliyah 
Un Ke Istighna Pe Bal Khaata He Dil 


O Almighty Allah Such Is The Excellence Of The Awliyah, 
Upon Their Contentment, Falls Over My Heart 


Ugur unburh ua 
Ureti ee SAF 


Me Bhi Hufi Kuch Din Ka Mehmaan e Jahaafi 
Taab e Hijraafi Ab Nahifi Laata He Dil 


Even | Am Only A Guest In This World For A Short While 
The Grief Of Separation Cannot Be Endured Anymore By My Heart 


etl. ts 


Kha Chuka He Baar Ha Kitne Fareb 
Phir Bhi Dunya Par Mitaa Jaata He Dil 


How Many Times Have | Already Been Deceived 
But Still Upon The World, Plummets The Heart 
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Une ne 


re blll ee, 


Tere Peeche Ho Chuka Barbaad Me 
Rehne De Ab Awr Kya Bhaata He Dil 


In Your Pursuit, | Have Been Ruined 
Let Me Be Now, What More Do You Desire, O My Heart 


hh ile 
we tle tinder ult 


Chor’ De Haafi Awr Ghaflat Chor’ De 
Kyufi Soo e Dozakh Liye Jaata He Dil 


Let Me Be, And Yes! Leave Being Heedless 
Why Are Your Taking Me Towards Hell, O My Heart 


a Letra 
dete sys Sony? 


Apne Maula Ko Mana Le Bad-Naseeb 
Thokarefi Dar-Dar Ki Kyufi Khaata He Dil 


O Unfortunate One, Strive To Please Your Master, 
Why Are You Going From Pillar To Post, O My Heart 


Boe ie 
etic Sm bye 


Apne Akhtar Par Inaayat Kijiye 
Mere Maula Is Ko Behkaata He Dil 


Shower Your Blessings Upon Your Akhtar 
O My Master, His Is Being Distracted By His Heart 
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omens) e) a 


ME CHALE 99-IYE 





oh I 
Sd a er Salat 


Urs e Amjad Ali Me Chale Aa-iye 
Majd e Amjad Ki Sawghaat Le Jaa-iye 


To The Urs Of Hazrat Amjad Ali Let’s Go With Devotion 
To Attain The Rare Gifts Of Amjad’s Greatness Let’s Go With Devotion 


ed et he 


Kis Qadar Pur Kashish He Ye Razvi Sama 


Jalwa Farma Haifi Kya Aala Hazrat Yahaafi 


So Scintillating Is This Razvi Atmosphere Of Devotion 
It Seems As If Aala Hazrat Is Present In This Congregation 


FS sme Stes 
pe pee 


Bazm e Sadrush Shariah Ki Ye Dil Kashi 
Be Khudi De Ga-ee Awr Khudi Le Ga-ee 


The Assembly Of Sadrush Shariah Has Such An Attraction 
It Has Granted Us Spiritual Absorption Taking Away Our Self-absorption 


re bee pen eee 
POO Be SIF 


Be Khudi Me Huwe Dahar Se Be Khabar 
Be Khudi Apni He Deen Me Mu’tabar 


Oblivious Of The World We Became, Drowning In This Absorption 
In Deen Indeed Authentic Is This Spiritual Absorption 
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Uf de Leyte # 


UE? Lh Uo fant 


Gulsitaan e Raza he Yahaafi Be Gumaafi 
He Bahaar e Shariat Yahaafi Be Khizaafhi 


The Garden Of Raza Is Indeed Glowing Here With Passion, 
The Blossoms Of Shari’at Are Blooming Even Out Of Season 


K Oe Upee — 


Smet Pet 


Nazm Meri Wahaafi Gunguna-ee Ga-ee 
Me Bhi Haazir Hun Yui Gha’ibana Sahi 


There Was Recited My Poetic Compilation 
Even Though Invisible, | Am Present At This Occasion 


ia ee Lee 
Lvsuin -r_ti 


Tum Ko Amjad, Raza Se Mila Maikadah 
Ek Aalam Huwa Baada Khwaar e Raza 


O Amjad! From Raza You Attained This Love Potion 
That Entire Era Attained It Through Your Blessed Distribution 


tae tt bee 


(Bete Fe Lal 


Rind Tere Dua Go Rahenge Sada 
Jaam Paimaana Bhar De Mera Saaqiya 


Those Drinking From Your Blessings Will Always Make This Supplication 
With The Love Potion Fill Our Goblets O Distributor Of This Potion 
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ASIF me rie 
tha he sve 


Apne Akhtar Pe Bhi Ho Karam Ki Nazar 
Us Ke Daaman Me Bhi Daaliye Kuch Gauhar 


Upon Akhtar As Well Place Your Benevolent Vision 
Bless Him As Well With Pearls Of Your Benediction 
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MUSTAFA# KI ZIA 


SHAMA’E AMJAD ALI 





asi ai 


SO AIO ref 


Mustafa Ki Zia Shama’e Amjad Ali 
Pur Zia Ho Sadaa, Shama’e Amjad Ali 


The Light of Mustafa, The Lamp of Amjad Ali Is Radiating 
May The Lamp of Amjad Ali Always Remain Glowing 


dnt flae ys 


Shama’e Amjad Ali Se Ye Mehfil Sajee 
Anjuman He Raza Ki Khud Amjad Ali 


The Light of Mustafa Is The Lamp of Amjad Ali 
The Assembly Of Raza Himself Is Amjadi Ali The Deserving 


SUL AI 


Sapte yr 


Shama’e Amjad Se Lau Jab Raza Ki Milee 
Anjuman, Anjuman Se Baham Ho Ga-ee 


By The Lamp of Amjad Ali, The Gathering Is Glowing 
With One Assembly The Other Assembly Can Be Seen Merging 
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OO gre Lo 


Yak Zubaafi Ho Ke Kehti He Ye Anjuman 
Khoob Phoole Phalay Ye Raza Ka Chaman 


In One Voice This Grand Assembly Is Announcing 
May This Blossom Of Raza Continue Blooming 


ME Oe ed al 


ea Lh Ute ne? 


Maslak e Aala Hazrat Salaamat Rahe 
Khayr Se Sunniyofi Ki Jama’at Rahe 


May The Maslak Of Aala Hazrat Remain Ever-Glowing 
With Goodness May The Jama’at Of The Sunnis Remain Flourishing 
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MANQNBAT HUZOOR MUJAANHID E MILLAT 


RADI ALLNAHU ANHU 





a trite bil 
EPs fe ole Oe SL 


Dil Ne Kaha Mujaahid e Millat Ko Dnundhiye 
Le Kar Charaagh e Shaah e Wilaayat Ko Dhundhiye 


Seek Out Mujahid e Millat My Heart Said in Devotion 
Search For This King Amongst Saints, With A Lamp Of Illumination 


CFIA IIe 


Me Ne Kaha Ke Sun Ay Dil e Mubtala e Gham 
Apni Ye Kab Majaal Ke Paa Jaayefi Un Ko Ham 


| Said, O My Heart Arrested In Affliction! 
Since When Do We Think We May Decipher His Location 


HE Ute Tek 
So a, SO a 


Ham Zer e Aasmaan Unhefi Yui Dekhte Rahe 
Woh Kab Ke Aasmaafi Ke Paray Khuld Me Gaye 


Below The Skies We Searched For Him, Using Our Humanly Vision 
Whereas He Has Also Gone The Beyond Skies, To His Heavenly Destination 


Fe Ee 
fe Slee te rifles 


Tum Kya Gaye Mujaahid e Millat Jahaafh Gaya 
Aalim Ki Mawt Kya He Aalam Ki He Fana 


After You Departure O Mujahid e Millat, The World Lost Its Vision 


It Was Not Only The Demise Of An Aalim, But The Demise Of The Entire Nation 
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Ut Sb 
Ute uy 


Me Rehlat e Mujaahid e Millat Ko Kya Kahufi 
Yufi Samjho Gir Gaya Ko-ee Islam Ka Sutoofi 


What Can | Say About The Departure Of Mujahid e Millat From This Station 
It Is As If A Great Pillar Of Islam Has Fallen From Its Position 


SEF eee ieee st 
or Pe fare ete 


Har Soo Ye Keh Rahe Haifi Anaadil Chaman-Chaman 
Ay Bulbul e Madina Kahaafi He Tu Khush Dahan 


Everywhere And In Every Garden The Nightingales Are Saying With Emotion 
O Nightingale Of Madina! Where Are You Sweet Orator Of The Religion 


Ua ip iF hbes 
Url ue ble ut os 


Woh Yaadgaar e Hujjatul Islam Ab Nahifi 
Andoh-geefi He Aaj Shabistaan e Ilm e Deen 


No More Is That Manifestation Of Hujjatul Islam’s Reflection 
The Quarters Of Knowledge Are Yearning In Desolation 


ety s_eytAy — 
IE be 


Nasreen e Gulsitaan e Sadrush Shari’ah Bu-ad 
Boo e Khodash Guzaashita Andar Chaman Ra Bu-ad 


From The Garden Of Sadrush Shariah, You Were The Rose Of Captivation 
With Its Own Sweet Fragrance, Many Gardens Bloomed In Fusion 
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Gobir Leb pis $ 


FF etme 


Khursheed e Sunniyat Ne Chaadar Jo Or’h Lee 
Zulmat Me Qaafile Ki Woh Raftaar Tham Ga-ee 


When The Sun Of The Sunni World, Became Veiled From Our Vision 
In The Darkness The Sluggishness Of The Convoy, Slowed Down The Mission 


Fe Ley e_G 


See ost FF 


Paik e Nada o Ghufraafi Un Ki Wafaat Thee 
Akhtar Khushi Manaa-o Wisaal e Habeeb Ki 


His Passing Brought The Message Of Salvation & Absolution 
O Akhtar! He Is About To Meet The Beloved, It Is A Time of Jubilation 
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MANQABAT HUZOOR AHSAN UL ULAMA 


RADI ALLQHU ANHU (1) 





SALT IP eae? 
at Sh a bm 


Haq Pasand o Haq Nawa o Hag Numa Milta Nahifi 
Mustafa Haidar Hasan Ka Aa-ina Milta Nahifi 


He Who Loved, Supported & Exhibited The Truth We Cannot Find 
A True Reflection Of Mustafa Haidar Hasan We Cannot Find 
ES in 
ih ea) 1 


Khoob Surat Khoob Seerat Woh Ameen e Mujtaba 
Ashraf o Afzal, Najeeb e Zaahira Milta Nahif 


Handsome & Of Elegant Character, A Trustworthy Guardian Of Prophetic Secrets 
Such A Noble, Exalted, And Clearly Apparent One, We Cannot Find 


Ua et Fair Flay 
Ut bil Solty Fa 


Khush Bayaan o Khush Nawa o Khush Ada Milta Nahifi 
Jo Mujassam Husn Tha Woh Kya Huwa Milta Nahifi 


That Well Spoken One, With A Sweet Voice, Refined & Polite We Cannot Find, 
He Who Was An Embodiment of Elegance, We Cannot Find 


OT et Fair Play 
OT eb swE_ Sb» 


Khush Bayaan o Khush Nawa o Khush Ada Milta Nahifi 
Dil Nawaazi Karne Waala Dil Ruba Milta Nahifi 


That Well Spoken One, With A Sweet Voice, Refined & Polite We Cannot Find, 
The One Who Used To Please Our Hearts, Who Stole Our Heart, We Cannot Find 
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Pin sien ue Ge 
UO hn ley ae? 2 


Paikar e Sidq o Safa Woh Shama’e Raah e Mustafa 
Jo Mujassam e Deen Tha Woh Kya Huwa Milta Nahif 


The Embodiment Of Truth & Purity That Lamp Of The Path Of Mustafa 
What Happened To Him Who Was The Personification Of Deen, We Cannot Find 


AF Ihe Os Ae 
e et ey ee 


Mard e Maidaan e Raza Woh Haidar e Deen e Khuda 
Sher Seerat Sher e Dil Haidar Numa Milta Nahif 


The Brave One Of The Arena Of Readiness, That Lion Of Allah’s Deen 
A Lion In Character, Lion-Hearted, Resembling The Lion, We Cannot Find 


Le Sh 
eh et Pr 


Haajatef Kis Ko Pukaarefi Kis Ki Jaanib Rukh Karefi 
Haajatef Mushkil Me Haifi Mushkil Kusha Milta Nahifi 


Before Whom Must We Now Present Our Needs, To Whom Should We Turn? 
When Even Our Needs Are In Distress, A Reliever Of Distress, We Cannot Find 


Lisly lhealupi ge? RUS whites 
Oo ee Une” 


Woh Haifi Un Me Jo Kahefi Ajsaa-muna Arwaa-huna 
Soorat e Rooh e Rawaafi He Bar-mala Milta Nahi 


He Is From Amongst Those Who Say, Our Bodies Are Our Souls 
In The Form Of Flowing Spirit ls He, Whom Easily We Cannot Find 


260 


www.muftiakhtarrazakhan.com 


CLAS tgs 


Ut ll ee eh 


Doob Too Bahr e Fana Me Phir Baga Paa-ega Too 
Jo Ye Keh Kar De Gaya Apna Pata Milta Nahifi 


First Absorb Yourself In The Sea Of ‘Fana’, Then Only You Will Attain ‘Baqa’ 
He Who Showed Us His Position By Saying This, We Cannot Find 


Les ye SUL eS Ue 
UT ete be ZnS 


Sunniyofhi Ki Jaan Tha Woh Sayyidofi Ki Shaan Tha 
Dushmanofi Ke Waaste Paik e Raza Milta Nahifi 


He Was The Soul Of The Sunnis & The Honour Of The Sayyids 
For The Enemies That Emissary Of Raza We Cannot Find 


ee 
Ort bel 


Woh Ameen e Ahl e Sunnat Raazdaar e Murtadha 
Ashraf o Afzal, Najeeb e Ba Safa Milta Nahif 


That Guardian Of The Ahle Sunnat, The Bearer Of The Secrets Of Ali Murtadha 
That Noble, Exalted, Eminent & Pure One, We Cannot Find 


esses 
UF ilaes 


Shibl e Sher e Karbala Woh Daafa’e Karb o Bala 
Woh Hamara Ghamzuda Gham Aashna Milta Nahifi 


The Cub Of The Lion Of Karbala, The Eradicator Of Agony & Calamity 
The Reliever Of Our Grief & Who Understood Our Grief, We Cannot Find 
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Cpe eof HPL 
Tei phe 


Ek Shaakh e Gul Hee Kya Ghamgeen He Saari Faza 
Mustafa Ka Andaleeb e Khush-Nawa Milta Nahifi 


Not Just One Branch Of Roses, But The Entire Atmosphere Is Grieving 
Such A Melodious Nightingale Of Mustafa, We Cannot Find 


TO eae So fit 


Yaad Rakhna Ham Se Sun Kar Mid’hat e Haidar Hasan 
Phir Kahoge Akhtar e Haidar Numa Milta Nahif 


Recall Always The Praise Of Hazrat Haidar Hasan Which You Heard From Me 
Otherwise You Will Say The Star Guiding Us To Haidar, We Cannot Find 


262 


www.tmuftiakhtarrazakhan.com 


MANQANBAT HUZOOR AHSAN UL ULAMA 


RADI ALLAHU MNHU (2) 





Oe a 


SF? Oh een ib ede 


Ay Naqgeeb e Aala Hazrat Mustafa Haidar Hasan 
Ay Bahaar e Baagh e Zahra Mere Barakaati Chaman 


O Proclaimer Of The Way Of Aala Hazrat Mustafa Haidar Hassan 
O Blossom Of The Gardens Of Faatima Zahra, You Are My Barakaati Garden 


Foie Ave 2a 
Il Su Se t—t La 


Ay Tamaasha-Gaah e Aalam Chehra e Taabaafi e Too 
Tu Kuja Behr e Tamaasha Mee Rawee Qurbaan Too 


You Are That Radiant Face, The Station Of The World’s Admiration, 
Upon You | Am Sacrificed, Where Are You Now For Our Admiration 


oN oho 
On Wie _ Se Boe, 24 


Istiqaamat Ka Woh Koh e Mohkam o Baala Hasan 
Ashraf o Afzal Najeeb e Itrat e Zahra Hasan 


A Mountain Of Firmness And Steadfastness Was Hasan 
Noble, Exalted & Eminent; Zahra’s Fragrant Honour of Was Hasan 


Mi ee 


eh F ental) 


Toor e Irfaan o Ulu o Hamd o Husna o Baha 
Zindabaad Ay Partaw e Moosa o Aks e Mustafa 


The Mount Of Mystical Knowledge, Praises, Beauty & Illumination 
Long Live Shaykh Sayyid Moosa & Mustafa’s Reflection 
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vibe Uther Univ de 


UR Lire UL Lee Wnt) 


Aalam e Sauz e Darufi Kis Se Kahufi Kis Se Kahufi 
Dil Shudah Zaar e Chunaafi o Jaa Shudah Zer e Chunoofi 


To Whom Can | Explain My Underlying Pain, To Whom Can | Mention! 
My Heart Is Already Broken, My Soul Is Already In Remission 


Ur bin Sve ies 
UME Ta sJovt_n > 


Tha Jo Apne Dard Ki Hakmi Dawa Milta Nahifi 
Chaara Saaz e Dard e Dil Deed e Aashna Milta Nahifi 


He Who Was The Definite Relief Of Our Anguish Cannot Be Found 
He Who Relieved The Pain Of Our Hearts, The Acquainted One Cannot Be Found 


CA 0 
Ome LI 


Ek Shama’e Anjuman Thee Jo Bil Aakhir Bujh Ga-ee 
Ab Ujaale Ko Tarasti He Ye Bazm e Aagahi 


Finally Extinguished Was The One Lamp Of The Assembly Of Illumination 
Now Restless For Brilliance Is This Assembly Of Realisation 


FL Le Sty 
AA eee 


Saugwaarofi Ko Shakeba-ee Ka Saamaafi Kam Nahi 
Ab Ameen e Qaadiriyat Ban Gaya Tera Ameen 


The Mourners Are Now Not Short Of One Who Will Give Them Consolation 
Now The Ameen Of The Qaadiris Has Attained Your Entrusted Position 
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Foe te IS by 
Peet? Lieu 


Ilm o Ahl e Ilm Ki Taugeer Tha Shewa Tera 
Ja-Nasheefi Me Ho Numaayaaifi Jalwa e Zaiba Tera 


From Your Traits Was Respect For Knowledge & The Men Of Veneration 
In Your Successor May This Trait Glow As A Blessed Manifestation 


gti gd TG 


nba Ue Pe 


Ilm Ka Us Aastaane Par Sada Pehra Rahe 
Soorat e Khursheed e Taabaafi Mera Marahrah Rahe 


For This Sacred Court, May There Always Be A Guardian Of Preservation 
In The Form Of A Bright Sun, May My Marahrah Always Glow With Illumination 


Kae 6g ten 4 
Gee i ee 


Akhtar e Khasta He Bulbul Gulshan e Barakaat Ka 
Deyr Tak Mahke Har Ek Gul Gulshan e Barakaat Ka 


Weary Akhtar Is The Nightingale Of The Barakaati Sacred Rose Garden 
May Every One Of Its Roses & Rose Gardens Remain Fragrant With Perfection 
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MANQABAT HAZRAT SIBTAIN RAZA 


ease) 





SP UL gu TS 
che UL fe yt te 


Chor’ Kar Aap Saara Jahaafi Chal Diye 
Ay Ameen e Shari’at Kahaafi Chal Diye 


Leaving Behind The Entire World You Have Gone 
O Ameen e Shari’at Where Have You Gone 


Ete UL get Les 
Eat Use UL gdb 


De Ke Hasti Ka Apni Nishaafi Chal Diye 
Sab Ki Manzil Jahaaf Hay Wahaafi Chal Diye 


Leaving Behind The Sign Of Your Existence, You Have Gone 
To The Final Destination Of Everyone, You Have Gone 


oh UE ee 
coh UL TU id 


Kaise Maah e Mubeefi Be Gumaafi Chal Diye 
Kitne Zer e Zameefi Aasman Chal Diye 


How All Of A Sudden So Many Bright Moons Have Gone 
Below The Earth So Many Skies Have Now Gone 


= 
eoubrPueed rf iy 


Ishq e Sarwar Me Mar Kar Amar Hoga-e 
Aur Fana Ho Ke Soo e Jinaafi Chal Diye 


After Dying In The Love Of The King, You Have Gone 
& After Succumbing, Towards Heaven You Have Gone 
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Ze tong I LILG 
oh Uk Le 


Aage-Aage Ameen e Shari’at Ga-e 
Peeche Ashkofi Ke Seyl e Rawaafi Chal Diye 


Proceeding Ahead Ameen e Shari’at Had Gone 
Following Him, Rivers Of Tears Have Gone 


aE bn 
cathe Ute LL 


Daagh e Ishq e Nabi Dil Me Rakhe Rahe 
Le Ke Shama’e Lahad Shaadmaafi Chal Diye 


In His Heart He Always Preserved The Spot Of The Love Of The Nabi, 
Taking This Radiant Lamp Of His Grave, Blissfully He Has Gone 


sh, Ls zit 


ears rie 


Baagh e Ahmad Raza Ke Gul e Khush-Numa 
Muskuraate Huwe Gulsitaan Chal Diye 


The Marvellously Fragrant Rose Of Ahmed Raza’s Garden 
With A Radiant Smile To Paradise He Has Gone 


Nk LE Bsc» 
CPU Ste 


Dekhne Waalo Jee Bhar Ke Dekho Hamefi 
Kal Na Rona Ke Akhtar Miyafi Chal Diye 


Those Who Are Looking At Me, Look At Me To Your Heart’s Content 
Do Not Weep Tomorrow Saying, Akhtar Miyafi Has Gone 
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MANQABAT BAHR UL ULOOM MUFTI 


a) SI PLU Meee eles S) 





2b Sosize eden P oi 


Gulshan e IIlm Ki Bahaar Huwe 
Wo Buzurgofi Ki Yaadgaar Huwe 


The Blossom Of The Gardens Of Knowledge He Was, 
A Remembrance Of The Pious Predecessors He Was 


Zn ob oT en te 6h 


llm Ka Bahr e Be Kinaar Huwe 
Aagahi Ke Wa Laalah Zaar Huwe 


A Shoreless See Of Knowledge He Was 
A Rose From The Gardens Of Consciousness He Was 


Zsa Fl Zn bs add) 


Wo Qaraar e Dil Figaar Huwe 
Awr Hikmat Ka Aabshaar Huwe 


The Tranquillity To The Grieving Hearts He Was 
& The Cascade Of Wisdom Indeed He Was 


AAPL rE 2 ndy SL tei 


Is Gulistaafh Ke Gul e Hazaar Huwe 
Gham Ke Maarofi Ke Ghamgusar Huwe 


The Floral Field Of This Garden He Was 
The Relief Of The Grief of The Aggrieved He Was 
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Ene ePghe7 endetylend ee 


Mustafa Ke Woh Jaafi Nisaar Huwe 
Haq Nigar, Haq Numa, Haq Shi’aar Huwe 


A True & Sincere Devotee Of Mustafa He Was 
The Protector, The Transmitter, The Sign Of Truth He Was 


enh Leo EnLfuruure Ly 


Un Ke Khaasof Me Yufi Shumaar Huwe 
Haq Shanaasof Ke Shahr e Yaar Huwe 


Counted Amongst The Special Servants He Was 
A King Amongst Those Acquainted With The Truth He Was 


ZirS LU LN 


Mard e Maidaan e Kaar-Zaar Huwe 
Sunniyofhi Ke Wo Shah-Sawaar Huwe 


A Brave Warrior In The Arena He Was 
A Brave Trooper Of The Sunnis He Was 


Chey PA EM 


Thay Fatawa e Razviyyah Ke Ameen 
Aala Hazrat Pe Woh Nisaar Huwe 


The Guardian Of Fatawa e Razviyyah He Was 
Sacrificed Upon Aala Hazrat He Was 


En BiH ph Ua bile ttyl 


Un Ko Rota He Ab Zamaana Yui 
Jawhar Fard e Rozgaar Huwe 


The World Is Now Weeping Over Him In This Way, 
A Radiant Gem of Livelihood He Was 
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2a Yuet et sfur a, 


Abd e Mannan Jin Ko Kehte Thay 
Wo Bahaarofi Se Hum-Kinaar Huwe 


He Who Was Known As Abdul Mannan, 
Embracing The Sacred Blossoms He Was 


Enh Spup-e bf nF 


Akhtar e Khasta Ke Karam Farma 
Shaamil Bazm e Kirdigaar Huwe 


Towards The Assembly Of The Almighty He Has Gone 
Very Kind Upon This Humble Akhtar He Was 
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MANQABAT HAZRAT ALLAMA 


MUFTI SHU’ IB RAZA ALAIHIR ROHMA 





2b ULF 48 
arusie ate 


Chor’ Kar Tum Yaka Yak Jahaafi Chale Basay 
Ay Shu’aib e Na’eemi Kahaafi Chal Basay 


All Of Sudden You Left This World And Departed 
O Shu’aib Na’eemi To Where Have You Departed 


oF ¢zg_br inure é 
wr Lfié ee f 


Tum Nahifi Ho To Sooni He Bazm e Sukhan 
Tum Se Shadaab Thay Aagahi Ke Chaman 


The Assembly Of Conversations Are Silent Ever Since You Departed 
Through You The Gardens of Awareness Were Blooming Before You Departed 
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